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פֿאַראייניקטע אַרכעטער קאַאָפּעראטיוע גע 
0 בראנקס פּאַרק איסט, ניו יאָרק, נ. י. 


בלויז מיטגלידער פוו קאָאָפּעראַטיוו זיינען באַרעכטיגט צו 
קריגן ביכער פון ביבליאָטעק פריו. ניט-מימגלידער 
דאַרפן איינצאָלן דריי דאָלאַר (92.00) יערלאַך. 

יעדער לעזער איז באַרעכטיגט צו נעמען איין בעלעסטריס- 
טישן און איין וויסנשאַפטלאכן בוך צו דערועלבער ציימ. 
ביכער קאָנען געהאַלטן װוערן ניט מער וי צוויי װאָכן מיט 
דעם רעכט צו באַנײען א בוך אֵף נאָך צוויי װאָכן, אויב 
מעגלאך. נייע ביכער קאַן מען ניט האַלטן מער װי איין 
װאָך און מען קאן זיי אויך ניט באַנייען. 

פאר נייע בעלעמריסטישע ביכער ווערט גערעכנט 8 סענט 
א װאָך, װאָס מען דארף איינצאָלן אין פּאָראויס. 

פאר ביכער, װאָס זיינען ניט אומגעקערט אין צייט, װעט 
מען דארפן צאָלן שטראַף איין סענט פאר יעדן טאָג און 
פ סענט אַ טאָג פאַר יעדן נייעם בוך. 

אין פאַל א בוך ווערט פארלאָרן, אָדער ווען דער לעזער 
צערייסט אַ בוך, װועט ער דארפן באַצאָלן דעם פולן 
פּריוֹז פון בוך. 


-.-......,...,,,,,,,,,,,,:,,,,,,,,..,,,,,,,,,,,,,,.,,,,,., פגש א = -=.-. א ע--- - ...ת-ת, 
די ביבליאָטעק איז אָפן פאר אויסלייען ביכער: 


זונטיק -- פון 9 ביז 6; מיטװאָך -- פון 8 ביז 10:80 
שבת -- פון 8 ביז 7 אָװנט יי 


מאַריאַ קאָנאָפּניצקאַ, 


נאוועלן 


ייִדיש: יַעקבּ רייזכעדערי 


א 
גאונזער בּוֹך" 
װאַרשע 1922, 
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= אונזער קליאטשע 
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: אָנגעהױבּן האָט זיך עֶס פֿוּן אַלטן בּעט, אוֹיף וועלכן מיר 
| = זענען אַלע דדיי געשלאָפּן. ר 
0 יענעם טאָג, אין דער טאַטע עפּעס בּייז צוּריקגעקוּמען פֿוּן 
- = טייך אוּן אוועקזעצ:דיק זיך אױיף דער בּאַנק האָט ער אָנגע* 
: שפּאַרט דעם קאָפּ אוֹיף דער האַנט. די מאַמע האָס אים געפֿרעגט 
א ויגטאָל אוּן נאָכֿאַמאָל, װאָס עס איז אים, נאָר ערשט נאָכן דריטן 
- מאָל פֿרעגן האָט ער געענטפערט, אַז די אַרבּעט אַרוּם די ריל. 
0 מנדלעך .העָט זיך געענדיקט, און אַז איצט װעט די קליאַטשע 
בּלויז זאַמד פֿירן. פֿעלעק האָט מיר גלייך אַ שטורך געטון אין 
| = דער זייט, און די מאַמע האָט שטיל געקרעכצט. 
2 דער טאַטע האָט געזאָלט גיין פֿאַרנאַכט נאָכן דאָקטאָר, נאָר 
: ער האָט זיך עפּעס נישט געאײײלט. ער איז אַרומגעגאַנגען, האָט 
א געקלערט, אַרומגעזיכט איבּער די ווינקלען, פּלוצלינג איז ער שטיין 
- געבּליבּן פֿאַר דער מאַמען און געזאָגט. 
0 -- װאָס עפּעס די ייִנגלעֶך אויפן בּעט, אַנוּלקאַ ? איך שלאָף 
| אויף דר'ערד, טאָ קאָנען זיי אויך. 
וט מיר האָבּן זיך איבּערגעקוקט. צוויי גאָלדענע פונקן האָבּן 
אױפֿגעלױכטן. אין פעלעקס גרויע אויגן. אמת ! װאָס עפּעס מיר 


- אַרױספֿאַלן. 
--ווייטער : געפֿאָרן דערמיט !-האָט פֿעלעק געשריגן אוּן / 
אײַדער די מאַמע האָט בּאַװיזן צו ענטפֿערן, האָבּן מיר שוין אַלע 
! דרי געהאַט אַראָפּנעשלעפּז דעם שעניק אויף דר'ערד, און פֿצַלעק. 
האָט גענומען מאַכֿן קאָושעלקעס אויף אים. / 


אויפן בּעט! מען דאַרף נאָר היטן פּיאָטיושן, אַז ער זאָל נישט ‏ / 


= אַז אינם בּעט פֿעלן צוויי בּרעטער, און א זייט צו 
אינגאַנצן. דער האַנדלאַזש, װעלכן, דער טאַטע אי | 
| אַרײנרופֿן,. האָט דערפֿאַר נישט געװאָלט 8 א דעם בּע 


דיק אַ ר רוב אָן זיבן גראָשן. אויבּ דער טאַטע װעט 
אויך דאָס קישן פֿאַרקױפֿן. 7 
דער טאַטע אין שטיין געבּליבן, האָט אַ קוּק. געט 


--אוי-אוי ! --האָט פֿעלעק אויסגעשריגן מיט א פֿאַרשטי 


קול, װײל ער איז אין דער מינוּט געשטאַנען אױפֿן קאָפּ, אוּן ניש 
ענדערנדיק די פּאָזיציע, האָט ער דאָס קישן א װאָרף געטון . 
דער שטוּבּ אַרױס. האָט עס פּיאָטהוש אַ כֿאַפּ געטון און געװאָרפֿן עס } 
| = פֿעלעקן. פֿעלעק װידער אויף מיר, בּיז דער האַנדלאַזש האָט. 
| == אונז אַרױסגעריסן פֿון די הענט, אַז מיר זאָלן עס נישט אַװעקרי 
0 -אָבּער אָן די ציך-האָט זיך אָנגערופֿן מיט אַ שװאַך קו 
די מאַמע. ט 
מיר האָבּן גלייך אַרױסגעריסן דעם האַנדלאַוש דאָס קיש 
| = װאָס ער האָט שׂוין געהאַלטן אונטערן אָרעם, אוּן גענומען דעו 
 {‏ - אַראָפּציען די ציך. 0 
נאָכן אַראָפּציען אָבּער האָט זיך אַרױסגעװיזן, אַז אין אי 
- עק איז דאָס קישן אויפגעטרענט, און אַז עס שיטן זיך דערפֿון 
| = פֿעדערן. האָט װידער דער האַנדלאַזש די עלף גילדן, גישט 
| == געװאָלט געבּן, נאָר צען װײניקער פֿופֿצן גראָשן. | 
יש מ'האָט זיך געַדינגען אַהין, גערינגען אַהער, ער איז מו 
געװאָרן מיטן טאַטן אויף גאַנצץ צװיי רובּל, נאָר אַז ער זאָל א 
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ואָך צוגעבּן אונזער קאָלדרע. 

: דער טאַטע האָט אַ קוקײגעטון אויף דער מאַמען. זי איו 
00 - = געווען אזוי אָפּנעשװאַכֿט און בּלייך, אַז זי האָט װי אַ טױטע 
0 ! אויסגעזען, ליגנדיק אױפֿן נאַקן מיט טיף אײנגעפֿאַלענע אויגן. 

1 --אַנוּלקאַ?.. --האָט דער טאַטע פרעגנדיק געשעפּטשעט. 
נאָר דער מאמען האָט אָנגעכאַפּט אַ הוּסט, אוּן זי האָט נישט 
- = געקאָנט ענטפֿערן. 

' --די קאַלדרע דאָרט, טאַטע, ווילן מיר נישט !--האָט אַ גע- 
שריי געטון פֿעלעק---מיר מוזן זיך נאַר יעדע נאַכֿט שְלאָגן צוּליבּ 
- דער דאָזיקער קאָלדרע. זאָל װיצעק זאָגן !. 
// --אמת, טאַטע--האָבּ איך מיט היץ בּאַשטעטיקט---יעדע 
4 נאַכֿט מוזן מיר זיך שלאָגן, װײַל זי גליטשט זיך אַרוּנטער... 
וי דער האַנדלאַזש האָט שוין די קאָלדרע אשי אוּן 
אַרונטערגענומען. זי אוּנטערן אָרעם. מיר זענען אַרױסגעלאָפֿן נאָך 
אים מיט טריוּמף אױפֿן הויף אַרוֹיס. 

--איר ווייסט ?--האָט אַ געשריי געטון פֿעלעק צו די יינגלעך, 
װאָס האָבּן דאָרט געשפּילט אין עקליפּע",--אַ האַנדלאַזש . האָט 
געַקױפֿט אוער בּעט, די קאָלדרע און דאָס קושן! כיר װעלן 
|איצט שלאָפֿן אויף דר'ערד אויפן בּלוֹיזן שעניק !,.. 
/ --אַ גרויסע מעשה !-האָט געענטפֿערט מיט אַ געשרײ דער 
|פלייכער יוזשעק פֿונם שניידער אין דער לינקער אָפֿיצינע---איך 
שלאָף שוין בּיים מייסטער צוויי יאָר אוֹיף דר'ערד און אָן אַ שע* 
ץ ניק אַפֿילו, : 
0 ער האָט אוֹיף אונז אַן איינדרוק געמאַכֿט הײסט עס, אוּ 
- אַזּאַ שלאָפֿן איז שוין נישט געווען אונזער ערפֿינדונג. 
{ = דעמזעלבן טאָג איז בּיי אונז געװען דער דאָקטאָר און איך בּין. 
- אַזש צוויי מאָל געלאָפֿן אין אַפּטײק אַרײן, װײיל דער מאַמען איו 
- = װידער געווען ערגער: נאָר אַז סאיז געקומען דער אָװגט, האָבּן 
- = מיר קוים געֲקאָנט די קאַרטאָפֿל אָפּעסן, אַװױי האָבּן מיר זיך געאיילט 

אױפֿן שעניק,. װאָס מיר האָבן אױיסגעלײיגט אין װײנקל הינטערן 
אויוון. פֿעלעק האָט מיטן בּרִויט נאָך אין דער האַנט אַנידער 
געקניט צום נאַכט:געבּעט און כּסדר קוֹקנדיק צום שעניק, האָט 


ער אין לריי רגעס אַמאָל-אָפּ געטון , פֿאָטער אונזער", זיך געקלאַפּט / 
איבּערן האַרץ.---אַזש די שטובּ האָט געהילכט, אוּן אַראָפּװאַרפֿנדיק 
יפֿון זיך כּלויז די יופּע, האָט ער זיך גלייך אַװעקגעלײגט נעבן 
אויון. װאָס אַן אמת, האָבּ איך אויך געהאַט בּדעה, זיך צולייגן 
צום אױװןצו; נאָר סהאָט זיך מיר נישט געװאָלט אָנהײבּן מיַט ‏ 
פֿעלעקן, האָבּ איך אים אַ פֿראַסק געטון איבּערן אױער און האָב. 
מיִך געלייגט צו דער װאַנט-צו און פּיאָטרושן האָבּן מיַר אַרײיבּ- ‏ . 
-גענומען אינדערמיטן, 
תּחלע האָט זיך מיר געדאַכט אַז דער קאָפּ פֿליט מיר אַראָפּ 
פֿון קאַרק: װײל איך בין געװען געװאױנט צום קישן, נאָר 
דערנאָך האָבּ איך זיך אונטערגעלייגט דעם עלנבּויגן און---גוט. 
--- מיטװאָס-זשע װעל איך אײן, עופהלעך, צודעקן?-- 
האָט געזאָגק דער טאַטע, קוקנדיק, וי מיר האָבּן זיך געטו+ 
ליעט איינער צום אַנדערן. 2 
ער האָט זיך אומגעקוקט איבּער דער שטובּ, האָט אַרונטער: 
-גענומען פֿון האָק זיין גראַנאַטעגעם פּלאַשטש, און האָט אים 
אַרוַפֿגעװאָרפֿן אויף אונו. 
מיר האָבּן אַרוֹיסגעלאָוט אַ געשריי פֿאַר תּענוג און בּאַלף 
האָכּן מיר אַרײנגערוּקט די הענט אין די אַרבּעל. פּיאָטרוש. 
בֹּלוֹיז האָט געפּישטשעט, נישט קאָנענדיק צוטרעפֿן צוֹ זיי. האָבּן 
מיר אים מיטן קאָפּ פון דער פּאַלערינע צוּגעדעקט און ער א" . 
שטיל געװאָרן. איידער דער טאַטע האָט זיך געלײגט, איז ער / 
נאָך איינמאָל צוּגעגאַנגען צו אונז. | 
-- נו, װאָס! סאיז אייך װאַרים, קינדער; - האָט ער 
:געפֿרעגט. 42 
-- מיַר איז װאַרים דאָ - האָבּ איך געענטפֿערט טיף פֿון 
פּלאַשטש אַרױס, : 
-- און מיר װי!-האָט געשריגן פֿעַלעק.-אױ, טאַטע, מֿיר ‏ / 
איז אַזױ הייס. וי 
און ער האָט אַרֹיסגעשטעקט זיינע לאַנגע, דאַרע פּיפ 
די צו בּאַװײין, װי ער קאָן זיך בּאַגיין אָן אַ צודעק. 
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עס האָט ווירקלעך אַ ליבּע װאַרימקײט זיך געגאָסן אױף 
- אונז כֿוּנם אוֹיוון, ‏ װייל דער טאַטע האָט פֿאַרנאַכֿט געבּראַכֿט. 
יקאָקס,. האָט צובּרענט אַ פֿײיער און דער מאַמען אױפֿגעקאָכט טי: 
:מיר זענען טאַקי גלייך אײנגעשלאָפֿן. נאָר פֿאַרטאָג האָט זיך 
פּלוצלינג געמאַכט זער קאַלט. איך האָבּ דערפֿאַר אַריבּערגעצויגן 
דעם פּלאַשטש אויף מיין זייט. פֿעלעק האָט זיך תּחילת צונויפגע. 
קאָרטשעט אין שלאָף, נאָר דערנאָך האָט ער אויך אָנגעהױבּן ציען 
דעם פּלאַשטש. און אַז איך האָבּ נישט געלאַזט, װײל נעבּן אוזון ‏ 
איז דאָך אים װאַרימער געװען פון מיר, האָט ער גענוּמען זיך 
:אַלײן טיפֿער אַרונטעררוֹקן אונטער דעם פּלאַשטש, 
בּיי דעם אַרונטעררוקן זיך, האָט ער געמװזט אַ דריקיטון 
פּיאַטרושן, ‏ ווייל דער קליינער האָט פּלוצלינג אָנגעהױיבּן צופּי- 
- = שטשען און דערנאָך האָט ער זיך ערשט אויף אַן אמת צובּעטשעט. 
2 די מאַמע האָט שטיל אַקרעכץ:געטוּן אײנמאָל אוּן נאָכֿאַמאָל. - 
-- פֿיליפּ ! פֿיליפ! --- האָט זי גערופֿן מיט אַ שװאַך קוֹל- 
שו נאָר אַ קוק צו די ייַנגלעך, װייל פּיאָטרוש ויינט עפּעס.. 
נאָר דער טאַטע איז געשלאָפֿן. 
62 -- קינדער! -- האָט זיך די מאַמע װידער אַנגערופן -- 
- = פֿאַרװאָס װײיַנט דאָרט פּיעטרוש? 
-- דאָס האָט אים פֿעלעק, מאַמע. .. -- האָבּ איך 
אָפּגעענטפֿעָרט. 
| -- נישט אמת, מאַמע, דאָס האָט אים װיצעקו...--- האָט ער 
-גלייך אָפּגעשפּאַרט מיט אַ פֿאַרשלאָפֿן קוֹל. 
די מאַמע האָט נאָך שטילער אַקרעכֿץ-געטוּן, און אַז פּיאָטרוש 
= האָט נישט אוֹיפגעהערט צוּ ויינען, האָט זי זיך אַראָפּגעשלעפּט 
פֿון בּעט, גענומען אים אױף דער האַנט און האָט אים צוגעט= 
= ראָגן אויף איר געלעָגער. אונז.האָט זיך טאַקע בּאַלד געמאַכט 
' גערוימער, האָט מיר פֿעלעק דערלאַנגט אַ שטורק אין דער זײט, 
{ = איך אים--צוריק, און אויסררייענדיק זיך איינער פֿון אַנדערן, זע= 
| נען מיר געשמאַק געשלאָפֿן בּיז אינדערבֿרי. 
אין עטליכע טעג אַרוּם איז װידער געקומען דער האַנד= 
 {‏ לאַרזט; קיינער האָט אים נישט וערפֿן, נאָר ער אי גע- 
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: ושעי 
קומען אַזוֹי פֿון איידלקייטוועגן--װי ער האָט געזאָגט--צו דעַרװיסף / 


זיך, צי דער מאַמען איז בּעסער. בּאַלד האָט ער אויך אָנגעהו" ‏ 
בּן אַרוּמגײן איבּער דער שטובּ, בּאַקוקן די שאַנק, די בּענקלעף. / 


נאָר דער טאַטע איז עפּעס אָנגעכמורעט געווען אוֹןְ האָט מיט אים' 
קיין סך רעדן נישט געװאָלט. 

צומאָרגנס איז דער האַנדלאַרוש װידער געקומען. יענעם 
טאָג האָבּן מיר געהאַט אױף מיטאָג קאַרטאָפֿל מיט זאַלץ בּלוֹין, 
װײל קיין געשמעלץ איז נישט געװוען, דאָס בּרויט האָט זיך אויך. 
עפּעס אױסגעלאָזט, און פּיאָנרוש איז אַװעק אין דעַר אַכראָנקע אָן 
אָנבּײסן, מיך האָט דער טאַטע געהײסן צוגריטן אַ זעקל אױף 


קוילן. האָט מיר פֿעלעק אַ שטורך געטון אין דער זײט, אַז מיַר ‏ . 
װעלן, הײסט עס, האָבּן ואַרים, װייל דער װינט האָט שרעק / 


2 0 


לעך געפֿײפֿט איבּער דער שטובּ אוֹן בּאַלד האָבּן מיר זִיךְ צוּלאַכט. / 
איך בּין שוין געשטאַנען גרייט אַ היבּשע װײלע, נאָר דער טמַטצ - 
האָט, וייזט אױס, פאַרגעסן אין די קוילן. װײל זיצנדיק אוֹיף ‏ 
דער מאַמעס בּעט, האָט עֶר זיך עפּעס פאַרטראַכֿט און געצופּט די 


װאָנסעס. איך האָבּ איינמאָל אַ הוסט געטוּן, ער האָט אפילו נישט אַ. 
קוק-געטון אין מיין זײיט;: איך האָבּ אַ צװייט מאָל אַ הוסט גע? 


טון. ער האָט אַ קוק:געטון, עפעס אַזױ װי עַר װאָלט מיך נישט 


גענען; און דערויף טאַקע איז אַרײן דער האַנדלאַרזש און אָנגע- 3 


הױבּן דינגען די שאַנק, 
איבּערשְטעלנדיק זיך פוּן איין פֿוס אױפֿן אַנדערן, האָבּ איך 
געװאַרט נאָך אַ װײלע, נאָר איך האָכ מיך זער געאײלט, װײַל. 
דאָס װאַסער אַרום דער פּלומפּ איז פאַרפֿרױירן געװאָרן און פֿעלעק 
איז אַװעקגעלאָפֿן גליטשן זיך; האָבּ איך דערפֿאַר מיך אייַנגעשטעלט / 
אוּן אַ דריט מאָל אַהוסט געטוּן. ערשט דער טאַטע גיט זיך עס 
נישט אַ דריי-אויס אוּן טוט אַ זעץ מיט דער פֿױסט איבּערן טיש!. 
איך בּין אין איין אָטעט אַרױסגעשפּרינגען אין הויז אַרין, שיער 
נישט פאַלנדיק איבּער דער שװעל. דער האַנדלאַזש איו אויך 


אָן שיהות אַרױסגעגאַנגען. און דעם ייַדל פֿון אַקײגנאיבּער אָנגע- ‏ 
הױיבּן רוּפֿן מיטן פֿיננגער. דערווייל האָט מיך דער טאַטע אַרוּף' / 
געטוּן אוּן כֿאָטש דִי הענט האָבּן אים נאָך עֶפּעָס געציטערט, האָט: / 


19 ו : = 
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ער אָפּגעצײלט זעכֿצן גראָשן און געהייסן מיך לױפֿן נאָך קוילן. 

אַז איך בּין צוריקגעקומען, האָבּן דער האַנדלאַרזש און דער 
ייָד פֿון אַקײגנאיבּער אַרױסגעטראָגן די שאַנק. דער טאַטע האָט 
פֿאַרשטעלט אין דער טיר, כּדי עס זאָל קיין סך קעלט נישט אָנ- 
לױפֿן, די מאַמע האָט אָפּגעקעָרט דעם קאָפּ צו דער װאַנט און 
האָט שטיל געקרעכצט. | 

דאָס אַװעקנעמען די שאַנק בּוּן װינקל, וואוּ זי איו געשטאַ? 
גען האָט אוּנז, אויף װפֿיל עס געדענקט זיך מיר, ענטדעקט אַ סך נייט 
זאַכֿן; מיר האָבּן דערפֿאַר אַנידערגעקניט אינמיטן דעם מיסט, װאָס 
איז דאָרט געווען אָנגעזאַמעלט און סהאָט זיך אָנגעהױיבּן אַ זוּכעניש. 
פֿעלעק האָט געפוּנען אַ בּלעכֿענעם קנאָפּ װאָס ער האָט זיך בּאַלד 
אָנגענײַט אױפֿן אַרבּל, אוּן איך האָבּ מיט אַ שטעקן אַרױסגעשאַרט 
פּוּן דער שפּאַרע אַ גרויסע פאַרזשאַװערטע נאָדל אוּן אויך אַ ,משה 
רבינוס-פערד?? מיט אוּנטערגעדרייטע פֿיסלעך אוּן אַ צוּשפּאָלטן 
פֿליגעלע. מיר האָבּן בּאַלד אַנגעהױבּן צוּבּלאָזן דערױף, נאָר עס 
איז געווען טויט. 

נאָך יעדע פֿוּן דידאָזיקץ ענטדעקונגען, פֿלעגן מיר פריילעך 
- = אויסשרייען, אוּן דער טאַטע האָט אונז נישט געקאַנט צוּטרײיבּן צוּ 

דער קאַשע, װאָס ער האָט אוּנז אָפּנעקאָפֿט אױיף מיטאָג, אוּן װאָס 

בּלויז די מאַמע האָט נישט געװאָלט עסן. ענדליך האָבּן מיר אַלץ 
אַדוּרכֿגענישכערט אוּן איבּערצייגנדיק זיך, אַז קיין שוּם אוצרות 
איז שוין מער נישטאָ אין ווינקל, האָבּן מיר אַװוֹיסגעקערט דאָס 
איבּערגעבּליבּענע מיסט אין פֿאָדער:הײזל. 

עֶרֹשט איצט האָבּ איך דערזען, אַז אױפֿן אָרט, ואוּ סאיז 
- געשטאַנען די שאַנק, איז אַ שטיק װאַנט געװען ווייסער װי די 
דעשט שטוּבּ; איך האָבּ דאָס אָנגעמערקט פֿעלעקן, אוּן אַזױ װי 
די מאַמע האָט אויך געקוּקט אין יענעם ווינקל אַרײן מיט אַ טרוי- 
- עריקן בּליק איז דערפֿאַר דער טאַטע אױפֿגעשטאַנען פֿון דער 
קאַשע אַװעק, האָט אױסגעזוכּט אין קעסטל צװויי טשװװועקעס אוּן 
אַרײנקלאַפּנדיק אין דעמדאָזיקן העלערן שטיק װאַנט, האָט ער 
אױפֿגעהאָנגען אוֹיף זי דער מאַמעס בּרױינע יום-:טובדיקע קלײד 
אוּן דאָס צווייטץ, דאָס בּלויץ טעגליכע, האָט מיט אַ שוך זיי פֿיין 
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איבּערגעדעקט אוּן אָפּגעצױגן בּיי די זײטן. עס האָט זער : פיט - 


אוַסגעזען, אוּן פֿעפלעק מיט פּיאָטרוּשן האָבּן זיך בּאַלד דאָרפ גע: 
נױּמען שפּילן אין בּאַהעלטעניש. 

דער מאַמען אי צוּ יענער צײט עפּעס ערגער געװאָרן; 
דער דאַקטאָר האָט איר געהייסן געבּן גוטע יוֹיך אוּן פֿריק פליַש: 
אוּן כֿאָטש זי האָט געוויינט אויף דעם היזק אוּן אױיף ויפיל .-י 
האָט נאָר געקאָנט, האָט זי דעם טאַטן דאָס פֿאַרװערט, בּין איך 
דאָך אַ װאָך צייט יעדן טאָג געלאָפן צוּם = קױפֿנדיק טלמאָל 
אַפֿילוּ אַ יי האַלבּ פֿוּנט. 


| דער האַנדלאַזש האָט זיך וין אַזױ צוּגעװואױיגט. צו . 


אוּנ, 4 0 סהאָט אים װוער גערופֿן, סיי נישט גערוּפֿן, האָט ער 
יעדן טאָג כאָטש דוּרך דער סיר אַרײנגעקוּקט. אַפִּילו ה וּל ט *, 


דעם סטרוזשט הוּנט האָט שוין נישט געבּילט אויף אים. נאָך דער 
שאַנק האָט דער האַנדלאַזש געקױפֿט בּיי אוּנוּ פֿיר שטוּלן, געבּיײיצטפ / 
אויף ניס-קאָליר, אויף װעלכֿע מיר פֿלעגן ויצן בּיים מיטאָג. בַּײ . 
דידאָזיקע שטוּלן האָבּן מיר שוין אײינמאָל געהאַט אַ תּעַנוֹג, װײל . 
דער האַנדלאַזש האָט אַלײן נישט געקאָנט מער נעמען וי צויי, - 
און די אַנדערע צװײ האָבּן מײר אים צוּגעטראָגן אַזש אױף די 


אָרדינאַצקעס. 
זענען מ"ר געגאַנגען בּרייט"אין דער סאַמע מיטן גאַס מיט 


די שטוּלן אויף די קעפּ אוּן פֿעלעק האָט אַזױ געליאַרמט: ,אַװעק! 


אויף אַ זײט!? אַז דראָשׂקפס זענען אַזש שטיין געבּליבּן. דעם 
האַנדלאַזש האַבּן מיר געלאָזט העט-װוייט הינטער זיך, כֿאָטש דאָס 


ייִדל איז אוּנז נאָכֿגעלאָפן שרייענדיק, אַז מיר זענען גטלנים.. 
שװאַרציאָרן אוּן נאָך דאָרט אַזעלכע אײנפֿאלן. אוּן דאָרט אויף די אָרדי: ‏ 
נאַצקעס האָבּן מיר ערשׂט גענוּמען פּויקן אין די בּענקלעך. עס זענען ‏ 


זיך אַנגעלאָפֿן מענטשן, מיינענדיק: קוּנצנמאַכערס; בּיו דער האַנד. 
לאַזש אין צוּ אונז צוּגעפֿאַלן אוּן כֿאַפּנדיק זיך פֿאַר דער באָרד 


אויף דעמדאָזיקן אָנגעלױף אַרוּם די בענקלעך, האָט ער אוּנו גע- ‏ / 


געבּן אַ דרייער, אַז מיר זאָלן שוין אַװעקגײן, 


אָט דער מאַרש אויף די אָרדינאַצקעס, האָט אוּנז אַװי גצי / 
שמעקט, אַז מיר האָבּן זיך נאָר געפֿרעגט, װאָס מדאַרף אַרױסטראָגן. / 
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דער עיקר האָט פֿעלעק געהאַט יעדעס מאָל פרישע אײנפֿאַלן. װי 
נאָר עֹר איז אַהײמגעקוּמען פֿוּן דער אָכראָנקע, האָט עֶר בּאַלר די 
הענט פֿאַרלײגט אויף הינטן, איז אַרוּמגעגאַנגען איבּער דער שטוּבּ 
אוּן געקוּקט אין די ווינקלען, אַװי װי אַ שאַצער. : 
-- אוּן אפֿשר װאָלט מען, טאַטע, דעם אײזערנעם טאָפּ; 


צוּ אפֿשר די בּאַליע, אָדער דעם זייגער ? 


-- אַװעק! -- האָט אױף אים אַ בּרוּם-געטוּן דער טאַטע, 
װאָס איז איצט כּמעפט שטענדיק געווען עפּעס בּייז אוּן טרויעריק. 
-- פֿעלעק! װאַס רעדסטוּ?--האָט זיך אָנגערוּפֿן מיט אַ 
שװאַך קול די מאַמע,--דוּ װאָלסט שוין בּאַלר די נשמה פֿוּן גוֹף 
אויך פֿאַרקױפֿט? 
איך אוּן פּיאָטרוּש האָבּן אויך אָנגעהױבּן שטאַרק פּראָטעס= 
טירן. : 
-- װי!. . דעס טאָפּ!., װאָס נאָךְ!.. אוּן אין װאָס װעלן 


- מיר קאָכֿן קאַשע, אָדער אַפֿילוּ קאַרטאָפֿל ? 


-- צי דעם זײַגער ! - האָט פּיאָטרוּש צוּגעגעבּן מיט אױפֿ: 


געבּראַפֿטקײט. - אוּן װי אַזױ װעסטוּ ויסן אָן אַ זײגער, װען 


טווילט זיך דיר עסן, אָדער שלאָפן!.. 
| -- אוי-וויי! -- האָט פֿעלעק אויסגערוּפֿן מיט אַ מינע פוּן אַ 


-גאַנצן חכם--סזאָל אַװױ זיין אַ דאַגה װעגן װאָס, װי װועגן דעָם... 


אוּן דוּ, צי דער זייגער גייט, צי ער שטײט, װאָלסטוּ ‏ שטענדיק 


- נאָר געגעסן. 


-- אוּן דוּ לױפֿסט דער קרעמערקע נאָך זעמל, כּדי זי זאָל 
דיר געבּן אַ ,קאַדרילע" +). 

-- איך לויף נישט! -- האָט פֿעלעק געענטפֿערט רוט 
ווערנדיק. 

- = -- דוּ לױפֿסט! 

- איך לויף נישט. 

-- טאַקי יאָ, דוּ לױפֿסט ! כֿהאָבּ אַליין געוען, װי דוּ האָסט 
געגעכן אַ ,קאַדרילע". 

-- איך אַ ,קאַדרילע" ? װי כֿהאָבּ אַ גאָט אין הימל, אַז 


-כֿהאָבּ נישט געגעסן !.. 4 


) אַ מין בּיליגער ואזרשט. 
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דאָ האָט ער זיך אַ קלאַפּ-געטון מיט דער פֿױסט 
דער בּרוּסט, אַזש סהאָט געהילכֿט. 

- נוּ, טאָ בּלאָז-זשע אַרױס! : א 

האָט זיך פֿעלעק אַװעקגעשטעלט אוּן גענוּמען אַרױסבּלאָזן, ‏ ' 
אַזש אַפּארע איז געגאַנגען. פוּן דערדאָזיקע, פּראַבּע איז שי : 
אַרױס מיט טריאוּמף. קײין שוּם זאַך האָט נישט אויסגעגעבּן דאָס / 
פֿאַרצערן אַ ,לאַדרילע/, אוּן פוּן דער טיפֿעניש פֿוּן אײנגעפֿאַלצ? / 
נעם בּויך, האָט זיך אַרױסגעהױבּן אַ גרויסע לערקייט. : 
| = פֿעלעק האָט זיך אָבּער נישט פֿאַרלױרן אוּן אין אַ געװיסן 
טאָג, אַרומגײענדיק איבּער דער שטוּבּ אוּן קוקנדיק איבּער די 
ווענט, האָט ער פּלוּצלינג אויסגעשריגן: 1 01 

-- אוּן דעם ראָנדעל, טאַטע! אוּן דעם מאַרושער אוּן דאָסּ / 
פּרעס:אײיזן!.. ‏ / א 

מיר זענען פֿאַרשטאַרט געװאָרן דאָס הערנדיק. דער ראַנדעל, / 
דער מאַרזשער אוּן דאָס פּרעס:אייזן-- דאָס איז געוען כּמעט אוּנזער / 
שטובּ-אוצר. אוֹיסגעשטעלט אוֹיף דער פּילקע גלייך אַקײגן רער א 
טיר, האָכּן זי בּלענדענדיק, כּמעט גאָלדיק געלױכֿטן. דאָס מיטל= 
סטע אָרט האָט פֿאַרנומען דער ראָנדעַל. אויף װיפֿיל סגעדענקט זיך / 
מיר, האָבּ איך קיינמאָל נישט געוען, אַז סזאָל זיך עפּעס קאָפֿן / 
אין דעם ראָנדל. דאָס װאָלט פּשוט געווען אַ פֿאַרשװעכוּנג. דאָךְ 
האָט אים די מאַמע יעדן שבת גערייניגט מיט ניגל אָדער אש, ‏ 
אוּן אַזוֹי איז ער געשטאַנען אַ שײנענדיקער מיט דעם אֹיעֵה/ 
אויף דער שטוּבּ אַרױס, בּלענדנדיק אין די אויגן, ווען מאיז א / : 
שטוּבּ אַרײנגעגאַנגען. נעבּן א" איז געשטאַנען אין איין װײַט. 
דער מאַרזשעױ מיטן שטייסל אוּן אין דער אַנדערער זײט - דאָס = 
פּרעס-אייזן. דער נאַרזשער איז געווען אין איין עלטער מיט מיר. 
דער טאַטע האָט אים געקױפֿט, װען איך בין געבּאָרן געװאָרף 
כּדי צוּ דערפֿרײען דער מאַמע! אוּן אויסצודריקן איר א דאַנץ / 
פֿאַרן געבּוירענעם זוּן. | א 

האָבּ איך טאַקי קיין שׁוּם ייַנגל אין מיין עלטער פֿוּן אױפֿן חדיף - 
בּאַ, אויף דער גאַנצער גאַט, נישט אַזױ געשעצט, וי איך האָבּ געשעצט ‏ / 
דעם מאַרזשער. די מאַמע האָט אים אַרוּנטעָרגענוּמען נאַר אײגי - 
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מאָל אין יאָר, אינם ,גרויסן פֿרײטאָג', כּדי צוּ צוּשטויסן אין אים 
צימערינג צוּם פּסחדיקן פּלעצל. דײַמאָלס האָט זיך שטענדיק איבּער. 
געחזרט דידאָזיקע געשיכֿטע, אין װעלכער איך אוּן דער מאַר. 
זשׁער זעמיר געװוען די העלדן, טפיר האָבּן אײגנטליך זיך נאָר 
אוּנטערשיידט דערמיט, װאָס מיך האָט אַ בּאָטשאַן געבּראַכֿט אום. 
זיסט, אוּן פֿאַרן מאַרזשער האָט מען געדאַרפֿט צוּ בּאַצאָלן. עס 
איז דעריבּער גאָר קיין װאוּנדער נישט, אַז דאָס בּאַשטײן פֿוּן דעם. 
דאָזיקן מאַרזשער, האָבּ איך בּאַטראַכֿט פֿאַר וויכטיקער פֿוּן מיר אַלײַן, 
בּעזוּנדערס, ווען איך האָבּ אַ קוּק געטוּן אוֹיף זיין בּכּבודיק אויסזען, 
װאָס ער האָט שטענדיק געהאַט, אין דער צייט, ווען מיט מיר אין 
פֿאַרגעקוּמען פֿאַרשידנס אל אין יענער צייט, אי שפּעטער... 

דאָס פּרעס-אייזן האָט אויך זער זעלטן אַראָפּגענידערט פֿוּן 
ידי הויכקייטן פֿון דער פּולקע אויף דער פֿלאַך פֿון אוּניער אַלטעג- 


ילעך לעבּן. די מאַמע האָט דערמיט בּלױז געפּרעסט דעם טאַטנס 


פֿאָר-העמדלעך אויף זוּנטאג אוּן אירע טיוּלענע הױבּן; די איבּעריי 
קע װעש איז געגאַנגען אוּנטערן מאַנגל. אײנמאָל אַפֿילוּ האָט זיך - 
די מאַמע װעגן דעם פּרעס-אייזן צוּקריגט מיט דער סעווזשקע, ‏ 


װאָס האָט עס פֿון אוּנז געװאָלט בּאָרגן, 


-- מיין ליבּע! -- האָט די מאַמץ צוּ איר געואָגט מיט זער 


-אַן ענטשלאָסנעם טאָן -אַזאַ שטייגער זאַך איזנישט אויף צוּ בּאָרגן, 


נישט איף צוטרויען פֿרעמדע הענט!.. דאָס קאָסט!.. דאָס איז 
!אַ זאַך -- אײינמאָל אױכן גאַנצן לעבּן!.. 

מיר האָבּן אַלע נאָך געדענקט, װי די סטרוושקע האָט דע 
רויף אַ טראַסק-געטון מיט דער טיר, װי זי האָט זיך אין הויז 


-צעלאָזט מיטן מויל און װי דער סאַמען האָבּן זיך די הענט 


געטרײסלט פֿאַר כּעס און אױפֿגעבּראַכֿטקײט, װצן זי האָט אונז 
שפּעטער אַ וילע אָפּגעשניטן בּרױט אױף אַנכײסן. פֿון יענער 


- /מיגוט אָן טאַקע איז דאָס פּרעס-אייון אָן אַ שיעור געסטינן אין 


מיינע אויגן. איך האָבּ עס אפֿילו אין געדאַנק צוּגערעכנט צו די- 
דאָזיקע זאַכֿן, װאָס זענען אײנסאָל אױפֿן גאַנצן לעבּן, אַזי װױ, ' 
למשל די טױפֿונג אוּן דער גראַנאַטענער פּלאַשטש, אױיף וועלכן דאָר 
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טאַטע האָט אוֹיך געזאָגט, אַז ער איז: אײנמאָל אױפֿן גאַנצן לעבּף- / 


און איצט האָט פֿעלעק, זעט איר, גערעדט ועגן כּרעס:אייון,. וו 
טּװאָלט זיך געהאַנדעלט ועגן א קאָך:לעפֿל אָדער אַן אַלטן בּעַזיּם.. 

איך האָבּ אַ קוק-געטון אױפֿן טאטן; כביןן געװען זיכֿער, 
אַז ער װעט פֿעלעקן די אויערן אויסרייסן. נאָר דער טאַטע האָט 
אײינגערגאָבּן די אױון אין דרערד און געצופט די װאָנסעס. נאָך 
גוט, װאָס די מאַמע איז אין דער מינוּט געשלאָפֿן 

יענעם טאָג בּין איך נישט געלאָפֿן נאַר קיין פֿלײש פֿאַר' 
דער מאַטען, דער טאַטע האָט מיר נאָר געגעבּן א דרייער אױף 
צוקױפֿן בּיינער און האָט פֿון זײ אַ קרופּניק אָפּגעקאַכט. 

צומאָרגנס איז ער אַהיימגעקומען אַן אַדורכגעקעלטעטער און 
רײבּנדיק די פֿאַרשטאַרטע הענט, האָט ער אויף דער ישר שוין 
אױסגערופֿן; 

--- פֿרײ זיך, ולא די ווייסל װעט, אַקאָרשט װי מזעט,, 
לאָזן, ווייל דער װינט האָט זיך אָפּנעקערט אױף מערב. 

נאָר די מאַמע, אַ קוקי-טוענדיק אױפֿן טאַטן, האָט אַ פּאַטש- ‏ 
געטון מיט די הענט און זיך אַזש אַ זעץ-צויף געטון אױפֿן געלעגער. 

--- פיליפּ! --- האָט זי אויסגעשריגן -- און דער פּעלץ? 

ערשט איצט האָבּ איך דערוען אַז דער טאַטע איו אַהײמ- 
געקומען אָן דעם פּעלץ. 

איך האָבּ אָבּער נישט געהאַט קין צייט זִיך מער אַרומצױ 
קוקן, װײל דער טאַטע האָט אַ כאָפּיגעטון פּיאָטרושן פֿאַר די 
הענט און געמאַכֿט מיט אים א קצזשעליק אין דער לופט, דערנאָך. ‏ 
האָט ער זיך הויך צולאַפֿט, האָט אָכּגעלאָזט פּיאָטרושן און אַװעק- 
זעצנדיק זיך אויף דער מאַמעס פּעט, האָט ער געלאַכט, אַזשׁ 
טרערן האָבּן זיך אים אַריבּערגעגאָסן איבּערן פֿאַרחושכֿטן פּנים. עף' 
האָט זי געשוינד אָפּנעװישט מיטן אַרבּל פֿון דעם אַלטן װאַטע- 
לייבּל, | 

-- נו, װאָס, אַנולקאַ? װי פֿילסטו זיך?;,. - האָט ערה 
געפֿרעגט, 

נאָר די מאַמע, צוריקפֿאַלגדיק אופן קושן איז געלעגן 
װי אַ טױטע, 
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---פֿיליפּ!--האָט זי ענדלעך אַרױסגעשעפּטשעט מיט פֿאָרװאורף--- 
װאָס האָסטו געטון?... דעם פּעלץ פֿאַרקױפֿט?.. 

-דעם פּעלץ! דעם פּעלץ!-- האָט איבּערגעחזר דער טאַ- 
איך האָבּ אים גענוג אָנגעשלעפּט דוּרך אַזױפֿיל צייט. און שװוער 
איז ער, די הינטישע לאַפּע, אַזױ װי דאָס נאמנות פֿון אַ מילנער... 
סװערט אזש לײפֿטער, אַז מען װאַרפֿט אים פֿון זיף' 
אַראָפּ. 


טע--נו, און װאָס איז דער פּעלץ.. אַ גרויסע מעשה דער פּעלץ! 


און װען די מאַמע האָט שטיל געקרעכֿצט, האָט ער אי" 
מיט דער האַנט געגלעט איבּער די האָר און צוגעגעגבּן: 

-- און אויך דו, אַנולקא, בּיסט אַזאַ קרומע, אַז אַ ליאַדע 
װאָס קרעכֿצסטו.. ג;װען אַ פּעלץ, און נישטאָ -- אַ שרעקלעכצ 
געשיכטע! װאָס איז אַזױינס? דער פּעלץ װעט מיר געבּן צו עסן, 
אָדער דירה:געלט פֿאַר מיר צאָלן, צי װאָס? דער פֿרילינג אי 


הינטערן גאַרטל, נאָר צוקוקן װי דער טייך װעט לאָזן, און איך װעל / 


מיך ערשט מיט פּעלצן פֿאַרזאָרגן... און דערצו וועט מיר שפּעטער 
אַבּיַסל אויך אין װאַטע-לײבּל זײן צו הייס, אַז די אַרבּיײט וועט' 
זיך אָנהײיבּן... וׂ 

יענעם טאָג איז װוידער בּיי אונז געװען דער דאָקטאָר אוף 
װיִדער בּין איך געלאָפֿן אין דער אַפּטײיק אַרײין. 

-- דא איז עפּעס קאַלט - האָט געזאָגט דער דאָקטאָר. 
אַרױיסגײענדיק -- און ספֿילט זיך אַ פֿײכֿטקײט. מװאָלט געַדאַרפּט 


בּעסער הייצן.. -- 


און ער האָט זי אָפּגעטרײיסלט, אַרומהילנדיק זיך מיטן 
קורצן פֿוטערל. דער טאַטע האָט דאָס אויסגעהערט מיט אַן אַראָפּגע- 
לאָזטן קאָפּ. דעם גאַנצן טאָג איז דאַן דער טאַטע געװען זער 
פֿרײילעך: אָבּער גלײיבֿצייטיק האָט אים געמוזט עפּעס זיין, וייל 
אַז די מאַמע האָט נאַר נישט געקוקט אױף אים, האָט ער זיך 
גלייך געענדערט אױפֿן פּנים, האָט אַראָפּגעהאָנגען דעם קאָפּ, און 
די אויגן זענען אים פון גרויע -- שװאַרצע געַװאָרן, מיט אַואַ. 
טרויער זענען זיי פול געווען. 

אַקײגן אָװנט האָבּן מיר געקױפֿט אַ גאַנצן האַלבּן פּוד קוילן 
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:איץ געװעלבּל און סאיז געװען אַזאַ פֿײער אין אויון, אַז סהאָט 
געקנאַקט. דער טאַטע האָט צוּגערוּקט די בּאַנק צו אונזער שעניק 
און האָט זיך אַװעקגעזעצט. די מאַמע האָט זיך אױיך אויסגע- 
דרייט, כֹּדי צ-קוקן אױפֿן פייער אוּן מיר האָבּן זיך אַלע אַװי 
;אױיסגעװאַרימט - אַ מחיה! ׂ: אי 

עס איז פֿאַרבּײ װידער אַ צװײ װאָכן. דער טאַטץ 
האָט געהאַט עפּעס צוּ פֿאַרדינען; און דאָ איז אויך אין שטובּ גע. 
װען אַ סך אַרבּעט, דאָ װאַש אויס די שמאַטעס, דאָ קאָך-אָפּ דאָס 
עסן, כֿאָטש נישט שטענדיק האָט מען געקאָכט, דאָך איז נישט 
דאָס, איז עפּעס אַנדערש, און פֿון אונז איו העכֿסטנס נאָר עפּעס 
אַ גאַנג... דער מאַמען איז עפּעס אויך געווען נישט בּעסער, נישט 
ערגער; זי איז נאָר שרעקלעך אָפּגעדאַרט געװאָרן און דאָס פּנים 
אױסגעבּלײט, אַזױ װי אַ טוך: אַ שװערער הוּסט פֿלעגט 0 
אַלץ אָפּטער אָנכאַפּן, בּעזונדערס בּאַגינען-צייט. 

פֿון צייט צו צייט פֿלעגן די שכנות א קוקיאַרײן טון צו / 
אונז, חידושנדיק זיך, װי אָפּגעמאָגערט די מאַמע איז געװאָרן. 

| -- װאָלט שוין גאָט געמאַכֿט אַהין אָדעי אַהער! - האָט דעַם 
יטשװעקעמאַכערס װײיבּ אַמאָל אַ זאָג:געטון צום טאַטן. ‏ . 

- טפֿױ! -- האָט דער טאַטע אויסגעשפּיגן. -- װאָס רעדט איר 
עס דאָרט פֿאַד אַזאַכן? װאָס איז! עס איז מיר שוין נמאס געװאָרן, 
צי װאָס? צי האָבּן מיר עס זיך נאָר צוגעשואוירן אויף געזונטע 
:צייטן, און אויף די דאָזיקע קראַנקע נישט! צי האָט זי בּיי ועמען 
אַודערש, נישט בּיי מיר, נישט בּיי מיינע קינדער סגעזנט פֿאַרלױרן?.. 

און דערמיט האָט זיך עס געענדיקט, 

און דער פֿראָסט האָט געהאַלטן. כאָטש דער װינט האָט זיך . 
-געהאַט אָפּגעקערט אױף מערב, איז אַזאַ קעלט געװען אין 
שטובּ, אַז סאיו אַזש אַ פּאַרע געגאַנגען. און אַז סהאָט פֿאַרנאַכֿט 
אַכּיסל געלאָזט, איז װידער געװאָרן אַזאַ שניי-זאַװיערוכֿע, אַז מהאָט 
די װעלט נישט אָנגעזען. פּיאָטרוש איז שוין אַפֿילו אין דער אָכראָנקע 
אריין נישט גענאַנגען, נאָר איז געזעסן הינטערן אויוון, אָדער צו- 
פֿוסנס אין דער מאַמעס בּעט, אַואַ אײדעלער פּאַרשױן! אײּו 
-איך און פעלעק האָבּן געמאַכט קױילן פֿון שניי אוּן 
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:געװאָרפֿן זיך, כּדי אַזױֹי אַרום וך צו דערװאַרמען. 
אין טאָג האָט מען עפּעס נישט געהייצט דעם אױוין. דער 
| שאַטע האָט צוּגעדעקט דער מאַמען מיט דער דערע, און מיך האָט 
ער אַרײינגעשיקט צו דער שבֿנטע נאָך אַ שטיקל צוקער צוּ די 
קרײטעכֿצער. נאָר די שכנטע האָט נישט געהאַט. דער טאַטע האָט 
דאַן געעפֿנט דעם קאַפטן: אפֿשר וועט עֶר דאָרט ערגעץ געפונעו 
פֿאָטש עטלעכע בַּרעקלען, וייל די מאַמע האָט אַזױ געהוסט, אַו 
סהאָט זיך איר אַזש אין דער בּרוסט עפּעס מיטגעריסן. בּאַלד האָבּן 
ימיר אַלע דריי אַרומגערינגלט דעם טאַטן, ווייל אין קאַסטן פֿלעגן 
- זיין פֿאַרשידענע זאַכֿן, אַזעלכע, װאָס מיר האָבּן זעלטן-װען געזען. 
- = עס איז דאָרט געלעגן אין אַ פּודעלע דעם טאַטנס ראַזיר-מעסער, 
אין א צווייטס--די מאַמעט קרעלן, עס איז אויך געלעגן אַ שװאַרץ 
זײַדן טיכל, װאָס דער טאַטע האָט געטראָגן אױפֿן האַלו נאָר 
אין אַ גרויסן יום-טוב: עס האָט זיך געכֿונען דאָרט דער מאַמעס 
פעלץ מיט די רויטע פּאָדשעװקע, אַ געל געבּלימט טישטוך, אַ 
קאַפּע פון אַ גרינעם פּערסיען שטאָף. ׂ' 
נאָר דאָסמאָל האָבּן מיר זיך אינגאַנצן ענטוישט: דער קאַסטן 
איז געווען לײידיק. אין אַ װינקל נאָר, פֿאָרבּינדן אין אַ רױט 
טיכֿל, איו געלעגן דעם טאַטנס האַרמאַנקע פֿון בּחורװויז. דער טאַ: 
טע האָט זי אַ שטויס געטון איינמאָל און נאָכֿאַמאָל, זוכנדיק בּרעי 
קלעך צוקער, עפּעס װי ער װאָלט מורא געהאַט זי אױפֿצוהײבּן און 
וו אָפּצוריקן פון װינקל. זי האָט יעדעס מאָל אַ קלונג געטון און שטיל 
געװאָרן. נאָר פעלעק האָט שין אַרײנגערי?ט די האַנט אין 
קאַסטן. | 
:וי - און די האַרמאַנקע, טאַטע! - האָט ער אַ געשרײ געטון, 
| -אויפהייבּנדיק דאָס רויטע פּעקעלע - צי װאָלט מען גישט געקאָנט 
די האַרמאָנקע?... : | 
-- פֿעלעק!... -- האָט די מאַמע אוױיסגעשריגן מיט אַ שװאַך 
קול פֿון בּעט אַרױס. 
דער טאַטע איז רויט געװאָרן. האָט צוּגענוּמען פֿוּן פֿעלעקן 
דאָס טיכל מיט דער האַרמאָנקע, אַרײנגעלײגט אין קאַסטן אוּן 
יפּאַרשלאָסן אים. | 
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יענעם טאָג האָבּן מיר קיין אָננײסן נישט געגעסף אוּן קיין ‏ . 
מיטאָג איז אויך נישט געוען. כהאָבּ געמיינט, אַז דער טאַטע װעט / 
מיך כֿאָטש שיקן נאָך בּרויט, אָבּער װאוּ! פּיאָטרוּשן בֹּלויו איז . 
אָנגעקוּמען דאָס נעכטיקע רעפֿטיל בּרויט, איך און פעלעק זעמיף . 
אַרױס אין הוז אַרײן זיך שפּילן אין ,קלאַס" ווייל אוּנז איז געווען 
שטאַרק לאַנגװײליק. עס איז שוין געװעַן אפשר צװיי אַ זײיַגער, 
אָדער אפֿשר דריי, אַז די מאַמע האָט מיך צוּגערוּפֿן צוּם בּעט אוּן / 
געזאָגט מיט אַ מיד, געבּראָכֿן קול: 6 

--- לויף נאָר אַריבּער, װויצוש. צוּ דער מאַנגלאַרקע אױף . 
דער שצילגע -- װייסט 1.. : : 

-- אוי:וויי.., װאָס כֿהאָבּ דאָ נישט צו-וויסן... נוּמער דרי... 

-- נוּמער דריי -- האָט די מאַמע איבּערגעחירט - דאָס איז 
אַן אָרנטליכֿע פרוי, זי װעט אפֿשר קױפֿן דאָס פּרעס-אייון. - א א 

-- דאָס פּרעס-אייזן ?. . - האָב איך איבערגעפרענט,. שאב 
נענדיק, אַו כהאָבּ נישט גוּט דערהערט. אי 

- נאָר זי זאָל ערשט קוּמען פֿאַרנאַכט, אַז די סטרוזשקע . 
זאָל זי אױפֿן הוף נישט זען . . נוּ גי. . 

כֿהאָבּ געכֿאַפּט דאָס היטל, ערשט זי האָט מיך אַ רוגעטון 
אַ צווייט מאָל: 

-- ויצוּש!. : 

נאָר אַז איך בּין צוּגעגאַנגע, האָט זי אַ קוק געטוּן אױף / 
מיר אוּן געזאָגט: 

-- שוין גאָרנישט, גאָרנישט! גי . 

איך בּין שוין געװוען אין דער טיר, אַז זי האָט מיך נאָכאַ- 
מאָל צוּריקגעַרופֿן. 

זי איז געלעגן אױפֿן בּעט האַלבּ-אױפֿגעועצט, אירע איינגע- 
פֿאַלענע אויגן זענען געווען בּרייט געעפֿנט. 0 

- אוּן דעם מאַרזשער. ..---האָט זי געשעפּטשעט אַוי שטיל, / 
אַז כֹּהאָבּ קוים געהערט. : 

איך בּין פֿאַרשטײינערט געװאָרן. כֹהאָבּ געהאַט דעם איינדרוּק, / 
עפּעס וי מען װאָלט מיך אַליין געגאַנגען פֿאַרקױפֿן. 

-- דעם מאַרזשער !--האָבּ איך זער שטיל איבּערגעפֿרעגט. + 


20 


0 + 


אָנבּייגנדיק זיך צוּ דער מאַמעס פּניט. 

זי האָט געאָטעמט שװוער, נישט רעגלמעסיק, אין די בּרױּסט 
- האָט איר עפּעס שאַרף געפֿײפֿט. זי האָט גאָרנישט געענט: 
פֿערט, מיך נאָר צוּגעהאַלטן בּיי ‏ דער הצַנט. איר האַנט 
איז געווען קאַלט אוּן פֿײכט. צװיי צי דרי מאָל האָט זי געעפנט 
- = דאָס מויל, נישט אַרױסבּרענגענדיק קיין שום קלאַנג, איר געל גע 
װאָרענע, שטערן האָט זיך בּאַדעקט מיט אַ שװוייס. : 
זי האָט אַרײנגעצױגן אין זיך לוּפֿט מיט אַ טיף אָפּטעמען, 


- אוּן דעם ראָנדעל!. . האָט זי אַרױסגעשעפּטשעט מיט 
שא 
- דעם ראָנדעל?... - האָבּ איך איבּערגעפרעגט, איך 

מיט אַזאַ שטיל קול, וצ 
זי האָט בּלויז אַ מאַך-געטון מיט דער האַנט, דער קאָפּ 
איז איר אַרוּנטערגעפֿאַלן אױפֿן קישן, די אױגן האָבּן זיך איר 
;אַלב. -צוּגעמאכט, 
איך בּין אַרױסגעלאָפֿן, װי אַן אָפּגעבּריטעָר, מיטן היטל אין 
ר האַנט. אין הוז האָבּ איך געטראָפֿן פֿעלעקן. 
-- הער, דו - האָבּ איך אים אַ געשרײ געטוּן אין אויער 
אַריין - דעם ראָנדעל אוּן דעם מאַרזשער אוּן דאָס פרעס-איזן, 
ץ פֿאַרקױפֿט מען ! 
- בּרענט עס! - האָט זיך פֿעלעק צולאַכט, אוּן האָט 

שפּרונג געטוּן אין דערהייך פֿאַר פֿרײד אוּן אַ זעץ זיך מיט 
הענט איבּער די זייטן. דערדאָזיקער שפּרוּנג איז געַווען דאָס 
מייסטער-שטיק אין זיין גאַנצן רעפּערטואַר. איך האָבּ אים דאָס 
נמאָל נישט געקאָנט נאָכמאַכן. ער האָט זיך געװאָרפֿן אין דער 
פט אַװי לײפֿט, װי אַ פֿיש אין װאַסער. בּאַלד זענען מין 
2 יע ביידע יי אויף שציגלע, וייל 0 איז געָווער 


יאר אים, | 
1 נאָר די מאַגליאַרקע האָט נישט געװאָלט קין סך מיט מיר 
-רעדן. זי האָט געואָנט, אַז קין ראָנדעל דאַרף זי נישט און אַ 
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מאַרזשער אוּן אַ פּרעס-אײון, האָט ‏ אײגענע. מיר זענען אַרױסג . 
געגאַנגען אױפֿגערעגטע. : 

- אַ מאוסע בּאָבּע! - האָט פֿעלעק אויסגעש-יגןך--קיך 
ראָנדעל דאַרף זי נישט ! אַזאַ דאָנדעל, אַפֿילו וי אוּנזערער דאַרף זי 
נישט. 

מיט בּלישטשענדיקע אויגן האָט די מאַמע אונז אָפּגעװאַרט. 
און אַז איך האָבּ איר געזאָגט דער מאַגליאַרקעס ענטפֿער, האָט = 
אָפּגעזיפֿצט, װי דערפֿילנדיק עפּעס אַ גרויסע דערלייכטערוּנג. 

דאָך פֿאַרנאַכֿט האָט זי מיך װידער צוגערוּפֿן אוּן געהײסן 
לויפֿן נאָך אַ האַנדלאַרזש. זענען מיר אַלע בּיידע, איך אוּן פֿעלעק 
אַרױסגעלאָפֿן, גליקליכֿע, װאָס דאָסדאָזיקע עסק ענדיקט זיך נאָך 
נישט דער האַנדלאַוש איז געקומען, האָט בּאַקיקט דאָס פּרעס-אין, . 
האָט בּאַקוּקט דעם מאַרזשער, האָט בּאַקוּקט דעם ראָנדל אוּן פֿער- 
קרומענדיק זיך, האָט ער געזאָגט, אַז דאָס אַלץ טוג נישט מער 
וי אויף שמעלץ. דאָס פּרעס-אייזן איז איבּערגעבּרענט, דער מאַר+ 
זשער איז קליין, דער ראַָנדעל איז אַ דינער אוּן פֿאַרלײַט אין 
דער זייט... פֿאַר די דאָזיקע דריי ש יק צוּזאַמען חאָט ער געגעבן 
צען גילדן. 

די מאַמע האָט זיך אַ ריס-אויף געטוּן אוּן קע | זיף 
אויפן בּעט. : 

-- װאָס ?. .. צען גילדן?.. . דער מאַרזשער אַליין האָט 
געקאָסט פֿינף גילדן מיט דרייצען גראָשׂן! אוּן דאָס פּרעס אי 
אוּן דער ראָנדעל ! 

-- נו, אויף שמעלץ. . . --- האָט אָנגעהױיבּן דער האַנדלאַזש, 

נאָר זי האָט אים נישט געלאָזט װײטער רעדן, אוּן מיט 
א טרייסלענדיקע' האַנט אים געוויון צוּ דער טיר. 

-- גייט !.. גייט!.. זאָלן אייך מיינע אוֹיגן נישט אָנקוקן!.. 
איר זענט נישט איינער אױף דער װעלט-- 

אוּן זי האָט אוּגז גלייך געשיקט נאָך אַ צװייטן האַנדלאַזש. 
נאָך דעם רויטען, װאָס האָט בּיי אונז דֹעָם לעצטן טיש געקױפֿט. 

מיר האָבּן זער ליבּ געהאַט דאָס דאָזיקע ייַדל, װייל ער 
האָט דערציילט פֿאַרשידענע המצאות בּיים קױפֿן יענעם טיש, אוּף + 
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פֿאַר אָפּטראָגן אים אויף דער צװייטער גאַס האָט ער מיר אוּך 
פּעלעקן געגעבּן צוּ ביס. 
אמת, פֿעלעקס נוּס איז געווען אַ געלעכערטע, אָבּער ער 


האָט אַ גאַנצן טאָג אויף איר געפֿײפֿט, אַזוֹי װי עס גייט אָפּ אַ בּאַן 


זעמיר טאַקי אַװעקגעלאָפֿן נאָך דעם רױטן. ער איז געשטאַנעך 


אין ראָג פּאַרן געװעלבּל אוּן געכּלאַפּלט מיט דעם ערשטן ואָפ 
איז פֿוּן אוּנז אַרױסגעגאַנגען. דאָך האָט ער בּאַלד פֿאַריכֿט דעם זאַק 
מיט די פֿלעשער אויף די פּלײיצעס און זיך געלאָזט גיין נאָך אוּנז. 
נאָר בּאַקוּקענדיק דעם מאַוזשער, דעם ראָנדעל אוּן דאָס 
פּרעס-אייזן, האָט ער נישט געװאָלט מער געבּן פֿאַר זיי נאַר ניין גילדן 
מיט זעכצן גרצָשןנ געזאָגט האָט ער, אַז דער מאַרזשער װעט 
אויךְ אויף קיין שמעלץ נישט טױגן. דער מאַמען האָט עס אַזש 
געװאָרפֿן װי אין אַ פֿיבּער, אוּן כאָטש זי האָט זיך כּמעט נישט 
געקאָנט רירן אױפֿן בּעט, האָט זי 'דאָך אַרױסגעריסן דעם רױטן 
דעם ראַנדעל פֿון דער האַנט אוּן האָט אים אַראָפּגעלאָזט אויף 
דרערד. ער האָט אַ קרעכֿץ-געטון, אַזױ װי אַ צוּקלאַפּטער גלאָק. 
עפּעס אַ מאָדנעם איינדריק האָבּ איך דערפֿילט, דערהערנדיק 
דעמדאָזיקן קרעכץ. עס האָט זיך מיר געדאַכט, אַז סהאָבּן אַ קרעכץ 
געטוּן די ווינקלען פֿוּן אוּנזער שטוּבּ, 
די מאַמעַ האָט זיך פֿאַרשטעלט די אויגן אוּן אָנגעהױבּן וויינען. 
איידער סאיז געװאָרן נאַכֿט, זענען בּיי אוּנז נאָך געווען 
אַ פֿינף האַנדלאַזשעס. נאָר יעדער איינער האָט אלץ װייניקער געגעבּן; 
כאָטש מיט צוויי, מיט דריי גראָשן, נאָר ווייניקער. זי האָבּן גע* 
פּלאַפּלט, האָבּן זיך געקריגט, העָבּן זיך געריסן פֿוּן די הענט אוּנזער 
מאַרזשער אוּן אוּנזער פּרעס-אייון, ‏ עס איז געװוען אַ גרעסערער 


-שוּמל, וי אוֹיף פּאָציעיאָו. 


פֿעלעק האָט מיך כּסדר געקניפּן פֿוּן גרויס תּענוּג דערפֿון. 

- איז דאָס אַ ,העצע'! - האָט ער אױסגערוּפן, שטיקנדיק 
זיך פֿאַר געלעכטער, אוּן כּדי זיך אינװײיניק לייכטער צומאַכן, האָט 
ער אַ מאַך-געטוּן אַ גרויסאַרטיקן קאָזשעליק 

די האַנדלאַזשעס האָבּן זיך ענדליך אַרױסגעטראָגן. אָנמאַ- 
כנדיק אין שטוּבּ אַ שלעכטן ריח: דער ראָנדעל, דאָס פּרעס-אײזן 
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אוּן דער מאַרזשער זענען געשטאַנען אױסגעשטעלט אויף דער / 
יכּאַנק נעבּן דער מאַמען. זי האָט געקוקט אוֹיף מיר מיט אַ טרוײ. . 
עריקן, מידן, כּמעט פֿאַרשטײגערטן בּליק. נאָר וען דער פֿראָסט : 
-האָט זיך אויף בּיינאַכט אַלץ שטאַרקער פֿאַרנוּמען אוּן פּיאָטרוּש, 
אַ פּשוּט, נישט אויסהאַלטעװדיק בּריאהלע, האָט אָנגעהױבּן צוּ פּש- ‏ 
ששען אַז סאיז אים קאַלט, האָט מיך די מאַמע געהײסן אַ לויף:טוּן 
שוּ דער סטרוּזשקע און פֿרעגן, צי זי װעט נישט קוֹיפן דאָס 
'פּרעס-אייזן. 

נאָר די סטרוּזשקע האָט, װײזט אויס, נישט פֿאַרגעסן יענעם ‏ 
אָפּואָג פֿוּן דער מאַמען, האָט זי זיך אָנגעבּלאָזץ אַזױ װי אַ קאַר- 
:מעליטישע בּאַניע. 

-- אַז איך װעל האַלטן בּיי קױפֿן, ‏ װעל איך מיר קױפֿן אַ 
נייס ! װאָס טוג מיר דאָרט אַזאַ אַלטער גראַט! 

אַז איך האָבּ דאָס איבּערדערציילט דער מאַמען, האָבּן פיי. 
יערן אַ שלאָג געטוּן אויף איר. 

- נישט, איז נישט! - האָט זי אױסגערוּפֿן מיט אַ קוֹל, 
'װואָס האָט געציטערט פֿוּן כּעס--קוּקט זי נאָר אָן! אַגראַט! אַן אַלטעה - 
גראַט!.. װאָס פֿאַר אַ מאַדאַם! אױף בּאָרגן איז עס איר געווען 
גוּט, נאָר אַז קױפֿן, איז עס אַן אַלטער גראַט! װאַרט דוּ א 
שטיק. . . גיהנומ'ניצע. . 

זי האָט זיך פֿאַרהוסט אוּן געכאַכּט יך כּאַר דער בּרוּסט. | 
נאָר סאיז נישט געווען, װאָס איר צוּ געבּן נאָכצוּטרינקען, װײַל די - 
קרייטעכצער צוּם הוּסט זענען שוין לאַנג געהאַט אויסגעגאַנגען. ‏ 

-- האָסטוּ דיר אַ טריאַטר !.. -- האָט פֿעלעק אַ מוּרמעל 
געטוּן, קנײפּנדיק גיך, אַזש כבּין ‏ אױפגעשפּרוּנגען פֿאַר / 
װײַטאָק. : 

-- ויצוּש!-- האָט זיך די מאַמע אָנגעריּפֿען מיט אַ געבּראָכּן 
קול -- טו אַלױף צוּ יענעם ערשטן האַנדלאַזש, װאָס האָט גענעבן 
צען גיִלדן, צוּ דעמדאָזיקן שוו אַרצען; וייסט? זאָל ער אַריבּעַר. 
קוּמען, -- אוּן צוּמאַכנדיק די מידע אויגן, האָט זי געשעפּטשעט: : 

-- פֿאַר אַ שיבּוש װעל איך עס פֿאַרקױפֿן, אַ תּל מאַכֿן + 
אוּן דוּ גיהנוניניצט, געמיין שטיק איינע - אַװעק פֿוּן די אַלטע 
גראַטעס, חזקײמאַכערקע פּוּן יעֶנעמס פֿאַרמעגן! סװעט דיר 
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ענישט בּאַקוּמען ! סוועט דיר נישט בּאַקוּמען ! 

אוּן זי איז אַנטשװיגן געװאָרן אינגאַנצן אַ דערשעפּטע. 

פֿעלעק האָט זיך אַזט געשלאָגן מיט די פּיענטעס איבּער 
די לידקעס פֿון די פֿיס אֲַװי אי ער געלאָפֿן מיט 
- מיו' נאָך דעם האַנדלאַזש. מיר האָבּן געמיינט, אַז סװעט 
אים אייסקוּמען צוּ זּכֿן גאָט װײיסט ואה נאָר עֶר איז 
יכּמעט. גלייך אַקײיגן אוּנזער טױער געשטאַנען, די הענט פֿאַרלײגט 
'הינטערן גאַרטל פֿון כֿאַלאַט אוּן האָט געשפּיגן אין די זײט. 
! סהאָט אויסגעזען, װי ער װאָלט געשטאַנען אוּן געװאַרט אויף אוּנז. 
ווען פֿעלעק האָט אוּנטערלױפֿנדיק, אים אַ שטוּרך-געטוּן אין עלנבּויגן, 
האָבּן אים אױפֿגעבּליצט די פֿאַרמרוּזשעטע אויגן, װי בּיי אַ קאַץ 
אוּן ער האָט אַ צי-געטוּן מיט דער נאָז. ער האָט גענוּמען גײַן נאָך 
אוּנז גיך, האַסטיק. נאָר אויך ער האָט איצט מער נישט געװאָלט 
געבּן, װי ,גלייכע נין גילדן". דאָס װאָרט ,גלייכע', האָט ער 
אַרוֹיסגעזאָגט מיט אַזאַ. קול, וי ער װאָלט צוּ די דאָזיקע נײין 
:גילדן אַמװײניקסטנס אַ האַלבּן רובּל צוגעלייגט. 

דער מאַמען האָט זיך וויִדער דאָס פּנים צוּפלאַמט. 

-- מענטש! -- האָט זי "אויסגעשריגן, -- סטייטש, סאיו 
דאָך דערפֿון נישט אָפּגעקוּמען ! סטייטש, איר האָט דאָך פֿריער צען 
גילדן געגעבּן, אוּן סאיז דאָך דאָסזעלעבּע ! 

=-- נוּ, איז װאָס, אַז עס איו דאָסזעלבּע? -- האָט פֿלעג. 


- = מאַטיש אָפּגעענטפֿערט דער האַנדלאַוש -- איך האָבּ זיך איבּער. 


געלייגט. . 
-- גיט:זשע שוין די צען גילדן, אַװי װי איר האָט גע= 
געבּן. . . האָט , יאַנדעס* !. 
+ = -- נוּ, קיאַנדעס" האָבּ איך! ווען איך װאָלט קיין ;יאַנדעם" 


= נישט געהאַט, װאָלט איך נאָר געגעבּן אַכֿט גילדן, נאָר אַװי װי 


איך האָבּ , יאַנדעס?, וװעַל איך געבּן גלײכֿע ניין. 

-- אַז גאָט זאָל אייך שווער שטראָפֿן פֿאַר מיין עוֹלה! -- 
האָט די מאַמע אַ קרעכֿץ:געטוּן. 

-- װאָס הייסט שטראָפן ?--האָט זיך געריטן דער האַנדלאַוש. 
-- פֿאַר װאָס שטראָפן ? צי װיל איך עס בּחנם נעמען? צי גיב איך 
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פּלעװעס? נוּ, איך גיבּ דאָך בּאַרעס געלט. ישי 

די מאַמע האָט שוֹין גאָר נישט געענטפערט, איר פנים" 
איז געווען אַזוֹי בּלייך,. װוי אַן אָפּגעבּליאַקעװעט בּלאַט. 

ווען דער ייַד האָט אויסגעציילט דאָס געלט, האָבּן פֿעליקס 
אויגן זיך געיאָגט נאָך יעדן צענערל. װעלכעס סאיו נאָר געװען 
אפילו עטװאָס אָפּגעריבּן, האָט ער עס בּאַלד אַרױסגעװאָרפֿן פוּן 
דער ריי, שרייענדיק, אַז סאיז פאַלש. דער ייַד האָט געסאָפּעט, דער- 
נאָך איז עַר אַזױ רוט געװאָרן, װי עס װאָלט אים אַ האַרץ-שלאָג 
אָנגעכאַפּט. ער האָט זיך אײינמאָל אפֿילו פֿאַרמאָסטן אויף פֿעלעקן, 
אין אַזאַ כּעס איז ער אַרײנגעקומען. אָבּעי פּלוצלינג האָט ער א 
שמייכל-געטון, האָט אַרױסגענומען פֿון וועסטל-קעשענע אַ שװאַרצן 
גראָשן און דערלאַנגדיק פעלעקן, האָט ער געזאָגט: 

-- אַי, דוּ קלוּגער ייִנג! דוּ װאַקסט אַן אוזשענדיק"! 
נאַ דיר אויף אַ קיכל! 

נאָר פעלעק האָט דעס גראָשן נישט צוגענומען. 

-- דאָ קוקט, וואו איר האָט נישט צוּגעלייגט קיין דרייער-- 
האָט ער געזאָגט, קלאַפּנדיק מיט אַ פֿינגער אין אַ קוּפּע גראָשנס, 
אין װעלכע סהאָט געדאַרפֿט זיין אַ גילדן.--דאָ דערלײגט,. און מיר 
פאַרדרייט נישט קיין קאָפּ מיט קיין קיכלעך. : 

דער ייַד האָט װאָס אַמאָל אַלץ שטאַרקער געסמאָטשקעט 
מיט די ליפּן פֿאַר חידוש. 

--- אַ קלוגער , בּובּ"!--האָט ער אַ מורמעל געטון צו זיך אַלײין. 

ענדלעך האָבּן זיי זיך ווי=סאין אויסגעציילט. דער ייַד האָט 
מיט אַ רוישנדיקן קלאַפּ אַרײנגעװאָרפֿן דאָס אײַון, דעם מאַרזשער 
און דעם ראַנדעל אין אַ שמוציק זעקל, און האָט די מאַמע 
געשיקט נאָך קוילן און האָלץ. : : 

װען דער טאַטע איז געקומען, האָט זיך שין געבּרענט 
פֿײער אין אויוון, און מיר האָבּן געזופּט איינער נאָכֿן אַנדערן 
שיטערס פֿון אַן אייזערן טעפּל. 

דער טאַטע איז שטיין-געבּליבּן אין דער שװעל, אַ קוק-גע- 
טון אױפֿן פֿײער, אויף אונז, דערנאָך איבּער דער שטובּ, און װען 
זיין בּליק איז געבּליבּן הענגען אויף ד! אָפּגעלײדיקטע פּולקע, האָט 
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ער אַראָפּגעלאָזט די אויגן און איז אויף די שפּיץ -פֿינגער צוגעגאנ* 
גען צו דער מאַמעס בּעט. 7 

נישט לאַנג דערנאָך האָט עס געלאָזט אין דרויסן. בּײַנאַכֿט 
פֿלעגט זיך הערן דער שרעקלכֿער הילך פֿון דאַס פּלאַצנדיקע אײז 
אויף דער װײסל. דאָך האָבּן מיר נאָך כּבדר געקױפֿט קוילן, 
ווייל אין שטובּ איז געװען אַזאַ פֿײכטקײט, אַז סהאָט זיך פֿון די 
| ווענט געגאָסן. : 

אונזער שטובּ איז געװאָרן אויסגעלערט און אויסגערייניגט, 

--- אויף גאָל, . . --- װי פֿעַלעק האָט געזאָגט. 

עס איז אַװעק דערי מאַמעס געמײַנערע קליד, סאיז אַװעק 
דער זייגער, סאיז אַװעק די בּאַליע, און װעַן סאיז אויך אַװעק 
דעָם טאַטנס גראנאַטענער פּלאַשטש, האָבּ איך אינגאַנצן פֿאַרלוירן 
דעם גלויבּן אין די זאַכן, װאָס זעַנען , איינמאָל אױפֿן גאַגצן לעבּן". 
איבּערהױפּט נאָך די דערפֿאַרוּנג. װאָס איך האָבּ נישט לאַנג 
צוּריק געהאַט מיטן פּרעס-אייזן, 

מיר זענען איצט אַרומגעגאַנגען איבּער די ליידיקע שטוב, 
אַזױ װי איבּער אַ קירכֿע. און פעלעק, צנױפֿלײגנדיק די הענט 
בּיים מויל האָט געהילכֿט כּדי אַרױסצורופֿן אַ ווידער-קול. דאָך 
פֿלעגט דער דאָקטאָר קומען צו דער מאַמען, און איך פֿלעג אויך 
לויפֿן איַן אַפּטײיק אַריין. דער אייזערנער טאָפּ איז נאָך אויך גע- 
וען, נאָר מיר האָבּן זעלטן-ווען געקאָכֿט מיטאָג; מהאָט אָפּגעקאָכט 
קאַרטאָפֿל אויף אינדערפֿרי, איז שוין אויך אויף בּיינאַכֿט געװען, 
אוּן אינמיטן טאָג האָבּן מיר זיך געיאָגט נאָכן װירטס קעץ, װײַל 
זיי האָבּן מוראדיק געליאַרמט אויף די דעכֿפר. 

אײנמאָל האָט זיך דער טאַטע אַװעקגעזעצט נעבּן קאַסטן, 
| האָט אים געעפֿנט און האָט לאַנג געקלערט איבּער אים. 

אוּן געווען איז יענעם טאָג אין דרויסן א גרויסע נעץ, פֿון 
די דעכער האָט געגאָסן, די שפּערלען האָבּן זיך געריסן, און די 
- זון האָט דאָס ערשטע מאָל דעם וינטער אַרײַנגעקוקט אין אונזער 
קעלער. נאָר דער מאַמען איז װידער געװאָרן ערגער. אַ גאַנצע 
נאַכֿט האָט איר דער הוסט געמוּטשעט, און צו טרינקען האָט זי זיך 
געהייסן געבּן מער װי פֿינף מאל. קײן רעצעַפּט איז נישט גע- 
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ווען. פֿעלעק האָט זיך געשטעלט אויף די שפּיץפֿינגער און האָט / 


! דעם טאַטן אַריבּערגעקוקט איבּערן אַקסל, ער האָט געמיינט, אַו 


עֶר װעט זען, גאָט ווייס װאָס, און דערװײל גאָרנישט. דער טאַ- 


טע האָט נאָר געשאָקלט מיטן קאָפּ האָט געצופּט די װאָנסעס און 
האָט שווייגנדיק געקוקט אױיף דעם רױטן פּעקל, װאָס איז געלעגן 
אויף דעם דנאָ פֿון קאַסטן. ענדלעך האָט ער אויסגעצויגן די 
האַנט דערצו, האָט אַרױסגענומען די האַרמאָנקע און אַװעקזעצנדיק 
זיך אויף דער מאַמעס בּעט, האָט ער אַנגעהױבּן שפּילן. 

די מאַמע האָט אַבּיסל אױפֿגעלעבּט, האָט זיך געהייסן דער* 
לאַנגען פּיאָטרושן אין בּעט אַרײן, און אויך מיר האָבּן זיך אַװעק- 
געשטעלט נעבּן בּעט און צוגעהערט. 

תּחלת האָט דער טאַטע געשפּילט פריילעך און בּעתן שפּילן 
האָט ער אַזױ געזאָגט צו דער מאַמען 

-- געדענקסט, אַנוֹלקאַ, בּיעלאַן ; געדענקסט, וי מיר האָבּן 
עס זיך בּאַקענט? וי איך האָבּ דיר דאָס צונעשכּילט גײענדיק? 

-- כגעדענק, האַרץ מיינס --- האַט שטיל געזאָגט די מאַמע, 

--- צי דאָס, געדענקסט?... דאָס איו געװען אום די ,דרײ 
הײיליקע" בַּיים עולה רגל זיין אױפֿן שילעץ. . 

--= כֿגעדענק -- האָט די מאַמע געשעפּטשעט. 

-- אַ כװאַט! --- האָט פֿעלעק צו מיר אַ בּרום געטון, שטור. 
כֿנדיק מיך אונטער דער זייט. ' 

-- האָסט דאַמאָלס געטראָגן דאָס ראָזצ קליד אין פּאַסן 
און איך דאָבּ זיך דערנאָך קײן אָרט נישט געקאָגט געפּינען אַו 
דיר עפּעס אַ דרײ טעג-האָט געזאָגט דער טאַטע מיט אַ װײן 
קול,--אוּן דאָס, אַנולקאַ?... 

-- דאָס געדענק איך נישט. 

--- וי אַזױ געדענקסטו נישט,,.. דאָס אי דאָך געװען 
אויף װאָליע, װען מיר זענען דאָרט אַהין מיטן שװאָגער, וען 
איך האָבּ געװאָרפֿן אַ קופֿעל יענעם דייטש, דערפֿאַר װאָס ער 
האָט זיך צו דיר צוגעזעצט., 

-- אַ, אמת! -- האָט די מאַמע געשעפּטשעט. 

דער טאַטע האָט װײטער געשפּילט. די האַרמאָנקע האָט 
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ער געהאַלטן אויף די קני, האָט זי איסגעצויגן און אַיײנגערוקט 
און איבּער די קלאַפּערלעך לייכט בּײַװעָגט מיט די פֿינגער. 
װי לאַנג איך לעבּ, האָבּ איך נישט געהערט קײן שע. 


| נערע מוזיק, 


-- אַנוּלקאַ! און דאָס?.. װיזשע?.. 

--- כֿגעדענק, פיליפּל! -- האָט געזאָגט די מאַמע - דאָס איו 
געװען דעם זוּנטאָג, װען דוֹ האָסט געלאָזט אָנזאָגן אוּנזער חתונה. 
אין טשערניאַקאָו זענען מיר געווען מיט דעֶר מאַמען עליה השלום,.. 

--- שפּעט אין דער נאַכט האָבּן מיר זיך צוריקגעקערט-האָט 
צוגעגעבּן דער טאַטע.-מיר האָבּן געשפּילט אין ,גרינס".. 

-- און װי דער בּעז האָט דאַמאָלס געשמעַקט.. און וי די 
נאַכטיגאַלן האָבּן געזונגען... 

-- אוּן װי שיין דוּ בּיזט דאַמאָלס געװען.. אָט אַזֹי וױ 
די רויז, ווען זי בּליט.. | 

פֿעלעק האָט מיר אַ שטורך'געטון אין די זשלבּרעס. 

-- און װי דוֹ האָסט דאַמאָלס געשפּילט, האַרץ.. װי דו 
האָסט געשפּילט... 

זי האָט געשמײכֿלט, געזיפֿצט, האָט אויסגעוויזן איינצושלאָפֿן. 

דער טאַטע האָט אויך איצט שיין געשפּילט. תּחלת פרײ. 
לעך, הײטער, אַזוי װי צום טאַנצן, אפֿילו די פֿיס האָבּן אונז 
אונטערגעשפּילט. דערנאָך אָבּער, אַזױ װי עס װאָלט זיר צו דער 
דאָזיקער פֿרײלעכֿקײט עַפּעס װאָס צוגעמישט, האָט ער גענומען ‏ 
שפּילן װאָס אַמאָל טרויעריקער, װאָס אַמאָל טרויעריקער, ענלעך 
צו אַ געוויין, אַז אפילו פֿעלעק האָט זיך מיט דער פֿױסט צװיי 
מאָל אויסגעװישט די אוגן. פּלןצלינג האָט דער טאַטע אויסגע- 
צויגן די האַרמאָנקע מיט איינמאָל פֿון בּיידע זײיטן און ער האָט 
אַרױסגעבּראַכֿט פון איר אַזאַ טרױעריקן קלאַנג, אַזױ ‏ װי דער 
קלאַנג פֿון אָרגאַנען, ווען מען בּאַשפּילט אַ טויטן 

די מאַמע איז געשלאָפֿן. עס פֿלעגט איר איצט אָפּט אָנ 
כֿאַפּן אַואַ שטאַרקער שלאָף, אַזױ װי סװאָלט איר װער פּלוצלינג 
די אויגן בּאַטיט מיט מאָן. און אױפֿגעכאַפּט האָט זי זיך שפּעי 
טער אַן אָפּגעשװאַבֿטע, אַ בּלייכע, מיט אַ קאַלטן שװייס אופֿן 
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אויסגעדאַרטן פּנִים. 

דער טאַטע איז נאָך געזֹעסן אַבּיסל מיט אַן אַראָפּגעהאָנגע- 
נעם קאָפּ. געזעסן אַבּיסל, דערנאָך איז ער, אָפּױפֿצנדיק, אױפֿגע" 
שטאַנען, האָט אײנגעװויקלט די האַרמאָנקע אין יענעם קװאַרצן 
טיכ?, אַרונטערגענומען זי אונטערן אָרעם, אוֹן אַראָכּרוקנדיק 
דאָס היטל, איז ער אַרוֹיטגעגאַנגען אויף די שפּיץ-פֿינגער. 


װוען מיר זענען געלעגן אַלע דרײ איפן שעניק אוֹנטער / 


דער מאַמעס פֿאַטשײלע, האָט מיר פֿעלעק אַ שטויס-געטוּן אין דער 
זייט און שטיל געואָגט: 

-- וויצעקי 

-- ני, װאָס? 


-- װיײיסט?... דער אַלטער האָט געוויינט בּיים שפּילן !-.. 


א צכל יע 

-- וי כֿהאָבּ אַ גאָט אין הימעל!-האָט זיך פֿעלעק געשוואד- 
רן, אַ זעץ:טוענדיק זיך מיט דער פֿויסט איבּער דער בּרוסְט, אַזש 
סהאָט דאָרט עפּעס אַ קרעכץ:געטוּן -איך בּין דאָך נישט בּלינד 
כהאָבּ געזען... נאָר די טרערן זענען אים איבּער די װאָנסעס 
אַריבּערגערינען... ו: 

--- און װאָס מיינסטוּ?--האָט ער אין אַ װיילע אַרוּם צוגע? 


געבּ-אַז אַ מענטש דערמאָנט זיך אַזױ אַלץ איינס נאָכן אַנדערן... 


ער האָט שװער אַ זיפֿץ-געטו, איז אונטער געלעגן אַ װײ. 
לע שטיל און האָט זיך אויסגעדרייט אוֹיף אַ זייט צום אוֹיוון? אין 


א וויילע אַרום האָבּ איך שוֹין געהערט זיין כּראָפּען. דער טאַטע ‏ 


איז יענעם אָװנט אַהײימגעקומען שפּעט. נאָר ער האָט געבּראַכט 
דער מאַמען אַ רעצעפּט, האָט צובּרענט אַ פֿײיעֶר אוּן געמאַכֿט טײ. 
דידאָזיקע נאַכט האָבּ איך לאַנג נישס געקאָנט אײנשלאָפֿן אן 


אין קצָפּ האָט מיר כּסדר עפּעס געשפּילט, דאָ טרוֹיעריק, דאָ 


פֿרײלעך. עס האָט זיך מיר אויך געחלוֹמט פֿאַרשידענע זאַכן בּיזן 


ווייסן טאָג אַרײן. אָט, אַז אין שטוב איז אַ גאָרטן או, אַו בּעו . 


בּליט אויפן אויוון: אָט, אַז אין פֿאָדער-הױז זינגען נאַכטיגאַלן אוּן 


אָט, אַז אויף דער װאַנט, דאָרט װאו סאיז אַכאָל געהאָנגען דער 


זייגער, שטייט איצט אַ פֿולע זילבערנץע לבנה.. | 
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ווען איך האָבּ מיך אױפֿגעכאַפּט, איז שוֹין פֿעלק געשטאַנען 
- זאויפן שעניק און פֿאַרשנאַלט דעם פּאַסיק אויף די לאַנגע הויזענעס. 
- דורך דעם אָפֿענעם, טטאַרק פֿאַרלאַטעטן העמד האָבּן אים אַרױס. 
געשטאַרצט די אױסגעדאַרטע זשעברעס, פֿון קאָלנער האָט זיך. 
זאַרױסגעבּױגן אַ דינער האַלו, אַװי װי בּיי אַ שפּערל און די אומ. 
זעווענלעך דאַרע פֿיס האָבּן אים געמאַכֿט אַ סך העכער, װױ ער 
! איז אין דער אמתן געווען. 
-- פֿעלעק! -האָבּ איך אַ זאָג.געטון. װאָס ביוטו עפעס 
:אַזױ װי אַ שט-קן אױיסגעװאַקסן איַן דעם חודש? 

-נאַר!--האָט זיך פֿעלעק צולאַכט-איך צי מיך נאָר אַזױ 
-אויס, כּדי דער בּויך זאָל זיין קלענער. 

ער האָט זיך אויסגעצויגן פֿאַר מיר אַזױ װי אַ סטרוּנע. 

--נו, װאָס;--האָט ער זיך געפֿרעגט, 

-אָט זעסטו אויס, װי אַ מאַרינירטעך הערינג. 

--איז גוט!--האָט פֿלעק אױסגערופֿן -אוך (שנויד וו =יף 
זא פּאַיאַץ. 

און אַז אִיך האָבּ געלאַכט, האָט ער געזאָגט: 

-נו, װאָס? אַ שלעכֿט פֿאַרדינסט מײינפּטוּ? 

און אַ זעץ-טוענדיק זיך מיט די הענט איבּער די פֿיס, האָט 
ער אַ שפּרוּנג-געטון אין דערהייך, געמאַכֿט א קאָזשעליק אין דער 
'לופֿטן, און דערנאָך אויף אַלע פֿיר שטיל געפֿאַלן, װי אַ קאַץ. 
| -- װײסט! -- דאָט ער געזאָגט -- דאָס בּין איך צוליבּ 
דעם ,פּענדרעק" אַזױ אויסגעצויגן געװאָרן, --- און ער האָט מיסן 
קאָפּ אָנגעװיזן אויף פּיאָטרושן, װאָס פֿלעגט זיך שטענדיק אַמפֿריסטן 
אױפֿכאַפּן און צוגיין ‏ צום טאָפּ זוכן, צי עס איו נישט אַמאָל 
דאָרט עכּעס געבּליבּן פֿון נעכטן. 

-- ווען מיר גײיען אין דער אָכֿראָנקע אַריין -- האָט פצ. 
לעק ווייטער געזאָגט -- בּרומט ער נאָר איבּערן גאַנצן װעג. אַן 
ער איו הונגעריק. מוז איך אים אַלע שאָג אַװעקגעבּן אַ העלפֿט 
פֿון מיין כּרױט, אַבּי ער זאָל זיין שטיל. : 

-- עע:ע! - האָכּ איך מיך נישט צוגעגלױבּט, פֿילנדיק, 
| אַז איך װאָלט נישט געקאָנט בּאַװײזן אַזאַ הלדישקייט. 
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-- וי כֿהאָבּ אַ גאָט אין הימל! -- האָט פֿעלעק גלייף 
זיך געשוואוירן, אַ זעץ טוּענדיק זיך מיט דער פֿיסט איבּער 
דער בּרוּסט. װאָס איז געװען, טרוקן אַזױי װי אַ שיט האָלץ. 

און קוקנדיק אוֹיף פיאָטרושן, װאָס האָט זיך געװאַקלט אי- / 
בּער דער שטובּ אויף די קורצע, אױסגעקרוּמטע פיס מיטן גרויסן, . 
אָנגעבּלאָזענעם בּויך פֿון די קאַרטאָפֿל, האָבּן מיר בּיידע אַרױס= 
געפּלאַצט מיט אַ שרעקלעך געלעכטער, נישט צום אָפּהאַלטן. ו 

-- װאָס לאַכט איר עס דאָרט אַװי, קינדער! -- האָט רײ" . 
מאַמע געפֿרעגט מיט אַ שװאַך קול. שר 0 

-- פֿון פּיאָטרושן --- האָט פֿעלעק געענטפערן -- װאָס ער' 
איז אַזאַ גראָבּער.. : 

-- וואוּ איז ער דאָרט גראָכּ, אָרים קע יו פֿון װאָס 
זאָל ער זיין גראָבּ! -- האָט געזאָגט די מאַמע.-פּיאָטרוש -- האָט. 
האָט זי צוגעגעבּן -- װעסט גיין צו דעֶר מאַמען, י*תומל, 

אוּן זי האָט געשמײכלט צוּ אים, גלעטנדיק אים איבּערן ‏ / 
קאָפּ, אין דער צייט וען מיר בּיידע האָבּן זיך געשטיקט פֿאַר גע / 
לעכטער פֿוּן דער דאָזיקער ,העצע* -- װי פֿעלעק האָט געואָגט. / 

אוּנזער פריילעכקייט איז אָבּער בּאַלד דערנאָך פאַרטונקלט / 
געװאָרן. = - 

--- ווייסט װאָס, אַנוּלקאַ? --האָט יענעם טאָג אַ זאָגגעטון / 
דער טאַטע, זעֶצנדיק זיך אױף דער מאַמעס בּעט. -- איך מיין, אצ 
מװועט מוזן די קליאַטשע פֿאַרקױפֿן. 

-- די קליאַטשע?... -- האָט די מאַמע אױסגערופֿן, און האָט. 
זיַך אַזש אױפֿן בּעט אױפֿגעהױבּן.--װי האָסטו פֿאַר גאָט קיין מוֹרא . 
נישט, פֿיליפּו סטייטש, זי דערנערט דאָך אוּנז אַלע.., 

דעה טאַטע האָט זיך שװװער אָנגעשפּאַרט אױיף דער האַנט 
אוּן האָט שווייגנדיק געצופּט די װאָנסעס. . : 

: -- זי דערנערט אוּן דערנערט אויך נישט! -- האָט ער זיך . 

אין אַ וויילע אַרוט אָנגער פֿן. --- מיטן ,קאַציערז") אױפֿן טייך = 


*), קאַרציערז"--אַ נעץ פון אײיזערנעם דראָט אױף אַ לאַנגן דראָנג, - 
װאָס װערם בּאַנוצט בּיים אַרױסציען די קיול-שטיינדלעך. 
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איז זיך אונמעגלעך צוּ בּאַװוייזן, דאָס װאַסער רײיסט אַזױ --- אַ 
שרעק! בּיי די ריזל-שטיינדלעך, איז נישטאָ קיין שום אַרבּעט, 
- זאַמד גייט אויך עפּעס שלעכט אָפּ, אַ מענש װאָלט עס אױף די 
ייצעס געקאָנט טראַגן, און דאָ קױף יעדן טאָג סעטשקע און 
 -‏ אויך קלייען כֿאָטש אַ הײפֿל, ווייל קיין האָבּער זעט זי נישט פֿאַר 
- די אויגן; איצט אַן אָרט, איצט אונטערבּעטעכץ, אוּן אַלץ איז טייעָר. 
| די מאַמע האָט נאָר געקרעכֿצט. 
מיר זענען פֿאַרשטאַרט געװאָרן, דאָס הערנדיק, פּיאָטרוש: 
ט אויסגעשטעלט א פּאָר אויגן אױפֿן טאַטן אוּן געעפנט דאָס 
ל אך בִּין געשטאַנען, אַװי װי אַ פֿאַרשטײגערטער. 
עַרשט פֿעלעק האָט מיר דערלאַנגט אַזאַ בּענץ אין דער 
וט אַרײן, אַז סאיז מיר אַזש פֿינסטער געװאָרן פאַר די אויגן. 
| == -- הערסט, וויצעק! -- האָט ער מיר אַ געשרײ געטון אי 
מע אוער אריין. 
-- איך בּין דאָך נישט טױב -- האָבּ איך אים נאָך העכֿער 
הילך געטון אין אוער אַרײַן. און בּאַלד זענען מיר אַרױסגע- 
לאָפֿן אין הויז אַרײין, ווייל סהאָט אוּנז אָנגעכֿאַפּט אַואַ ‏ צער --. 
נאָר צו רייסן זיך בי די קעפּ. 
די קליאַטשע האָבּן מיר אומגעווענלעך ליבּ געהאַט. װי לאַנג 
+ געדענק, איז שטענדיק געווען דער טאַטע, די מאַמע אוּן די קליאַ-- 
| = טשע. פעלעקן האָבּן ערשט דערנאָך בּאָטשאַנעס געבּראַכֿט, פּיאָט. 
- רושן דעסגלײיכן;: די קליאַטשע אָבּער האָט געהערט צוֹ דער דאָי 
זיקער ריי בּאַשעפֿניש, װאָס זענען שטענדיק. זיי זענען דאָ, װײיל 
זײ זענען דאָ, איך האָבּ זיך פּשוט נישט געקאָנט פֿאָרשטעַלן 
נישט איר אָנפֿאַנג, נישט איר סוף. די קליאַטשע האָט געהערט צו 
אונז אוּן מיר -- צו איר. נישט מיר האָבּן זיך געַקאָנט אָפּשײדן 
יו איר און נישט זי-כֿוּן אוּנז. דאָס איז געװען אַזױ נאַטירליך, 
- אַז אַנדערש האָבּ איך מיר גאָר נישט געקאָנט פֿאָרשטעלן. װער עֶס 
= = װאָלט זאָרט געפֿעלט אין אונזער משפּחהלע, װאָלט געפעלט, אָבּער 
קײנמאָל נישט די קליאַטשע, אונזער גאַנץ פֿאַרגעניגן איז זי דאָך 


װען דער טאַטע האָט זיך אוּמגעקערט אַ הים פּון טיה 


יו 
א לט 


זענען מיר אַרױסגעלאָפֿן-וואוהין! אַזש אויף האַלבּן װעג אַרױס. / 
כּדי װאָס גיכער צוּ זען דער קליאַטשע. װאָס מיר האָבּן נאָר גע" 


האַט, האָט מען איר אונטערגעטראָגן און אַרײנגעפּאַקט איר אין 
-מוי?פ אַרײן: אַ שטיקל בּרױיט, אַ קאַרטאָפֿל, אַ שאָל פֿון אַ ציט= 
רין, װאָס מיר האָבּן גפפֿונען אױפֿן הויף. 

אֶבּעֶר אוױיך די קזיטטשע האָט אונז שטאַרק ליב געהאַט. 


'שוין פֿון דערווייטן פֿלעגע ײ הירזשען צו אונז און צואילן זיך: ‏ 


מאַכֿנדיק פֿרײלעך מיט די אױערן. און װען מיר האָבּן איר 


וגעקלאַפּט איבּערן האַלז, איבּער די זייטן, האָט זי זער גוט פֿאַרשטאַ- - 


ונען דידאָזיקע צערטלעכֿקײט און, אַראָפּהענגנדיק איר שװערן 
קאָפּ, האָט זי אונז געצופּט איבּער די האָר, איבּער די קורטקעס. 
-פּיאָטרוש איז גאָר געווען איר ליבּלינג; זי האָט פּשׁוּט געהירושעט 
אױפֿן טאַטן, אַז ער זאָל אים מיטנעמען מיט זיך. 

אַז דער טאַטע האָט זי אױסגעשפּאַנט, האָט זיך ערשט געִי 
;מאַכֿט אַ לעבּן. פֿעלעק איז גלייך אַרױפֿגעשפּרונגען אויף איר בײ- 


נערדיקן רוקן, װאָס איו געווען אָפּגעריבּן פֿון די אַלטע האָלאָבּי . 


לעס. און אין דער צײט װען די קליאַטשע האָט אײנגענורעש איר 


-ריזיקן קאָפּ אין דעם זעקל מיט דאַרע סעטשקע, װאָס איו איר ‏ 
אָנגעבּונדן געווען בּיים קאַרק, האָט ער, צוקניענדיק אויף איין קר = 
אָדער שטעלנדיק זיך אויף איין פֿוס, געפֿיִכט מיטן היטל אוּן . 


-געשריגן: 
-- אָט דאָס איז דער באַרימטער רייטער פֿון קעלער, װאָס 


ווערט בּיי זיך קײינמאָל נישט שמעלער. ער הײסט פעלעק מאָסּ- ‏ 
/טאָװיאַק, פוֹן הערבּ-- גנאַט"! (גרויסער בּיין) ער איז אַ דאַרער, 


צאַר אַ כֿװאָס! װער גיט מער?.. 

בּיי דעם װאָרט שװעד גיט מער"' -- האָבּן מיר אַרױס: 
געהילכֿט מיט אַזאַ. שרעקלעכן ליאָרם, אַו מענטשן זענען אַזש 
אַר ויסגעלאָפֿן פֿון זי הייזער. 

נאָך פֿעלעקן האָט זיך פּיאָטרוּש גענוּמען חױאַפּן אױף דער 


קליאַטשע אוּן מיי האָבּן איט קוים געקאָנט אַרױפֿועצן, אַזי הּאָט / 


אים אַראָפּנעשװערט דער אױפֿגעבּלאָזענער פויך. די קליאַטשע פּיט 


-פּיאָטרוֹשן האָבּן מיר ארומגעפֿירט מיע שריומף איבּערן הויף, גישט 
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י. 
(דרף = א 1 בי 2 א 


לאָזנדיק איר רוּיַק בּאַקוּמען דאָס בּיסל סעטשקע, אוּן פעלעק האָט 
זוידער געפאָכעט מיטן היטל אוּן געליאַרמט: א 

--- אוּן דאָס איז פּיאָטרוּש פֿון הערבּ שטשוּרעמעכֿער, ער 
האָט צוויי לאַטעס אוּן אַכֿט לעַכער! קין צװײ צײן נישט פוּן 
פֿאָרנט, מיט דער צינג קייט ער, אוּן אויף די קליאַטשע ריט עת.. 
װוער גיט מער ?.. 

װאוּ ער האָט דאָ עפּעס צוּנעטשעפּעט דעם ,װער גיט מער", 
האָבּ איך קײנמאָל נישט געקאָנט װיסן; פֿעלעק אַלײן האָט גע- 
האַלטן, אַז דאָס פּאַסט זיך שוין אַזױ אײנס צוּם אַנדערן. צדֵן ווי- 
דער האָבּן מיר אַרױסגעזעצט מיט אַ מוֹראדיקן ליאַרם, וי פיר 


| = זואָלטן נישט דריי געווען נאָר אַ שטיק דרייסיק. 


-- קוקט זיך נאָר צוּ, מענטשן מיינע--האָט געואָגט די 
גראָבּע קרעמערקע אין דער טיר שטייענדיק--װאָס דידאָזיקע װילדע 
ייַנגלעך, די מאָסטאָװיאַקעס, אַרבּעטן עס אַרוּם מיט דער קאָבּעלע. 
זי איז דאָך אַ ריינע מאַלפּע פֿוּן אַ ,מעראַנזשעריע 

אוּן זי האָט זיך געכֿאַפּט פֿאַר די זײַטן, טרײסלענדיק זיך 
פאַר געלעכֿטער, אַזש די אויגן זענען איר אינגאַנצען פֿאַרשמאונדן 
אין פעטן פּנים אַרײן. 

-- מיט דער בּייטש דערלאַגגט! מיט דער בייטש! - װאָט 
זי געקװאָקעט צוּם טאַטן, אָדער: ,כֿװעל זאָגן די מאַטען" אָדער: 
, כֿװעל זאָגן דער קליאַטשע". דידאַױקע סטראַשױּנקעס האָבּן מיר 
גאָרנישט גרינגעשעצט: אוּן גאַנץ אָפֿס האָט פּיאָטרוּש געקריגן 
אוּנטערגערוּקט עפּעס אין מויל אַרײן, בע זינדרס פֿוּן געלעקן, אַבּי ער 
זאָל נאָר נישט , דערציילן דער קליאַטשע". ול מ"ר האָבּן נישט 
געקאָנט פֿאַרטראָגן, ווען זי האָט געקוּקט אויף אונז אַזױ טרזײעריק 
מיט דעם איינעם אויג אירס, אין דער צייט װען איבּער דעם 


וְ צווייטן אוֹיג, דעם בּלינדן אוּן װײסליכֿן, פֿלעגס די גרױע בּרעם 
| זיך אױפֿהײבּן אוּן אַרונטערלאָזן זיך פּאַמעליך, אַוי הי מיע 


פֿאָרוואורף. - . 


--- הער, וויצעק - פֿלעגט פֿעלצק זאָכן -- װאָס האָט די 
קליאַטשע עפּעס אינם בלינדן אױג, װאָס עגבּערט אַנױ?.. 


איך װאָלט פֿאַר ליבּער גענוּמען, אַו דאַר טאַטצ זאָל מיר דער. 
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לאַנגען מיטן פּאַסי װי אַז זי קוקט אַזױ. דאָס רירט דיך אָן בּיים 
סאַמע ,האָנאָר.... ו 

די קליאַטשע האָבּן מיר גערייניגט יעדן טאָג. נאָר קיינמאָל 
איז נישט אַ דורך אָן געשלעגן איבּער דער בּאַרשט אוּן אייזער- 
נעם קאַם. װי מיר האָבּן עס איָר דאַן די פֿעל געריסן! די גזשיווע 
פֿערפּלאַנטערט ! דאָך איז די קליאַטשע געשטאַנען געדוּלדיק, 
פאַרמרוּזשנדיק דאָס געזוּנטע אוֹיג אוּן נאָר פֿון צייט צוּ צייט, 
האָט זי געדרייט מיטן אויסגעקראָכֿענעם װיידל, וױ זי װאָלט זיך 
געװאָלט אָפּיאָגן פֿוּן די קוּנדייסים, / ' 

בּאַלד נאָך װויינאַכֿטן האָט זיך אָנגעהױבּן דאָס בּאָדן דער 
קליאַטשע. דאָס װאַסער איז נאָך געוען קאַלט, אַזױ וי אייז. נאָר 
מיר פאַרשאַרצן שוין די הויזן אוּן.--אַראָפּ צוּם טייך. װאָס פֿאַר א 
טריומף:מאַרש דאָס איז געווען ! די ייַנגלעך פֿון דער גאַנצער גאַס 
האָבּן געװאָלט מיטלויפן מיט אוּנז, נאָר מיר האַבּן זי פֿערטריבּן 
מיט דער בּייטש. 
| = ערשט דאָס פּלוסקן מיט װאַסער אויף דער קליאַטשע, ערשט 
דאָס אויסרייבּן איר די לידקעס אוּן די זייטן, ערשט דאָס צוּ-פֿײפֿן 
איר, אַזױ װי דער טאַטע פֿלעגט טוּן. די ערגסטע צרה איז געווען. 
ווען די קליאַטשע, כּדי צוּ בּעפרייען זיך פֿוּן אוּנז אוּן אונזער 
אַפּיטרופּסות אויף איר, איז אַװעק עַטליכע טריט ווייטער אין װאַסער.. 
-- זי װעט דערטרינקן װערן! דערטרינקען װערן !--האָט 
-פּיאָטרױּש געליאַרמט און איז אַזש בּלױ געװאָרן אוּן האָט זיך ‏ 
אַװעקגעזעצט אויף דרערז, האַלטנדיק זיך מיט בּיידע הענט בּיים 
בּוֹיך. מיר זענען דאַן געקראָכֿן נאָך איר אינם װאַסער אוּן געַצויגן 
זי בּיים וויידל צוּם בּרעג צוּ דערנאָך האָבּן מיר זיך מידע, אָן 
אָטעם געלאָזט אַהיים, די קליאַטשע פֿאָרױס, מיר - הינטער איר, 
נאַסע, אָנגעגאָסענע מיט װאַסער, אַזױי וי מיר װאָלטן זיך גע= 
טרענקט. רטע 

און אָט דידאַזיקע קליאַטשע אוּנזערע האָט דער טאַטע גע 
זאָלט פֿאַרקױפֿן ! 

דאָס איז געווען לויש אונזער באַגריף צפעס. װי דער סוף 
פֿוּן דער גאַנצער ועלט. ו 
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6 אַרױסלױפֿנדיק אין הז אַרײן, האָבּ איך פעלעקן גלייך 
| = אַ פֿלאַס-געטון איבּערן אויער, ער מיר צוּריק-אין קאַרק. איף . 
- װידער גאָר נישט איף קיין שפּאַס - אַ זעץ אים איבּער די 
פּליִיצעס און ער מיר--מיט דער פֿױסט אין דער זײט, אַזש טרערן 
האָבּן מיר זיך געשטעלט אין די אױגן. אוּן דאָ האָבּן מיר זיך 
אָנגעכאַפּט בּיי די טשוּפּרינעס און צוּנױפֿגעדרײטע װי אַ קנויל, 
= האָבּן מיַר זיך בּיידע איבּערגעקאָלערט צוּ דער שװעל. אוּן אַװי 
| = שטאַרק איז געװוען אוּנזער צער אוּן פֿון אים -- אוּנזער האַרטקײט, 
- - אַז קײַנער האָט די פָּאַרע פֿוּן מויל נישט אַרױסגעלאָזט, קיין פישטש 
ישט געטון אַפֿילו 
| נאָך דידאַזיקע ,רייסעניש', איז אוּנז טאַקי אַבּיסל לײכֿטער 
געװאָרן אויף האַרצן. | ו 
מיר זענען צוריק אַריין אין שטוּבּ, װײיל ר הויף האָט 
| געיאָגט אַשטאַרקע קעלט, אוּן דער טאַטע האָט אַלץ נאָך אויסגע* 
רעדט דער מאַמען: 
4 -- איצטער על איך נאָך נעמען פֿאַר איר אַ שטיקל. מט 
אוּן אַז זי װעט אָפּגעדאַרט וערן, װײַל בּאַלד װעל איך אויך א 
= בּיסל סעטשקע איר מוּון קאַרגן, זק װאָס װעט מען דאַמאָלס געבּן 
- פּאַר איר ? װאָס, אַנולקאַ! װי טא האַרץ?! ‏ + 
די מאַמע האָט שווער א זיפֿץײגעטוּן. 
: -- װאָס האָבּ איך צוּ קלערן, פֿיליפּ מיינער!. . איך קלע-, 
: אַז גאָט האָט אוּנז שווער געשטראָפט מיט דידאָזיקע קרענק. כֿקלעי , 
אַז איך הענג דיר װי אַ שטיין אױפֿן האַלז אוּן, אַז כװעל דיף 
{ = צום גרונט בּרענגען. . - וועגן דידאָזיקע יתומים קלער איך. . . 

: זי האָט מיט דער האַנט פערדעקט די אױגן אוּן האָט זיך 
הויך צולליפּעט. דער טאַטע האָט איר געקוּשט איבּרן קאָפּ. 
{ = - אַנולקאַ!... האַרץ!.., -- האָט ער איבּערגעחורט, אַזש 
- פּלוצלינג האָט ער אַליין אַרױסגעזעצט מיט אַ געװיין. 
-- בּרענען זאָל עס !... - האָט אַ בּרוּם-געטוּן הינטער 


-מיר פֿעַלעק, אויסווישנדיק זיך די אויגן מיט דער פֿױסט. 
עטליכע טעג זענען אַדוּרך, אוּן ועגן פֿאַרקױפֿן די קּליאַטשע 
האָט מען עפּעס נישט געשמועסט. 


דּר 


די מאַמע האָט זיך געפֿילט װאָס אַמאָל ערגער. איר שװערער, - 
כֿריפּענדיקער הוּסט האָט אוּנז געװעקט בּײנאַכֿט פונם האַרטן קיג. 
דערישן שלאָף, גאַנץ אָפֿט איז זי איינגעשלאַפֿן ערשט אין דערפֿרי, 
אוּן כֿאָטש סהאָט זיך פלוצלינג געמאַפֿט װאַרים אין דרויסן, דאָך 
האָט זי זיך מינוּטענווייז געטרייסלט אין פֿיבּער, אַזש די צײַן 
האָבּן געקלוּנגען. דער טאַטע איז אַרוּמגעגאַנגען איבּער דער שטובּ 
איינגעהויקערט, געַל, װי ער װאָלט מיט אַ צען יֵאָר עלטער גע- 
װאָרן. אַ האַנט האָט ער איבּער אוּנז געהאַט אַ האַרטע און צוליבּ 
אַ ליאַדע:װאָס, האָט עֶר אוּנז בּיי די טשופּרינעס אָנגעכֿאַפּט. נאָר 
מיר האָבּן װייניק-װאָס זיך געפֿוּנען אין שטובּ, פארבר יניד ן דעם. 
גרעסטן טייל פֿוּן טאָג אינם שטעלכֿל. 

פֿון יענער צייט אָן, וֹען סהאָט אונז גענומען דראָהען די 
סכּנה צוּ פֿערלירן די קליאַטשע, איז זי אונז געװאָרן טאָפּלט טײיער. 
עס האָט אוּנז בּיז טרערן איצט גערירט יעדער פֿירסקע אירער, יצ 
דער ריר מיטן וויידל, ו 

-- אוי... וויי! --- האָט אױסגערופֿן פּיאָטרוּש, איינקוקנדיק 
זיך אין איר מיט התפּעלות, װי זי האָט אײנגעגראָבּן אין דֹעָר. 
קאָרעטע איר גרויסן קאָפּ און אויפהײבּנדיק אים, האָט זי געקײַט 
די בּלױזע סעטשקע, פאַרמרוּזשנדיק דאָס געזונטט אױג. / 

-- אָ... זי טרינקט! -- האָט ער אױסגערופֿן, אַז זי האָט 
אַרײגגעשטעקט דעם קאָפּ אין אַלטן קובּעליקל, װאָס מיר האָבּן 
איר אַלײן צוּגעטראָגן, כּדי. אַ זױף צוּ טוּן װאַסער דערפֿון. 

איך און פֿעלעק פֿלעגן זיצן פֿון בּיידע זייטן קאָרעטע און 
װאַרפֿנדיק מיט די פֿיס, האָבּן מיר זיך גאַנצע שעהן צוּגעקוּקט- 
צו יעדע בּאַװעגונג אירע. 

די קאַרטאָפֿל אַפֿילוּ, װאָס מיר האָבּן איצט שוין יעדן טאָג 
געהאַט אָן שמעלצעכץ, האָבּן מיר דאָ אַהער געבּראַכֿט צוּטראָגן, 
כּדי מיטאָג צוּ עסן צוזאַמען מיט דער קליאַטשע, כֿאָטש עס איה 
נישט געווען, װאַס זיך מיט איר צוּטײלן, ווייל אוּנוֹ אַלײן האָט 
מען װאָס אַמאָל אַלץ קנאַפּערע פּאָרציעס געגעבן. 

עס איז אויך פֿרײליבֿער געװען אינם שטעלכֿעל, װי אין 
שטיבּ, ווייל דאָ האָט אונז די זון געשיינט אין סאַמע מוֹיל אַרײַן דוּרך 
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דער כּרייט-געעפֿנטער טייר און אין אונזער קעלער, אַזױ לאַנג װ5 
דאָס יאָר איז, האָט זי קיינמאָל נישט אַרײנגעקוקט. 
-- אָכּער דאָ איז דאָך קאַלט בּײי אייך--האָט געזאָגט דער 


דאָקטאָר, צוּגײענדיק צוּ דער מאַמען, - און אַ שרעקליכע פֿײבֿט= 


קײַט ! איר דאַרפֿט זיך בּעמיען װעגן אַ טרוּקענע און װאַרימע 
שטובּ פֿאַר דער פֿרױ אייערע, - האָט ער צוּגעגעבּן, װען דעה' 
טאַטע האָט אים בּאַגלײט אין הויז אַרײין - איער פֿרױ קאָן נישט 
ליגן אין אַזא שטובּ. אַ שרעקליכֿע לוּפֿט, אַן אוּמריינע, קיין שוּם. 
װוענטילאַציע, קיין שוּם ליכֿט. איר דאַרפֿט דאָך זאָרגן נאַי דער 
פֿרױי, אַז זי איז קראַנק. עס װערט איר װאָס אַמאָל ערגער אוּן עם 
מוּז ווערן ערגער אין אַזעלכע בּאַדינגונגען. 

דער טאַטע האָט געבּיסן די װאָנסעס אוּן געשויגן מיט אַדֶ 
אַראָפּגעלאָזטן קאָפּ. 
: -- מילך װאָלט זי געדאַרפֿט פֿרישע, פֿלײש, טײלמאָל א 
גלעזעלע ויין... דאָ װעלן קיין רעצעפּטן גאָרנישט העלפֿן, דאָ דאַרף 
מען פֿירן אַ נאַרהאַפֿטיקע דיַצטע.. . ' 

ער איז שוין געהאַט אַװעק און כהאָבּ געזען, וי ער האָט 
זיך פֿאַדנוּמע! אין דער צוייטער גאַס אַרײן, אוּן דער טאַטע איז 
נאָך אַלץ געשטאַנען, אין הויז, געקוקט אויף דרערד אוּן געבּיסן די 
װאָנסעס. : 

נאָר פּלוצלינג אַ כאַפּיטוענדיק זיך, האָט ער אַ ריס:געטון 


דאָס העמד פוּן פֿאָרנט, צוּריסן דאָס הײליקע זעקעלע, װאָס ער 


האָט געטראָגן אױפֿן האַרץ אוּן אַרױסנעמענדיק דערפֿוּן אַ זיל 


בּערנע מטבּע מיטן בּילד פֿוּן דער , הײליקער מוּטער", האָט עֹר 


מיך געשיקט נאָך קוילן אוּן מילך, אָנזאָגנדיק מיר, אַז איך יַאֶל 

נישט זאָגן דער מאַמען, װאָס אוּן וען. 
= צוּמאָרגנס אין מיטן טאָג, הּאָבּן מיר זיך גענוּמען גראָד 
מאַכּן אַ פֿאָרשטעלונג אוּן שוין האָט זיך פֿעלעק געדראַפּעט איף 
דער קליאַטשע אַרוֹיף, אַו דער טאַטע איז פּלוצלינג אַרײין אינם 
שטעלכל אוּן הינקער אים --דער הער לוקאַש סמאָליק, אוּנזער 
פּיאָטרושס טויף-פֿאָטער; אַ פּראַגער דראַשקאַזש. ‏ עס האָט מיר 
גלייך עפּעס אַ שטאָך געטון אין האַרצן. האָבּ איך פֿעלעקן דער 
פר 


לאַנגט אַ שטורך אוּן בּיידע זענען מיר שטײין געבליבן, וו" 
פּחדנים. 8 

דער הער לוּקאַש, אַריבּערטרעטנדיק די שװעל, האָט אַװעק- 
געשטעלט די בּייטש אין אַ װינקל, אָפּגעװישט זיך די גרויסע 
בּיינערדיקע נאָז מיט דער פּאָלע פֿון דער בּלײער קאַפּאָטע אוּן 
אוסציענדיק דעם דאַרן, לאַנגען האַל, האָט ער פּאַמעליך גענוּמען 
אַ שמעק טאַבּאַק. אַ פּאַרשױן איז דאָס געװען שוין אַן אַלטער, אַ 
הױפֿער אוּן גוּט אײינגעהױיקערטער; אייגעלעך האָט ער געהאַט 
קליינע, שװאַרצע, עקבּערדיקע, בּרעמען - שטעכיקע אוּן אַ דאַרע 
בּעואַקסענע גאָמבּע. אוּנטער זיין בּיינערדיקע נאָז, האָבּן געשטאַרצט 
אַ פּאָר געלע, פֿאַרדרײטע װאָנסעס, װאָס ער האָט בּיים טאַבּאַק 
ישמעקן בּאַװעגט, פּונקט װי אַ קרוּליק. פֿוּן אוּנטער דעם גרויסן 
בּלויען היטל האָבּן אַפֿערגעקוקט אַ פּאָר בּרוין-בּלויע אױיערן בּאַ= . 
װאַקסן מיט ווייסע הערעלעך, דאָס רעכטע אױער-בּאַפּוּצט מיט אַ 
זילבּערן אוירינגל. צוּ אוּנז איז דער הער לוקאַש זעלטן ווען אריין, 
כֿאָטש ער האָט זיך גערעכנט פֿאַר אוּמערס א שכן. די מאַמע / 
האָט געזאָגט אויף אים, אַצּ ער איו אַ קניַקער, אַז ער זיצט אױפן / 
גראַשן; טײלמאָל װידער האָט זי פֿאָרױסגעואָגט, אַז ער װעט 
אַלץ פערשרייבּן פּיאָטרוּשן, ווייל ער איז געוען אַן אלמן אָןְ קינ- 
דער. 
אין דער צײיט װען מיר האָבּ, פֿאַרשטוּמענדיק פּלוּצלינ, 
זיך צוּגעקוּקט אַזױ צוּם הער לוקאַש איז דער טאַטע - אַזי װי 
ער װאָלט אוּנז גאָר נישטוגעזען - גלײיך צוגעגאַנגען צוּ דער 
קאָריטע, האָט אָפּגעבּיַנדן די קליאַטשע אוּן האָט איר א פּאַטש 
געטוּן איבּערן הינטערשטן טײיל. 

-- אַ נה אַלטע! - האָט ער אויסגערופן, אויסדרייענדיק זי 
מיטן קאָפּ צוּ דער ליכֿט. די קליאַטשע האָט פֿאַרמרװשעט דאָס 
געזוּנטע אויג אירס אוֹן מיט דעם בּלינדן, שטאַרן אוּן בּרייט: 
געעפֿנטן אויג האָט זיך געדאַכט, קיּקט זי ערגעץ װײיט, ווייט, 

דער הער לוּ;אַש, האַלטנדיק אַ שמעקיטאַבּאַק פֿאַר דער 
נאָז, האָט אָנגעהױבּן זיס צוּ שמייכלען אוּן דרײיענדיק מיטן קאָפֿ, ‏ 
האָט ער געקוּקט אוֹיף דער קליאַטשע, דאָ פֿון דער לינקער אוּן 
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דאָ פֿון דער רעכטער זייט. 
- הע!.. הע!.. הט!.. אין װאָס װילסטוּ, קוּ מעלע, פֿאַר. 
קויפֿן!. . די פֿעל, צי די בּיינער ? 
דער טאַטע האָט טריבּ אַ קוּקיגעטון פֿוּן אוּנטערן אוֹיג אוּן 
גלייך האָבּן זיך אים די װאָנסעס אויפֿגעהויבּן. נאַר ער האָט בֹּליו 
אַראָפּגעשלוּנגען דאָס שפּײיעכץ אוּן געזצגט: 
-- די פֿעל אוּן בּיינער, קוּם, װעלן פֿאַרדינען בּיי אײַך אוֹיף 
פֿלײַש. אַז מװעט איר נאָר אַ שמייכל-טוּן אַזוֹי מיט אַבּיסל האָבּער, 
װועט זי װערן קיילעכדיק, װי אַ קלוסקע. 


ווידער צוּלאַכט - אַ שמיכלטוּן איר ! 


-- זאָל זיין אַזוֹי, קומעלע!. 


האָט זיך דער הער לוקאש 
אַ שמייכֿל-טוּן ! האָבּער, 


איז אָבּער איצט טייער, קוּמעלע. פֿינף גילדן אַ פֿערטעלע, קומעלע! 
אוּן היי איז אוֹיךְ טייער. . . 
-- טייער. - האָט דער טאַטע אַרוֹיסגערעדט גלײבֿגילטיק. 
נאָר כֿהאַבּ געזען, אַז די אוֹיגן האָבּן זיך אים אָנגענוּנדן. 

- דעם פֿוּס! אַנוּ!.. - האָט ער אױסגערופֿן, אַ זעץ טוּ= 
ענדיק דער קליאַטשע, װאָס איז אַריבּערגעטרעטן איבּער די שטריק. 
וואס האָבּן זיך איר נאָכגעשלעפּט. 
- הע!.. הע!.. הע!.. - האָט זיך דער הער לוּקאַש 
נאָך זיסער ציּלאַכט - אוּן אַ שפּאַטל, זע איך, איו אוֹיך דאָ -. 
- דאָ! - האָט דער טאַטע אָפּגעענטפֿערט קוּרץ אוּן טרוקן. 
איך האָבּ פֿעלעקן אַ צײגעטוּן בּיים אַובֹּל, אַז סאיז דאַכט 


זיך נישט קיין סכּנות, אָבּער ער 


האָט מיך נאָר אַ שטופּ:געטוּן 


:מיטן עלנבּויגן אוּן מיט כּרייט פאַנאַנדערגעעפֿנטע אוֹיגן געקוקט 
דאָ אויפֿן טאַטן, דאָ אויף לוקאַשן. 
- אוּ. אוּ- אוּ.. . אַ הינטישער שפּאַט... - האָט גע- 
רעדט דערװוײל דער הער לוּקאַש, אויסציענדיק די בּעװאַקסענע 
גאָמבּע פֿונם געלן װאָלענעם טיכֿל - אואוּ:אוּ.,. אַ שפּאַט! - 
אוּן ער האָט געַנוּמען צוּ-סמאָטשקען מיט די ליַפּן. 


- זי װעט שוֹין פֿוּן אים נישט אַרוֹיס, 


ניין! - האָט עֶר 


צוּגעגעבּן, אַרײנציענדיק אַ פּאָרציע טאַבּאַק און שאָקלענדיק פַמיַטן 


קאָּ, 
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דעם טאַטן האָבּן זיך די װאָנסעס װאָס אַמאָל אַלץ העכֿער. 
אויפֿגעהוֹיבּן, אַז ער האָט זי אַזש מיט דער האַנט אַרוּנטערגעריסן. 

-- איך שלייער זי דאָך נישט איין דעם קוּם! - האָט ער 
געזאָגט, קוקנדיק אוֹיף דרערד אַראָפּ - פֿאַר מיר איז זי אוֹיף 
מיטן שפּאַט גוט. װען נישט דעם װײבּס קרענק, װאָלט איך זיכערף 
די קאָבּילע נישט אָפּגעלאָזט. זי אין דאָך אוּנזער שפּייוערן. י. 

דער הער לוּקאַש איז אַנטשװיגן געװאָרן אוּן אַראָפּבּײיגנדיק 
זיך,. האָט ער אָנגעשפּאַרט די הענט אוֹיף די קניען אוּן געקוקט 
דער קליאַטשע אוֹיף די פיס. : 

-- שלעפּט אפֿשר די פֿיס ... הצ!.. הֵצָ.. הֵצי. = 
האָט ער זיך פֿרעגנדיק צוּלאַכֿט. 

-- די פֿיס! די דאָױקע קאָבילע. שלעפּט רי פיס! - 
האָט דער טאַטע אַ געשרײ:געטוּן אוּן איז שוֹין אינגאַנצן 
געשטאַנען אַ צוּפֿלאַמטער. -- גאָט זאָל מיך אַזוֹי שטראָפֿן, אוֹיבּ 
זי שלעפּט די פֿיס ! בּעווייז, קום... ואוּ שלעכּט זי?. 

- ט.. נו!..- האָט דער הער' לוקאש ‏ וס 5 בל 
געטוּן---איך פֿרעג זיך דאָך נאָר, ווייל בּיים קויפֿן אַ פערד, אי 
פּוּנקט וי בּיים חתונה:האָבּן: װאָס דוּ װעסט נישט דערוען מיטן 
אוֹיג, װעסטוּ בּאַצאָלן מיטן בּייטל. . . 

-- איך בּין נישט קיין דרייער ! -- האָט האַסטיק אַ זאָג. 
געטוּן דער טאַטע, אוּן די הענט האָבּן זיך אים שוין גענוּמעך 
זײבּן -- איך וויל קיינעם נישט בּאַשװינדלען. װאָס סאיז אמת. 
װעל איך זאָגן אוּן װאָס נישט -- נישט. 

-- אַ, װאָס איו י?. . בלינ?.. ‏ - האט דער ה") 
לוּקאַש, אויסגלײכֿנדיק זיך כּלוּצלינג אוּן פֿאַנאַנדערײסנדיק מיט ‏ 
די פֿינגער די אָפּגעשטאָרבּענע בּרעם פֿוּן דער קליאַטשע, פֿוּן דערן 
נאָנט איר אין אוֹיג אַרײנגעקוּקט. 

פֿפלעק האָט זיך אַ בּאַװעג-געטוּן אוּן איבּערשטעלנדיק 
זיך פֿון איין פֿוּס אוֹיפן אַנדערן, האָט ער מיר אַ קניפּגעטוּן - 
אוּנטערן אָרעם אַזוֹי, אַז כהאָכּ שיער נישט קיין געשרײ געטוּןף 

-- בּלינד - האָט דער טאַט; געענטפֿערט מיט א מאָדנע 
רוּיִק קול, כאָטש די װאָנסעס האָבּן זיך אים װוידער אױפֿגעשטעלטן. 
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--אויפֿן לינקן אוֹיג בּלינד. אַזוֹי האָבּ איך זי שוֹין געַקֹפֿט אוּן 
אַזױ איז זי. בּיי מיר איז זי נישט בּלינד געװאָרן. 

-- הע! הע! הע!.. -- האָט זיך זיס צוּלאַכט דער הער 
לוּקאַש אוּן װידער גענומען אַ פּאַרציע טאַבאַק. 

-- זאָג-זשע אַזױ, קוּמעלע! בּלינד!. . אוּ-אוּיאוּ! העסליך 
בּליגד!. . ער האָט אָפּגעשאָקלט די פֿינגער און בּעהאַלטן דאָס 
טאַבּאַק- פּושקעלע. 

-- װיבּאַלד אַז זי איז בּלינד -- האָט ער געזאָגט, פֿאַ 
ציעַנדיק מיט דער נאָז -- איז גאָר אַן אַנדער עסק, אַנדערע 
דיבּורים. . . 

איבּערן טאַטענס פּנים איז אַ פֿלאַם אַריבּערגעלאָפֿן. 

-- װאָס פֿאַר אַן אַנדערע דיבּוױּים דאַרף עס זיין ?--האָט 
ער אַ זאָג געטוּן מיט אַבּיסל אַן אויפֿגעבּראַכֿטע שטימע. -- בּלינד 
איז בּלינד! דער קום װעט זי דאָך נישט לאָזן לערנעַן אין די 
בּיכֿער, נישט שיקן אין , שקאָלע" אַרין. און איך זאָג דעם קוּם, 
אַו א בּלינדע קליאַטשע איז טײלמאָל בּעסער פֿוּן אַ זעעװדיקער. 
דאָס איז אַקאָבּילע--אַ גײערקע, אַז קיין בּעסערע גײערקץ, זאָל 
איך אַזוֹי לעבּן, האָבּ איך שוֹין אַ טך יאָרן נישט געזען. 

-- אָבּער ! װי דאָרט!.. -- האָט זיס געלאַכט דער הער 
לוקאַש -- דו רעדסט טאַקי זער פֿיין, קוּמעלע, אָבּער צי וילסטיּ 
מיר דען איינרעדן, אַז די בּעסטע קליאַטשע איו אַ בּלינדט ? 

-- די בּעסטע--נישט די בּעסטע! אוּן דאָס, אַז איך האָבּ קיין 
בּעסערע גײערקע נישט געזען, האָבּ איך טאַקי נישט געזען. אוּן 
װאָס שייך איינרעדן, הוֹיבּט זיך נישט אָן, איך בּין דאָך אַ קריסט 
עפּעס, נישט קין ייָד. 

דער טאַטע האָט גערעדט יי פֿאַסנדיק זיך, נאָר דאָס 
קול האָט אים געזאָטן. 

פלוּצלינג, װי ער װאָלט אונז ערשט גאָר-װאָס דערזעף 
האָט ער אַ כאַפּיגעטוּן פֿעלעקן פֿאַרן קאַרק אוּן אַ שטוּפּ-טוּענדיק 
אים אין די טיר אַרײין, האָט ער געשריגן: 

-- איר װעט מיר נישט אַרוֹיסגײן פֿון דַנען, הינטישע 
פֿיס 1 בוט 
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מיר האָבן זיך װי אַ װינט אַ טראָגאַרוֹיס געטון פֿוּן ‏ 


שטעלכל אוּן װי אַ ווינט אַרײנגעפֿאַלן אין שטוּבּ. : 

אַבּיסל שפּעטער איז דער טאַטע אַרײן אין שטוּבּ אַ בּאַ- 
רויקטער צוּזאַמען מיטן הער לוקאַש: בּאשר. אז עס פּאַסט נישט, 
אַז די קניה פוּן דער בּהמה זאָל אַנדערש צוּגעקלאַפּט װערן, נאָר 
אין שטוּבּ, אוּנטער אַ דאַך! ציגײנער נאָר היטן דאָס נישט אָפּ. 
בּאַלד האָבּן זײ גענוּמען געבּן זיך די הענט, דער הצר ליּקאַש 
דוּרךְ דער פּאַלע פֿוּן זיין דראַשקאַרישע קאַפּאָטע, דער טאַטע-- 


דוּרכן שפּענצער, װאָס האָט אים אויפן רוּקן אין צוּריסענע פּאַסן. 


באָכֿגעהאַנגען. | 
-- גאָט איז מיין עדות -- האָט דער טאַטע געזאָגט -- 


אַז איך װאָלט קיין פֿרעמדן אוּן נאָך א ייַד דערצוּ. פֿאַר קיין שוּם / 


געלט נישט פֿאַרקױפֿט די קאָבּילע. אַזֹי װײס איך, אז זי קומט 
אַרײין כאָטש אין גוּטע הענט. +. 

-- הע! הע! הע! -- האָט געלאַכט דער הער לוּקאַש--- 
שכניש! שכניש! איך װעל איר קיין עולה נישט טוּן... 


-- אוּן ווען, גאָט זאָל אויסהיטן -- דערבּײ האָט ער מיטן. 


קאָפּ אָנגעװיזן אוֹיף דער מאַמען, װאָס איז געלעגן, וי אַ טויטע 
מיט פֿערשלאָסענע אויגן -- נוּ, איז דאָך קיין מענטש נישט קײַן 
שטיין, װעל איך שוין וי אַ קום בּחום זי אַרוֹיספֿירן... 
דער טאַטע האָט גאָרנישט געענטפֿערט, נישט אַזוֹי אוּן נישט 
אַזױי; ער האָט נאָר די אוגן אַראָפּגעלאָזט און די װאָגסעס געריסן, 


אוּן די מאַמע האָט זיך אױפֿגעכאַפּט מיט אַ קרעכץ. אפֿער אלז זי . 


נישט געשלאָפֿן גאָר. 

ווען דער הער לוקאַש, געכּויגן אין צװוײיען, איז אַרױסגע- 
גאַנגען פֿון שטוּבּ נאָכן טאטען, האַבּן מיר זיך אַ װאָרף-געטוּן צוּ 
דער טיר, כּדי צוּ לויפֿן צו דער קליאַטשע. 

נְאָר דער טאַטע האָט זיך פּלוּצלינג אוּמגעקערט: 

-- איר זאָלט מיר די נאָז נישט אַרוֹיסשטעקן איבּער דער 
שװעל! -- האָט ער שטרענג אַ געשרײ-געטוּן, -- אין ששוּבּ 
נשן;, 

און ער האָט א טראַסק-געטון מיט דער טיר. יא 
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מיר זענעֶן שטיין-געבּליבּן װי בּעטוֹיבּט. איך האָבּ געלוּקט 
אוֹיף פעלעקן אוּן--פֿעלעק אויף מיר; די אוֹיגן זענען אים געװאָרן 
װאָס אַמאָל גרעסער, װאָס אַמאָל דורזיכטיקער, דאָס מויל אוּן די 
גאָמבּע האָבּן זיך אים געװאָרפֿען װי אין פֿיבּער אוּן פּלוּצלינג, אַ 
כֿאַפּיטוענדיק זיך מיט בּיידע הענט פֿאַר די האָר, האָט ער אַ 
געשריי-געטוּן: 

-- ברענען זאָל עס!--אוּן איז זיך פֿאַרגאַנגען אין אַ גרויס 
געוויין. 

עס האָבּן זיך אָנגעהוֹיבּן איצט גוּטע צייטן, אוּן שטובּ האָט 
זיך ועמאַכט װאַרעם, איבּער די װענט האָט אופֿגעהערט צוּ 
װאַקסן שװאָמען. בי דער קרעמערקע האָבּן מיר געבּאָרגט אַ 
צווייטן טאָפּ אוֹיף לאַשע. 

נאָר, װאָס אָן דער קליאַטשע איו אוּנז געווען שרעקליך 
אומעטיק, אוּן װצָס איינער פֿוּן אוּ:ו האָט א קוּק-געטוּן אױפֿן 
שטעלכל, האָבּן זיך אים געשטעלט טרערן אין די אױגן. אױיך די 
מאַמע האָט עפּעס גאָר נילט געװאָלט, 

-- איך װעל שוין שטאַױבּן, פֿיליפּ... --- האָט זי אַרוֹיס: 
גערעדט מיט אַזאַ שטיליטשקע קול, וי דער רױש פֿוּן 
זױּמער-ווינטל, 

-- לאָז דיך שוין נישט קאָסטן אוֹיף מיר. 
דאַ װוידער איז איר עפּעס פּלוּצלינג בּעסער געװאָרן. זי 
האָט זיך געהייסן אָנװאַריִמען בּיר, אָדער מילך מיט פּוטער אוּן 
פּיאָטרוּשן האָט זי אַלײין געװאַשן, געקעמט. זי האָט אוּנז דאַמאָלס 
דערציילט, װי זי װעט גײין קיין טשענסטאָכאָו, װיבּאַלר זי װעט 


! = געזוּנט װערן, װי זי װעט אונז מיטנעמען מיט זיך, װאָס פֿאַר אַ 


טוּרעמס מיר װעלן דאָרט זען, װאָס פֿאַר אַ קירכע, װאָס פֿאַר אַ 
שפּילן אויף אָרגאַנען מיר װעלן הערן. דאָס פּנים האָט איר דאַי 
ימאָלס געפֿלאַמט אוּן די אויגן האָבּן איר געלױכֿטן, אַזױ װי אַ 
פֿײערשװאָם. דאָס פֿלעגט געווענליך זיין אין אָװנט. 

נאָר אַז ספיז געקוּמען דער פּרימאָרגן, איז זי געלעגן וי 
אָן אַ נשמה, װאָס אַ טאָג בּלײכֿער, אָט װי אַ דורכויכטיק נעפּעלע. 
נישש קיין קול, נישט קיין אָטעם, נישט קיין מיַנדסטער פֿאַרלאַנג. 
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דער טײַטע כאַפּט זיך אױף, לײגט צוּ דאָס אוער צוּ איר מױל, 
הייסט אוּנז זיין שטיל - אוּן הערט זיך צוּ בּיז ער טוּט הויך א 
זײפֿץ, װי ער אַליין װאָלט פּלוּצלינג צוּריק אױפֿגעלעבּט אוּן הײבּט 
אויף די אויגן צוּ דעם שװאַרצן צלם איבּערן בּעט. 

נאָר איינמאָל האָט ער געהאָרכֿט אוּן זיך עפּעס נישט דער- 
האָרכט 

די מאַמע איז געשטאָרבּן בּיינאַכֿט אַזױ שטיל. אַז קײנער 
האָט נישט געהערט אַפֿילוּ ' 

פּיאָטרוש איז נעבּן איר געשלאָפן יענע נאַכֿט, אוּן אויך ער 


האָט נישט געהערט. דאָס נשמהלע איז אַרױס פֿוּן איר, אַזי וו 


פּאַרע. זי האָט זיך נישט קיין מאַטער געטוּן אַפילו אַװױפֿיל, װי 
אַ שפּערל, ווען ער פֿליט-אָפּ. : 

אוּן װען דער טאַטע האָט, אָפּרײסנדיק דעם קאָפּ פֿון אירע 
אוֹיסגעדאַרטע בּריסטן, אַ געשריי געטוּן, אַז די מאַמע איז טױט, 
זענען מיר שטיין געבּליבּן פֿאַין בּעט אין גרויס חידוש, קוּקנדיק 
דאָ אויף איר בּלויגעװאַרן מויל אוּן דאָ איף פּיאַטרוּשן, װאָס 
איז נעבּן אירע קאַלטע, שטײַף:אויסגעצויגענע פיס געשלאָפֿן א 
װאַרימער, מיט רויטע בּעקלעך, דאָס שטערענדל בּאַדעקט מיט אַ 
פּערלדיקן שווייס, . . אַזאַ פּענדראַק! דער טױט האָט אים מיטן 
עלנבּויגן געשטויסן אוּן ער -- גאָר נישט. א 

בּאַלד האָט זיך געמאַכֿט אַ גרויסער רעש אין שטובּ. עס 
זענען זיך צוּנױפֿגעקימען די שכֿנות, האָבּן אָנגעהױבּן עֹצוֹת געבּן 
שאָקלען מיט די קעפּ, זיפֿצן; אוּן אַזױי װי דער טאַטע האָט יענעם 
טאָג קיין קאַשע אוּנז נישט אָפּגעקאָכט אוּן פּיאָטרוּש האָט געװיינט 
עסן, האָט אים די קרעמערקע אַריבּערגענוּמען צוּ זיך, אוּן האָט 
אויך אונז צוּ זעמל געגעבּן. : 

-- וי דידאָזיקע בּאָבּע איז עס ווייך געװאָרן! האָט פֿעלעק 
שטיל אַ זאָג-געטין און דערויף האָט עֶר איר גלייך א קוּשׁ געטוּן אוּן 
מיט די בּאָרװיסע פֿיס זיך געשיקט פֿאַרבּױגן. 

יענעם גאַנצן טאָג איז מיר געווען אַװי עפּעס װֹ" עס 
װאָלט מיר װער געשעפּטשעט אין איער אַרײן: נישטאָ שױן רי 
מאַמע!.. די מאַמץ אין שוין געשטאָרבּן. .. האָבּ איך בּאַלד מיט 
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די פֿױסט מיר אויסגעװוישט די אויגן, ווייל סהאָט זיך מיר שרעקלעך 
/געװאָלט וויינען. ' 

נישט קוּקנדיק דערויף האָכּן מיר יענעם טאָג אױיסגע' 
:צײכֿנט פֿאַרבּענגט, ווייל בּיי אוּנז איז געוועְן אַזאַ הוּ-ה;, וי אוף 
די אָרדינאַצקעס. אויף וױפֿיל איך געדענק, האָבּ איך קײנמאָל, 
נישט געזען אַזויפיל מענטשן אין אוּנזער קעלערנ װאָס עס גײיט 
װער אַ דוּרך פֿאַר אונז, דער גלעט אוּנז איבּער די קעפּ. דער 
דאַרבּאַרמט זיך, דער ציט מיט די נאָז. 

נעכֿטן נאָך האָט אוּנז קיינער אין גאַנצן הויז נישט אַנדערש 
גערוּפֿן, נאָר לאַבּוסעס, אָדער , לאַטקעס? אוּן הײינט, װי עס װאָלט 
זיי װער בּאַשמירט די מיילער מיט האָניק: יתומים ! יתומיטלעך 
אָרימע שעפֿעלעך!.י. 

אוּן פֿעלעק מאַכט כּסדר אָנשטעלן, וױינקט מיט די אױגן 
אוּן װאָס עס גײט װער אַ דוּרך, טוּט ער מיר אַ שטורך. 

-- איז דאָס אַ קאַמעדיַע ! איז דאָס אַ , טיאַטר"---שעפּט 
שעט עֶר און מאַכֿט אין די צוּניפֿגעדריקטע פֿױסטן צוויי מאוסצ 
פֿײיגן, אוּן די צינג בּלעזלט זיך אים אַלין אַרױס, אַ דינץ און אַ 
שאַרפֿע, אַזױ װי אַ שלאַנגען-צינגל, 

דער טאטע איז דערווייל אַרוּמגעגאַנגען איבּער דער שטטוב, 
אַװי װי נישט בּיים זינען. װאָס ער נעמט עפּעס אין דער האַנט 
אַרײן לײגט ער עס צוּריק, כאָטש סאיז דאָרט אין דער פּוסטקײט 
נישט געװען שוֹין כּמעט װאָס אין דער האַנט צוּנעמען 

און די װײבּער האַלטן אין אײן אַרוּמקוּקן זיך איבּער אוּני 
זער אָרימקײט, שעפּטשען נאָר איינע דער אַנדערע אױפֿן אויער, 
נאַװעגן מיט די הענט, שאָקלען מיט די קעפּ אוּן קרעכצן... 
איך האָבּ געמיינט, אַז עס װעט דערצו קײנמאָל קײן סוף נישט 
נעמען. בּיז זיי זענען זיך ענדליך פֿאַנאַנדערגעגאַנגען, װײל דאָס 
ביטאָג איז זיי געלאָפֿן פוּן די טעפּ. 

ווען נישמ אָט דאָס רחמנות פֿוּן די לייט, װאָלטן מיר אפֿשר 
נישט אַזױ שטאַרק געפֿילט אַז די מאַמע איז געשטאָרבּן: בּערך 
אַהאַיבּיאָר האָט זי זיך אין דער דאָזיקער קרענק שין נישט 
אױפֿגעהױבּן אוּן די לעצטע צייט, אי זי פּונקּט אַזױ שטיל געלעגן 
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- אויפֿן בּעט, וי איצט. און איצט, בּעת איך האָבּ אוֹיף איר געקוקט, 
האָט זיַך מיר געדאַכט, אַז פֿון הינטער די בּרעמען קוּקט זי אוֹיף 
פּיאַטרוּשן אוּן שמײבֿלט לײכֿט אוּן אָקאָרשט װעט זי א זאָג-טוּן: 
עחאוּ איז ער דאָרט גראָבּ, אָרים שועלבּעלע"! אינגאַנצן אַזוֹײ 
וי פֿריער, נאָר װאָס קיין ליכֿט האָבּן זיך נישט געבּרענט אַזוֹײ 
נעבּן איר. 

פֿוּן דידאָזיקע ליכֿט איז געפֿאַלן אוֹיף אי א דוּרכױכֿטיקע 
געלקייט, װאָס האָט מיך געשראָקו. איך האָבּ דערפֿילט, אַז זי האָט 
געהאַט קצַלטע הענט, בּעת דער טאַטץַ האָט זי אונז געהײסן א 
קוּש-טוּן. דאָך דעם טאַטן האָט געמוזט זיין װאַריִם, זיצנדיק נעבּן 
איר, װײל ער איז זיך אָנגעלאָפֿן א גאַנצן טאָג, דאָ אִין דער ק' נצע: 
לאַריע, דֹאָ צוּ סטאָלאַרעס, דאָ װעגן א כֿוּרל. װען די מענטשן . ׂ 
זענען זיך צעגאַנגען, האָט ער זיך אַװעקגעזעצט אוֹיפֿן קאַנט פֿוּן 
בּעט, אָנגעשכּאַרט דעם קאָפּ אוֹיף די הענט אוּן געקוּקט: דאָ אױפֿן 
שװאַרצן צלם, װאָס האָט געהאַנגען איבּער דער מאַמעס בּעט אוּן, / 
דאָ אוֹיף די טיפֿע שאָטנס פֿוּן אירע פֿאַרשלאָסענע אוֹיגן. איך בּין 
אײנגעשלאָפֿן,. און ער איז נאָך אַלץ געזעסן. נאָר אינמיטן דער- 
נאַכט האָט מיך אויפגעװעקט אַ שטיל שלוכצן. 

דאָס איז פעלעק, װאָס האָט זיך אַ גאַנצן טאָג געדרײט" 
אַהין און אַהער, געמאַכֿט אַנשטעלן, אָפּגעשפּאָט פֿוּן מענטשן אוּן 
מיר געשטוּרכֿעט אין דער זייט אַריין---געזעסן איצט אויפֿן שעניק, 
אינם בּרייט צעשפילעטן העמזל, די הענט -אַרוּם די שטאַרצנדיקע 
קני, האָט געקוּקט איבּערן פּוסטן צימער און געװיַנט. 

אויפֿן דריטן טאָג, מיר זענען נאָך געשלאַפֿן אין פֿאָדער- 
הזל אוּנטער דער מאַנגל, ואוּהין דער טאַטע האָט אוּנז געהייסן 
אַרויסשלעפּן דעם שעניק, אַז איך האָבּ דערהערט אין שלאָף עפּעס 
אַזוֹי װי אַ בּאַקאַנט הירזשען. 

איך האָבּ מיך אַכֹאַפּ-אוֹיף געטוּן? טהאַרץ האָט מיר גע- 
קלאַפּט װי מיַט האַמערס. : 

דאָס הירזשען האָט זיך אויפֿסנײ אָנגערוּפֿן. 

-- פֿעלעק! די קליאַטשע הירזשעט! -האָבּ איך אוֹיסגע= 
שריגן, אָננאַפּנדיק אים בּיים אָרעם,. 
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: - ער האָט זיך אַ ריס-געטוּן אוּן. איבּערגעדרייט זיך אוֹיף דער 
/שװוייטער זייט. נאָר אַז דאָס הירוזשען האָט זיך װידער געלאָוט 
הערן, האָט ער זיך אוֹיך אַ כאַפּ-אֹיף געטון, אַװעקגעזעצט זיַך 
אויפֿן שעניק אוּן כּרייט פֿאַנאַנדערעפֿנענדיק די אויגן, האָט ער זיך ‏ 
איינגעהערט. 
אַ לאַנג דויערענדיק שטיל הירזשען האָט זיך װוידער אַ מאָל 
אָנגערופֿן. | 
--- די קליאַטשע ! -- האָט פֿעלעק א געַשרײ.געטוּן אוּן אַ 
-כאַפּ-טוענדיק אוֹיף זיך די יוּפּע, האָט ער זיך אַ װאָרף טון צוֹ 
- די טרעפ פֿון קעלער. 
איך האָבּ זיך גענוּמען גיך אָנטוּן אוּן די הענט האָכּן זיך 
מיר אַזױ געװאָרפֿן, אַז איך האָבּ צוּ קיין שׁוּם קנעפּל נישט גע: 
קאָנט צוּ-טרעפן. 
-- שטיי.אוֹיף, פּיאָטרוּש--האָבּ איך גערוּפֿן --- שטיייאויף ! 
; די קליאַטשע איז געקוּמען. : 
אוּן איך האָבּ אים געטרײיסלט, װי אַ בּינטל שטרוֹי, װייל 
סאיז אים געווען שווער אוֹיפצוּרייסן פֿון שלאָף, 
ווירקליך,, פֿאַרן טוֹיער איז געשטאַנען אונזער קליאַטשע 
אײנגעשפּאַנט צוּ אַ פּראָסטן. װאָגן, פאַרהאָנגען מיט אַ טוּך. אוֹיפ 
ץ קאַרק איז איר שוין געהאָנגען פֿעלעק, אַרוּמנעמענדיקת אים מיט 
6 בּיידע הענט, אוֹיף װיפֿיל ער האָט געקאָנט דערגרייכן, נעֶבּן װאָגן 
4 איז געשטאַנען דער הער לוּקאַש סמאָליק אוּן מכבּד געװען דעם 
- = סטרוּזש מיט טאַבּאַק. 
. מיַר האָבּן גלייך אוֹיפגעהױבּן אַ ליאַרם, נישט צוּם בֹּאַי 
שרייבּן. 
ׂ = בי קלאַטשע ! אוּנזער קליאַטשע ! אוּנזער טיערע, ליבּע, 
אַלטע קליאַטשע! -האָבּן מיר גערופן אינער נאָכן אַנדערן 
גלעטנדיק זי, פּלוֹידערנדיק אוּן טוּליענדיק זיך צוּ איר, וואוּ איינער 
האָט געקאַנט. פּיאָטרוּש האָט מיטגעװאַלד געװאָלט אי 
' אויף איר. 
א -- די קליאַטשע האָט זיך פֿאַרבּענקט נאָך אוּנ, ‏ װאָס ? זי 
 -‏ - איז געקוּמען צוּ אוּנז די קליאַטשע;.. זי אי געקומען  ..‏ די 
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ערליכֿע, גוּטט, אַלטע קליאַטשע אוּנזערע. 

אוּן מיר האָבּן גענוּמען קוּקן איר אין די ציין, אַרומטאַפּך 
די פֿיס קעמען איר מיט די פֿינגער די גזשיווע. אוּן עס איז 
אוּנז אפֿילו נישט געקוּמען אױפֿן זינען, צוּליבּ װאָס די קליאַטשע 
איז צוּ אוּנז געקומען, אוֹיף װאָס דער װאָגן האָט עס געװאַרט. 

אָבּער אויך די קליאַטשע האָט אונז דערקענט, אוּן אויך זי 
האָט זיך געפֿרײיט מיט אוּנ; מיטן פֿאָדערשטן פֿו0,. װאָס דער 
;שפּאַט' האָט היבּש גרעבּער געמאַכט, האָט זי געקלאַפּט איבּערן 
בּרוּק פריילעך, לוסטיק, עפּעס װי אויסשלאָגנדיק פֿאַר אוּנז פֿרײַד- 
פֿונקען; איר קאָפּ האָט זיך דאָ אױפֿגעהױבּן, דאָ-אַנגעבּױגן, די 
נאָזדרע האָט מוּנטער געפֿירקעט: דאָ װידער האָט זי אויף אוּנזערע 
קולות און געלעכֿטערן געמאַכט מיט די אערן, אויסגעצויגן דעם 
האַלז און איר הויך הירזשען האָט אוּנז אַ דוּרכגענוּמען מיט 8 
אוּנגעווענליכען תּענוג, 

דאָסדאָזיקע הירזשעְן האָט זיך צוּנױפֿגעגאָסן מיט די קלאַג- 
גען פֿוּנם גלאָק, װאָס האָט אין דֹעַר מינוּט טריבּ אָנגעהױבּן 
קלינגען. צוּזאַמען דערמיט האָט זיך צוּכראָגן פֿון קעלער-שטוּבּ אַ 
שטוּמער אָפּקלאַנג פֿוּן אַ האַמער אוּן איידער מיר האָבּן זיך אַרומ- 
געקוּקט, האָט זיך שוין דער אָרון געפֿוּנען אױפֿן װאָגן. 

-- װיאָ! - האָט אױסגערוּפֿן דער הער ליּקאַש. די קליאַטשע 
האָט גערירט פֿון טָרט, אוּן מיר רירעוודיק--נעבּן איר. 

אין ראָג האָבּ איך זיך אַרוּמגעקוּקט: דאָס הייפל שכנות אוּן 
פֿאַרבּײגײער איו זיך שוין געהאַט צעשווימען אוּן נאָכֿן װונָגן, אויף 
וועלכן סאיז געזעסן דער הער לוּקאַש אוּן אָנגעטריבּן, איז דער 
טאַטע איינער אַלײן נאָכגעגאַנגען, מיטן היטל אין דער האַנט, מיט 
אַן אַראָפּגעלאָזטן קאָפּ. 

דאַגעגן מיר דרײ זענען געלאָפֿן סאַמע נעבּן דער 
קליאַטשע פֿרײלעך, לוּסטיק, אויף קיין איין מינוּט נישט איבּערײ- 
סנדיק די שמוּעסן אוּן צערטליכֿקײטן צוּ איר. עס איז געווען א 
מאַי-פרימאָרגן, די שטראַלן פוּן דער ווּן האָבּן בּאַגאָסן מיט אַ 
העלע שיין די גאַסן, די בּריק אוּן די װײסל: פֿון יעדן געזימס 
האָבּן געצוויטשערט די שפּערלען. נאָר העכער פֿון די שפּערלען 
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האָבּן מיר דרי געפּלױדערט. 

-- זע נאָר, װיצעק--האָט פֿעלעק אױסגערוּפֿן -- װי אויסגע. 
פּאַשעט זי האָט זיך עס! װאָס פאר אַ ציבערגעלײגטע זײטן זִי 
האָט?.. דוּ זעסט װאָס פֿאַר אַ ניי געשפּ;ן.. 

אוּן מיר װוידער אין אַ כאָר: 

-- קליאַטשע! אוּנזער קליאַטשע ! אוּנזער טײערע, אלטע 
קליאַטשע ! 

מענטשן האָבּן אונז נאַכגעַקוּקט. אַ מאָדנעם אײנדרוּק האָט 
געמאַכֿט דידאָזיקע לױה מיט די דרײ קינדער, װאָס האָבּן זיך 
אַזױי גוּט געװײילט-אָן דער שפּיץ. איבּערהיפּט אויף די בּריק, וואוּ 
מהאָט געמוּזט צוליבּן ענגשאַפֿט פּאַמעליכער פֿאָרן, האָט אוּנזער 
לויה-סוויטע גאָר א איינדרוּק געמאַכט. 

די דוּרכגײער זענען שטיין געבּליבּן אוּן געהױיבּן די אַקסלען. 
עטליכֿע מאָל האָט דער הער לוקאַש אַפֿילו געשריגן צו אוּנה אַז 
ימיר זאָלן נאָר גיין נאָכֿן װאָגן, נאָר מיר האָבּן ‏ אױיף קײין אײן 
שריט נישט געװאָלט אָפּטרעטן פֿוּן דער קליאַטשע. 

די זוּן האָט װאָס אַמאָל אַלץ שטאַרקער געװאַרימט, דער 
װועג איז געַװאָרן זאַמדיק, שלעפּנדיק; די קליאַטשע האָט געצויגן 
איר משא מיט אַבּיסל אָנשטרענגונג: דאָס געזוּנטע אויג אירס האָט 
זיַךְ געמרוּזשעט פֿוּן דער שיין אוֹן אױף דעם בּלינדן אוּן פֿאַר. 
שטײינערטן, האָבּן זיך אַװעקגעזעצט צערייצטע פֿליגן האָבּן מיר 
-גלייך אָפּגעבּראָכֿן עטליכֿע װיעזשבענע צוייגלעך אוּן גענוּמען זי 
האַסטיק אָפּיאָגן. אַליין האָבּן מיר קיין שׁוּם מידקייט נישט געפֿילט. 
:בּאָרװיס, אין געמיינע פּלודער-הייזלעך אוּן געלאַטעטע קוּרטקעם, 
האָבּן מיר געשפּאַנט נעבּן דער קליאַטשע פֿרײלעך, לוּסטיק אוּן די 
צלמים פֿוּן , צמענטאַזש" זענען כּסדר געװאַקסן אוּן געװאַקסן פֿאַר 
:אונז. . . 

אַזױ װי עס אי נישט געוען װער סזאָל טראָגן דעם אָרון, 
האָט מען אוּנז אַריבּערגעלאָזט מיטן װאָגן אױף יענער זײט 
טױער. דאָ דאַרף מען אָבּער ערשט װאַרטן, ול דער בֹּאַ. 
-גרעבּער האָט נאָך נישט געענדיקט אױסגראָבּן דאָס קבר, אוּן 


והאָט ערשט איצט גענוּמען איילנדיק אַרױסװאַרפֿען פֿון אים 
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לאָפּעטעס געל זאַמד. האָבּן מיר זיך אַנעם-געטוּן רייסן פֿאַר דער. 
קליאַטשע האָזןשצאַװ אוּן זאַפֿטיקע בּלימלעך, װאָס זענען געװען ‏ 
פֿול אױפֿן װעג דערװײל האָט דער טאַטע מיטן הער לוּקאַש 
אַרוּנטערגענוּמען פֿוּן װאָגן. דעם צָרוֹן אוּן אַװעקגעשטעלט אים. 
אויפן בּרעג פֿוּן קבר. ער האָט געמוּזט זײין נישט שװער, וויל. 
דער קום, כאָטש שוין אױיף דער עלטער, איז געשטאַנען גלײַך 
אונטער אים; אוּן דאָך האָט ער דעם טאַטען אַזױ אַראָפּגעבּױגן צרּ 
דרערד, אַז װי קריסטוּס אױף יענעם צלם, װאָס איך האָבּ גע- 
זען אויף די בּערנאַרדינער קירכעס. 

בּאַלד האָט אַ גלעקל אַ קלינג געטון מיט אַ דינעם קלאַנג. 
און אין אַ וילע שפּעטער, איז געקוּמען דער גלח אינם וייסן. 


העמדל אוּן דער קירכֿעיבּאַדינער מיט א צֹלם אוּן בּאַשפּרענקער 


דער טאַטע האָט אויף אוּנז שטרענג אַ קוּק געטוּן, האָבּ איך מיַט 
פֿעלעקן אַנידערגעקניט, האַלטנדיק אין די פֿױסטן הױפֿנס פֿריש 
גראָז. דער הער לוקאַש אוּן דער טאַטע האָבּן אויך אנידערגעקניט' 
דער בּאַגרעבּער האָט געענדיקט זײן אַרבּעט ‏ דער גלח האָט 
איינס-צוויי-דריי אָפּגעזאָגט זיין לאַטײנישע תּפֿלה האָט מוכּיר 
געװען דער מאַמעס נצָמען, האָט געהײיטן זאָגן. , פֿאָטער אוּנזער", 
אַליין דער ערשטער הויך אַנהײבּנדיק. 

דער טאַטע האָט אױפֿגעהױבּן דאָס פּנים אוּן בַּיידֶע הענט 


צום הימל: פֿון די אױגן זענען אים געפאַלן שװערע, גרוֹיסצ . 


טרערן. פֿעלעק קניענדיק, האַרט נעבּן מיר, האָט געמוּרמעלט פּאַ- ‏ 
ציעזש" מיט אַן איינגעגעסענעם בּליק אין דער קליאַטשע. | 
עס איז געװאָרן אַזאַ שטילקײט, אַוֹ סהאָט זיך געהערט. 
דאָס לייכטע ווישן פֿון די װיעזשכּעס און דאָס גרילן פֿון 
ער גריל, 0 | : 
אוֹיײװיי !.., וי !...-- האָט זיך כּלוצלינג צעטראָגן אינמיטן. 
דער דאָזיקער שטילקייט פּיאָטרוּשס דינע שטימעלע, װאָס האָט. 
פֿולע הענטלעך גראָז אוּן בּלימלעך געהאַלטן דער קליאַטשע פאַרן ‏ 
מויל, פֿאַנאַנדערשיטנדיק, פעלד בּרידערלעך" אוּן ווייסע מאַרגאַריטקעס. 
די קלאַטשע האָט אײדל גענומען מיט די ליפּן דאָס גראָז פֿוּנֹם. 
קינדס האַנט אוּן געקייט עס, אָנבּייגנדיק דעם קאָפּ אוּן מעלאַ- 
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כאָליש אָפּקערנדיק דאָס בּלינדע, ווייסליכע אויג אַקײגן דער ווּך- 
האָט דער גלח א קוּקקיגעטוּן, האָט דער טאַטע זיך א קאָרטשע 
געטוּן אוּן װוייל איך האָבּ געקניט אַמגאָנסטן אים אוּנטער דער" 
האַנט, האָט ער מיר שטאַרק אויסגעריסן דאָס אויער. 

אינדעט האָט פֿעלעק אָנגעהױיבּן זיך זער הוֹיך צוּ קלאַפּן מיט" 
דער פֿױסט איבּער דער בּרוּס;, אַלס צײכֿן, אַז ער האָט שוין 
ד;ם ,פּאַציעזש? און אַלץ װאָס האָט געהערט צוּ אים פֿאָלשטענ. 
דיק פאַרענדיקט. אוּן טאַקי בּאַלד האָט ער, אַ בּליק װאַרפֿנדיק 
אױפֿן טאַטן, - איינגעבּויגענערהייט זיך א לאַזגעטון צוּ ‏ דער 
קליאַטשע, אוּן האָט אויך צוּ מיר אַ װאוּנק געטוּן. דער גלת, בא 
שפּרענקלענדיק דעם אָרון, פֿוּ; װאָס עס איז אויך אונז אָנגעקוּמען 
אַבּיסל, איז אַװעק מיטן קירכע?בּאַדינער. 

דער קבר איז נאָך נישט געװען אױסגעגלײכט אינװײניק. 
! דער בּאַגרעבּער האָט אָנגעטראָפֿן אויף לייט אוּן ער האָט עס 
צו בּיסלעך נאָר גענוּמען אויף דער לאָפּעטע, אַזױ װי פּוּטער אוֹיף 
בּרויט. 

דער טאַטע האָט כּסדר געבּעטן. נאָר דער הער לוקאַש 
האָט ווייזט אויס זיך געאיילט, ווײיל ער האָס געהאַלטן אין אין 
- שמעקן טאַבּאַק, האָט געקוּקט צוּם װאָגן אוּן געקראַצט זיך איבּערן 
קאָפּ. בּיז זיי האַבּן זיך בּייִדע אַיוּמגעכאַפּט, זיך איבּערגעשאָקלט 
אין גרויס פֿרײנטשאַפֿט אײינמאָל אוּן נאָכאַמאָל, נאָכדעם איז דער 
קוּם אַװעק צוּ דער קליאַטשע. 

מיר האָבּן דערווייל זי שוין געהאָט אױסגעפּוצט, אַזױ וי אַ 
ייִנג מיידל. פרישע, צעבּליטע אַקאַציען-צווייגן האָבּן איר געשטפ קט 
הינטער די אויערן, הינטערן שפּאַן, הינטערן כֿאָמעט. װואוּ סהאָט 
זיך נאָר געלאָזט אַרײנשטוּפּן. אַ בּינטל געלע פֿעלד-בּלימלעך איז 
איר געהאַנגען איבּערן שטערן, אוּנטער דעם רימן. פֿוּן דער 
גזשיווע זענען איר אַרוּנטערגעפֿאַלן מאָן-בּלימלען. דאָס איבּעריקע 
גדינװאַרג האָבּן מיר געהאַלטן אין די הענט, כּדי אַראָפּצוױאָגן די" 
בּינען פֿון דער קליאַטשע, 

איצט האָט זיך אָנגעהױבּן אַן אמתער טריומף-מאַרש. 

פֿאָרױס האָט געשפּאַנט פּיאָטווּש, נישט קוקנדיק אויף קייה 
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יזוּעג און שטעג, אָנטרעטנדיק אויף די קליינע, פֿרישע, געל:זאַמדיקע 
-קינדער-קברימלעך בּיי יעדעס מאָל זיך אוּמקוּקן אױפֿן װאָגן. נאָך 
פּיאָטרוּשן --די קליאַטשע, װאַרפֿנדיק מיט אַ שטיל פֿירסקען מיטן 
קאָפּ, װאָס איז געווען שווער בּעהאָנגען מיט בּלימלעך אוּן גרינסן. 
איך ווידער און פֿעלעק זעמיר געגאַנגען איר פֿון בּיידע זײטן, 
אַזּױ וי װאָפֿן-טרעגער. דער װאָגן האָט זיך פּאַמעליך געקאַלערט, 
דאָ אױפֿהײבּנדיק זיך אוּן דאָ אַרוּנטערפֿאַלנדיק אויף די אײינגעפֿאַ: 
לענע קברים. אוּן הינטער אוּנז איז מיט אַ טױבּן, װאָס אַמאָל אַלץ 
;אַ טױבּערן קלאַפּ, געַפֿאַלן די ערד אויף דער מֿאַמעס ארון. 
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וויפיל מאָל זי פֿלעגט אַ קוקיטון אין פֿענסטער פֿון איר 


שטיבּל, אַװיפֿיל מאָל האָט זי אים געקאָנט זען, װי ער האָט 


פונם ריזיקן פאַכּריקקױמען געשלאָגן אין דערהייך אין אַ גרויע 
זייל, נישט אינמאָל פֿלעגט זי בּכּיון אָפּרײסן פֿון דער אַרבּעט 
די אלטע אױג, כּדי צו װאַרפֿן אױיף אים כֿאָטש איין בּליק. 
אין דעמדאָזיקן בּליק איז געװען עפּעס אַ מאָדנער נחתרוֹח אוּן 
עפּעס װי אַ צערטליכֿקײט. מענטשן זענען געגאַנגען און פֿאַרבַי. 
געגאַנגען, ‏ אײילנדיק אין פֿאַרשידענע זייטן, זעלטן סהאָט װער 


יאַ קוק-געטוּן אין דערהייך אין דער ריפֿטונג צום קוימען, נאַך 


זעלטענער האָט ער בּאַמערקט די גרױיע פּאַסן ריך. נאָר פאַר 
איר האָט דער רוֹיךְ געהאַט אַ בּעזונדערע בּאַדײטונג, ער האָט 
גערעדט צו איר, זי האָט אים פאַרשטאַנען, ער איז געװען 
אין אירע אױגן כּמעט אַ לעבּעדיק בּאַשעפֿעניש. 

ווען אין די פֿריע מאָרגן-גרויקייט האָט אַקייגן דעם צעבּרענטן 


- הימל-ראַנד, װאָס האָט געשימערט מיט די פֿאַרבּן פֿון מאָרגנשטערן 


- = דער רויך זיך צוקנוילט איבּערן קוימען אין קײלעַכֿיקע, שװאַרצע 


: ירעדער, פֿאַרשפּרײטנדיק אַ שאַרפֿן עסנדיקן ריח פֿון ריסעכֿץ, | 


האָט זי געואוסט, אַז איר מאַרציש שטייט אין קעסל.צימער 
בּיים הייץ-אוֹיוון, רידערט-אויף דאָס פייער, שאַרט עס צונויף, 
צושאַרט עס, א הויכער, אַ שלאַנקער, אַ בּויגעוודיקער אין אַ 
בּלויליכע לייווענטענע בּלוזע, אַרומגענומען מיט אַ לעדער. 
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נעם פּאַטעק, אין אַ לײכֿט היטעלע אױף די העלע האָר, מיט א 
בּרייט אויסגעלייגטן קאָלנער בּייט האַלו. 

-- אַ-האַ! -- האָט זי דאַן געשעפּטשעט שמייכלענדיק - - -= 
מאַרציש לאַדֶעוועט דעם אויוון . : 

- ער האָט ווירקליך געלאַדעװעט. מיט פלייסיקייט פון אַן 
אָנפֿאַנגער האָס ער געשיט קוילן אין אויוון אַריין, אַ קויש נאָך 
אַ קויש, אַרבּײיטנדיק פֿאַר זיך און פֿאַון הייצער, אַ שטאָלצער 
פֿון זיין פֿרישע חשׂובע שטעלע אַלס קעסל-אויפֿזעער און צוואַמען 
מיט דעם גרויסן, העלן פֿלאַם האָבּן אים אין דער נשמה אױפֿגע: 
ריסן געזאַנגען, מיט וועלכע דאָס קעסל:צימער איז פֿול געװען 
פֿון פֿרימאָרגן בּיז בּיינאַכֿט. 

דאָך בּאַלד זענען די שװאַרצע קנוילן רויך װײַסער און שי 
טערער געװאָרן, זענען געװאָרן לײכטער, ביז זיי האָבּן דורך 
די לויטערע בּלויקייטן אַרױפֿגעשלאָגן אין דערהייך אין אַ לײַכטע, 
גלייכע זײיַל. 

דאָס בּילד האָט אַרײנגעגאָסן אינם האַרץ פון דער אלמנה 
פֿרײיד און אויסלייטערונג, 
-- סאיז אַלץ גוּט... -- האָט זי געשעפּטשעט -- אַלץ 
אַ דאַנק דעם אייבּערשטן ! 
אַון זי האָט זיך געפּאָרעט איבּערן אָרעמען שטיבּל, פֿאַר. 
בּעט דאָס בּעט אירס און דעם זונס טאַפּטשאַן, אוֹיסגעקערט. 
דאָס מיסט מיט דעם אַלטן בּעזים, און צוּבּרעָנט אויפן קוימען 
העלצער צום מיטאָג:געקעכץ. 

דאַן האָט אַקײגן דעם גרוֹיסן פֿאַבּריק-קוֹימען מיַט די גרוֹיס. 
אַרטיקע טשופּרינע רויך זיך דערהויבּן אין די בּלוֹיקײיט אַ דין, גרוי 
פּאַסל פֿון איבּערן דאַך:שטיבּל, וואוּ ס'האָט געוואוינט די אלמנה, 
אַ פּאַסל אַזאַ שװאַכֿס אוּן נישטיקס, אַזוֹי װי דער אָטעם פֿוּן די 
אַלטע בּריסטן, װאָס האָבּן עס פוּן פֿײער אַרויסגעבּראַכט, 

נגֶר דער ייַנגער קעסל-אויפזעער האָט שטעגדיק דאָס פּאַסײ 
עלע בּאַמערקט. אוּן נישט נאָר ער האָט עס בּאַמערקט, נאָר ער 
האָט אוֹיך דערצוּ געשמייכלט. ער האָט גוּט געװאוּסט. אַז זין 
אַלטע מוּטעַר אין דער ווייסיטשקער הוֹיבּ אוֹיפֿן קאָפּ, אינם טולופּל, 
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גוט, 


יע יעכו. 7.י-, 


אַרומגענוּמען מיט אַ ראָזע פאַרטוּך, אַ קליינטשינקע, אַן איינגע* 
שרוּמפּענע, אַן איינגעהויקערטע גרייט דאָרט צוּ פֿאַר אים בּיים קוי. 
מען עפּעס אַן אויסגעצייכנטן בּאָרשטש, אָדער א פֿײינם קרופּניק. 
ס'האָט זיך אים טײלמאָל אַפֿילוּ געדאַכט, אַז ער פֿילט דײטליך 
דעם געשמאַלן ריח פֿוּן די דאָזיקע מאכלים. 

דאַן פֿלעגט ער מיט טאָפּלטן בּרען צוּיװאַרפֿעַן אין אוֹיון 
אַרײן אַ פֿרישן שויפֿל קוֹילן אוּן אין דער צייט, ווען דער הייצער 
האָט זיַך געקראַצט איבּערן קאָפּ האָט ער, שטייענדיק מיט איין פֿוּס 
אוֹיף דעם אוּנטערמוֹיערעכץ, אַ פֿלינקער אוּן גויגעװדיקער געאַר. 
בּעט גענוּג פֿאַר צװײַען. 

אוּן אַזױ איינס אַקײגן דעם אַנדערן האָבּן זיך געהויבּן צוּם 
הימל די צװויי אָטעמס: פֿוּן דער פאַבּריק און פֿון בּוידעם-שטיבּל, 
פֿאַרגײענדיק אין די שפּיגלענדיקע הימל-בּלויקייטן, אוּן אפֿשר אויך 
פאַראייניגנדיק זיך אין זיי. 

צוּ מיטאָג-צײיט איז ד ער פֿאַבּריק-רוֹיך אַבּיסל שיטערער גע= 
װאָרן; די ריזיקע לוּנגען פֿון די מאַשינען האָבּן נאָכֿגעלאָזט זײער 
אַרבּעט, די אַרױסגעלאָזטע דאַמפּן האָבּן אַ דוּרכֿגעשניטן די לוּפֿט 
אײנמאָל און נאָכאַמאָל מיט אַ שאַרפֿן, נישט אַנגענעמען פייף אוּן 
דאָס יַיִנגל איז װי אַ שטוּרם אַרײנגעפאַלן אין שטיבּל. 

-- מאַמע, עסן -- האָט ער גערופֿן שוין אויף דער שװעל 
אוּן אַ װאָרף:טוענדיק דאָס היטעלע אױפֿן טיש, איז ער צוּגעלאָפֿן צוּ 
דער שטייג מיט דעם דראָסל, װאָס איז געהאַנגען אין פֿענסטערל. 
דער דראָסל װי נאָר ער האָט דערזען ד} ס יינגל, פֿלעגט ער אַרױסלאָזן 
אַ צוּצויגענעם פֿייף, ענליך צוּם פֿאַבּריק-פֿײפֿל, אוּן דערנאָך האָט 
עֶר אָנגעהױיבּן זיינע געַוענליכע לידער, װאָס מאַרציש האָט אים 
אויסגעלערנט. דאָט יינגל אין שטײן געבּליבּן פֿאַר דער שטײג, 
האָט פֿאַרשטעקט די הענט אין די קעשענעס אוּן האָט אוֹיך גענוּמן 


פֿײפֿן. די װעַנט האָבּן אַזש געציטערט פֿוּן דעמדאָזיקן פֿײפערי. .. 


אוּן די מוּטער האָט דערװוייל אױסגעשפּרײט איבּערן טיש א 
שיין, געל טישטוך מיט אױסגעאַרגעטע בּלויע הירשן אוּן האָט 
אַװעקגעשטעלט אַ טיף פֿאַיאַנסענע װאַזעלע מיט קרוּפּניק, בּאָרטטש, 


אָדער אַרבּעסזוּפּ מיט גערױכֿערט פֿלײש, אָדער אוך 
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פֿערפֿעלעך, װי סאיז דאָרט אױסגעקוּמען נעבּן דער װאַזע איז. 
אַװעקגעלײגט געװאָרן אַ גרויס בּרויט, װאָס איז געװען דער עיקר 
פֿון דעם מיטאָג, 

איז טאַקי כּמעט אַ העלפֿט דערפֿוּן, פֿאַרשוואונדן װי נאָר דאָס 
ייַנגל האָט זיך צוּגערוּקט דערצוּ, ער האָט געשניטן אַ שטיק נאָך אַ 
שטיק, געטוּנקט אינם זאַלץ-מעסטל אוּן כּסדר גערעדט: / 

--- גוּט בּרויט, מאַמע! 

-- גוּט, זוּנעלע --- האָט נאָך יעדעס מאָל אָפּנעענטפֿערט די 
אלמנה, - עס געזונטערהײט, עס! צוּם אײבּערשטנס לויבּ.. . 

דאָס ייַנגל האַט זיך נישט געלאָזט בּעטן, אוּן צוּזאַמען מיטן. 
בּרויט, איז פֿאַרשװאוּנדן אויך דאָס געקעכץ פֿון דער שיסל. 

--- גוּטער אָרשטש, מאַמע -- פֿלעגט ער דאַן זאָג. 

די מוּטער האָט שוֹין פֿון עטליכע מינוּט אַהער װאָס 
אַמאָל אַלץ פּאַמעליכער געגעסן, האָט געמישט מיטן לעפֿל אין טע- 
לער, געבּלאָזן נאָר דער בּאָרשטש איז עפּעס נישט װײַניקער געװאָרן. 
אוּן װען דאָס ייַנגל האָט געהאַט אָפּגערײניקט אַלץ װאָס ער / 
האָט געהאַט פֿאַר זיך אוּן די שפּראָצנדיקע װאַנסעלעך אָפּגעװישט 
מיט דער האַנט, האָט זי איִם אײלנדיק אַ פרעג געטו: 2 

--- אוּן אפֿשר װאָלסטוּ, זוּנעלע, נאָך... מיר איז 8 
היינט נישט זער. . . 

זי האָט אים געװאָלט געבן אָנצוּמערקן, אַז עס שמעקט איר 
נישט, נאָר זי האָט מורא געהאַט צוּבּאַלײדיקן דעם אייבּערשטן מיט 
א בּוֹלטע ליגנט / ווייל דער בּגָּרשטש איז געװוען אויסגעצייכנט. 

-- נוּ -- האָט געזאָגט דאָס יינגל -- אַז די מאַמע עסט 
מישם... 

זי האָט אים געשװינד אוּנטערגעשטעלט איר טעלער, 
זאָגנדיק: 

עס, קינד, עס! צוּם אייבּערשטנס לוֹיבּ.. 

דאָס יִינגל האָט זיך דאַן װידער גענומען אַרבּעטן מיטן 
לעפֿל אויף זיַן שטייגער. 

-- װאָס װיל די מאַמע פֿון דעם בּאָרשטש ?--האָט ער גע* / 
פרעגט---סאיז דאָך אַ קײיזערליכֿער בּאָרשטש וָ 

-- ער װאָלט געוען אַזעלכער, װאָלט געװען, זנעלע -- 
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האָט זי געענטפֿערט, מרוזשענדיק מיט די אויגן--נאָר סהאָט מיר 
פֿאַרפֿעלט צוּ אים לאָרבּער-בּלעטער. . . 

עס פֿלעגט טרעפֿן, אַו ער האָט נישט אינגאַנצן אױפֿגעגעסן. 

זי האָט דאַן צוזאַמענגעגאָסן דאָס איבּערבּלײבּעכץ אין א 
לייַמען שיסעלע אוּן אַװעקגעשטעַלט אױפֿן קוימען אַױי, אַז דער 
זוּן זאָל דאָס נישט בּאַמערקן. 

דאָסדאָזיקע איבּערבּלײיבּעכץ האָט זי שוין בּאַטראַכֿט פאַר 
אירס אוּן װען דאָס ייַנגל איז אַרױסגעגאַנגען, האָט זי זיך 
דערקוויקט דערמיט, אױפֿעסנדיק די איבּערגעבּליבּענע שטיק? 
לעך בְּרוֹיט, 

דאָס אַלץ פֿלעגט געשען מיט אַן אויסערגעווענליכע שנעל- 


= קייט. דער ייִנגער קעסל-אויפֿזעער איז צוּ מיטאָג נאָר אויף געצײל- 
= טע מינוּטן געװאָרן פֿאַרטרעטן און ער האָט זיך געמ אײל. 


װי נאָר ער האָט אוֹיפֿגעגעסן, האָט ער זיך איבּערגעצלמט 
האָט א קוּש-געטוּן די מוּטער אין די אױסגעהאַרװעטע, אױסגעדאַרטע 


האַנט, האָטגעכֿאַפּט דאָס היטעלע אוּן אַ פֿײף-טוּענדיק צוּם דראָסל 


צוּם געזעגענען, איז ער מיט דריי שפּרינג אַרוּנטער פֿון בּוידעם- 
שטיבּל. די אלמנה איז דאַן שטיין געבּליבּן אינמיטן שטיבּל מיטן 
אַראָפּנענומענעם טישטוף אין דער האַנט אוּן מיט אַ שרעקעװדיק 
אוּן תּענוּנדיק שמייכעלע האָט זי זיך צוּגעהערט צוּ דאָס דוּנער- 


- דיקע קלאַפּערײ פֿוּנם זוּנס פֿיס. 


--- הייליקער גאָט! -- האָט זי אַױויסגערעדט, דרײיענדי 
קער גאָ : 


+ מיטן קאָפּ -- מיט אַזא ליפן! ער װעט נאָך, חלילה, די פֿיס 


צוּבּרעכּן. . . די טרעפּ צוּלייגן. . . 
אוּן זי איז געשטאַנען אַזױ אוּן זיך איינגעהערט, בּיז סהאָט 


{ = נישט אוּנטן אַ קלאַפּ:געטוּן די טיר פֿון הויז אוּן סהאָט נישט פֿאַר. 


7 קלונגען ‏ דער עכאָ פֿון דערדאָזיקער ווילדער קאַנאָנאַדע פֿון די 
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| = ינע אוּן שטאַרקע פֿיס. 


דאַן ערשט האָט זי פֿאַרענדיקט דאָס צונױפֿלײגן דאָס 
טישטוּך, האָט אָפּגעװאַשן דאָס געפֿעס, האָט אַרוּמגענומען דאָס 
פייער מיט אַשׁ אוּן אַװעקזעצנדיק זיך בּיים פֿעגסטער, האָט 
זי גענוּמען לאַטען דעם זוּנס מלבּוּשים אוּן וועש. 


איז עס געווען אום זומער, האָט זי נאָך לאַנג, זער לאַנגּ. 
געקאָנט זען דעם רויך, װאָס האָט געשלאָגן פֿון פֿאַבּריקקױמן. 
טײלמאָל האָט זי זיך אַזוֹי פֿאַרקוקט אין אים, אַז די ארבּעט איז 
איר אַרױסגעפֿאַלן פֿון דער האַנט... 

ווייל מאָדנע געשטאַלטן און פֿאַרבּן האָט ער אָנגענומען- ‏ . 

דאָ האָט עֶר װי אַן אייזערנער שלאַנג זיך אַרױסגעװיקלט, - 
פֿון די אייגענע אויטבּייגוּנגען װאָס אַמאָל ווייטער, װאָס אַמאָל 
העכֿער; דאָ האָט ער געווייט אין דער לופֿט װי אַ לייכטע פֿאָר. 
האַנג, זײַענדיק פֿאַר זיך ראָזע װאָלקנדלעך: דאָ איז ער װי פֿון אַ 
רויך-פֿאַס געגאַנגען גלייך אין דערהייך, ויקלענדיק זיך װײַך 
איבּער די ראַנדן;? דאָ האָט ער וי אַ ריזיקער טשאָפּיק געבּרענט 
אונטער דער זון, װוייענדיק פֿונם קוימען, גלייך וי פֿון אַ העלם 
נאָכֿן װינט: דאָ האָט ער זיך אויסגעצויגן אין עֶפּעס װאונדערבּאַ= 
רע געשטאַלטן, אין עֶפּעס נישט ערדישע וויזיעס און זעוּנגען-.. 

טיילמאָל האָט אים דער ווינט אױפֿגעבּלאָזען, װי דער זעגל 
פֿון אַ גרויסער שיף, טײילמאָל איז ער געווען צעריסן װי קנילן 
פּאַקולעס; טײלמאָל האָט ער געאײַלט װי אַ שװאַרצליכֿער נעפּל. 
און אַז ס'האָט זיך צערעגנט אױף דער ועלט, איז ער אין אַ 
שווערע כֿמאַרע געשטאַנען איבּערן קוימען, וי שטיקער שמאַ- 
טעס איבּער די דעכֿער זיך אָנגעהאַנגען, און אַרומגעשלעפּט זיך 
איבּער דר'ערד נישט וויסנדיק, וואו זיך אַהינצוטון. 

אַז סאיז אָנגעקומען דער װינטער, האָט די אלמנה אָנגע= 
צונדען אַ לעמפּל בּייִם קוימען און האָט דערבּיי געאַרבּיט גראָבּע 
זאָקן צום פֿאַרקױפֿן. | 

און כֿאָטש פֿון פֿענסטערל האָט עס שרעקליך געוויײיט און 
דורֶך די צופֿױלטע ראַמען איז דער פֿראָסט-טױ אַזש אין שטיבּל 
פֿאַרפֿלױגן, פלעגט זי דאָך יעדעס מאָל דערצו צוגיין, כֹּדי 8 
קוק-צוײטון אויף דער פֿאַבּריק. 

זי האָט געבּרענט גלייך אַקײגן דעם בּוידעם-שטיבּל מיט אַ 
לאַנגע רייע בּאַלױכֿטענע פֿעַנסטער, האָט געבּרויזט מיט דער אינויי. 
ניקסטער אַרבּעט פֿון אירע ריזיקע לוּנגען, האָט געקלאַפּערט מיט די 
אייזנס, האָט געקלונגען מיט דאָס שלאָגערײ פֿון די האַמערס, האָט 


09 


"אע יע 
געקריצט מיט די ציין פֿון די זעגן, האָט געצישעט מיט די פֿײַער. 
ציַנגען פֿון די צעלאָזטע מעטאַלן. דער רוֹיך װאָס האָט איצט גע 
שלאָגן פון איר קוימן אַקײגן דעם טיפֿן גראַניט-הימל, איז געווען 
אַ פֿלאַמענדיקער, אַ זײַענדיקער נמיט פֿײערן, ער האָט געװאָרפֿן 
בּונטן פֿוּנקען, אַזױ וי ראַקעטן, 

די בּרייטע פֿײיער:רױטקײטן פֿון אים האָבּן זיך געצוֹיגן איבּער 
-הימל אוּן האָבּן העטווייט אָפּגעשלאָגן גרויסע, שטילע פרימאָרגן-רויטן.., 

אט האָט געקוקט אויף זיי די אלמנה אין פֿאַרטראַכטקײט. פֿון 
די דאָזיקע פֿאַרטראַכטונג האָט איר אױפֿגעריסן דאָס פֿײפֿן פֿון דעם 
שװאַרצן דראָסל, וועלכער אויפגעװועקט פֿונם ליכֿט, װאָס האָט גע* 
שלאָגן פֿון דער פֿאַבּריק אינם פֿענסטערל אַרײן, האָט אָנגעהוֹיבּן 
אױספֿײפֿן זיינע לידלעך. אינם שטיבּל איז געװאָרן פרייליכער. דאָס 
פֿיַעַר אױפֿן קוימען האָט געקנאַקט און דער פֿױגל האָט זיך געַ- 
ריסען-טויבּ צו ווערען. נאָר װען די לבנה האָט זיך אַװעקגעי 
שטעלט אַ פֿולע אױפֿן הימל, איז דידאָזיקע גאַנצע פֿײַער:ערשײי 
נונג פֿאַרזוּנקען אין די לבנה:שטראַלן. 

ערשט שפּעט אין אָװנט האָט זיך דער זון צוריקגעקערט, 
און שוין פֿון דער שװעל האָט ער ווידער גערופֿען: 

-- מאַמע, -- עסן !... 

אוּן צוזאַמען מיט דעמדאָזיקן ייַנגן, קרעפֿטיקן געשטאַלט 
איז אַרײַנגעטרעטן איבּער דער שוועל פֿון שטיבּל פּֿרײלעכֿקײט, גע. 
לעכטער און פֿרײקײט. איצט האָט שוין דאָס ייִנגל מיט װייניקער 
אײַלנדיקײט געגעסן, האָט דער מוטער, װאָס פּלעָגט אים פֿאַנאַנ: 
דערפֿרעגן וועגן פֿאַרגאַנגענעם טאָג, אַ וילע דערציילט דאָס און 
יעַנץ. דערנאָך האָט ער אָנגעהױיבּן בּרייט צו געניצן און אויסציען 
זיך, אַפֿילו דער פֿױגל האָט אים נישט געוויילט אין אַזאַ מינוט. 

--גיי שלאָפן, זונעלע, גיי שלאָפֿן ! ---האָט געזאָגט די מוטער, 
נלעטענ-יק אים איבּערן קאָפּ-אָט דאַרפּסטוּ בּאַלד אין דערפֿרי װיי 
דער .. 

-- כ'וועל גיין, מאַמע. . . --- האָט ער געענטפֿערט מיט אַ 
פּאַרשלאָפֿן קול---איך האָבּ מיך אַזױ איינגענייט -אַ שרעק! / 
-- אוּן ,פּאַציערז, זונעלע, זאָג אָפּ--האָט זי נאָך דערמאָנט, 
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-- כ'וועל זאָגן, מאַמע. א 

ער האָט געקוּשט איר האַנט, האָט אַנידערגעקניט פֿאַר זייךף 
טאַפּטשאַן אוּן אָנבּײגנדיק דעם קאָפּאוֹיף די צוּזאַמעַנגעלײַגטע העַנט, 
האָט ער גיך, מיט אַ שטיל קול אָפּגעזאָגט , פֿאָטער אוּנזער", דאָ 
אוּן דאָרט איבּערייסנדיק דאָס געבּעט מיט אַ געװאַלטיק געניצן,. 
דערנאָך האָט ער זיך רוישיק געשלאָגן איבּער דער בּרוּסט, זיך 
איבּערגעצלמט מיט אַ ראַשע בּאַװעגוּנג אוּן געשװוינד זיך אויסטו- 
ענדיק, האָט ער זיך אַ װאָרף געטין אויפן האַרטן געלעגער. 

ער איז טאַקי כּמעט גלייך אײינגעשלאָפֿן, אוּן איבּערן שטיבּל 
האָט זיך שוין לאַנג געלאָזט הערן זײַן גלייך, טיף אָטעמען, איך 
דער צייט וען די מוּטער האָט נאָך לאַנג געשעפּטשעט איר נאַכט- 
געבּעט פֿאַר דעם שװאַרץ:געװאָרענעם, בּאַגילדעטן, הײליקן בּילדל, 

ענדליך האָט זי דאָס לעמפּל פֿאַרלאָשן דער דראָסל האָט' 
אױפֿגעהערט אַרוּמצוּקלאַפּן מיט די פליגל איבּער דער שטיג. / 
אַלץ איז שטיל געװאָרן, כּדי צוּמאָרגנס בּאַגינען װידער זיך אוֹיפֿי 
צוּוועקן. 

מיט דעם ועקן זיך איז שטענדיק געווען אַ צרה. די אלמנה . 
איז געשלאָפֿן מיט יענעם שלאָף פֿוּן אויף-דער עלטער, מיט דעמדאָ- . 
זיקן קוּרצן, װאַכנדיקן שלאָף, װאָס האָט אַזױ װי אָפּגעשפּאָרט אֹיָר 
שעהן פֿוּן לעבּן פֿאַרן גרויסן אײינשלאַפֿן אין קבר. 

פֿון דעמדאָזיקן שלאָף האָט זי זיך געװעקט בּאַלד נאָכן 
צווייטן קרייען פֿוּן די הענער, אַ סך פריער פֿאַר דעם עֶרשטן 
פֿאַכּריק-פֿײיפֿל אוּן אַראָפּטלעפּנדיק זיך פֿוּן געלעגע-, האָט זי אַרומ": 
געטשאַפּעט איבּערן שטיבּל, צוּגרייטנדיק פּאָלעװקע פֿאַרן זוּן אוּן - 
געשעפּטשעט די פרימאָרגן:תפלה. אינם פֿענסטערל איז דאַן גע+ 
ש:אַנען דער גרויסער אוּן עט'לער מאָרגענשטערן, לײַכטנדיק' 
גלייך אױפֿן פּנים פֿון שלאָפֿנדיקן ייִנגל, די מוטער האָט יעדעס 
מאָל צוּגעװענדט די אויגן צוּ דעמדזיקן פּנים. זי װאָלט שויך 
געװאָלט אױפֿװעקן דעם בּןיחיד אירן, נאָר דאָס טיפֿט שלאָפֿן פֿוּן 
ייִנגל פֿלעגט איר אָפּהאַלטן 

-- זאָל ער!--האָט זי שטיל געשעפּטשעט--זאָל עֶר נאָך אֵי 
קאַפּעטשקע שלאָפֿן, . . 
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ערשט ווען סהאָט זיך צוּטראָגן דער שרעקלעכער פֿייף פֿון 
די אַרוֹיסגעלאָזטע פּאַרע, האָט זי גענוּמען װעקן דעם ייַנגל: 

--- מאַרציש! אַ !.. מאַרציש! שטיי-אוֹיף, זוּנעלע ! מען פֿײפֿט... 

דאָס ייַנגל האָט אָפּגעקערט דעם קאָפּ צוּ דער װאַנט. 

-- דאָס איַז דער דראָסל, מאַמע...--האָט ער געזאָגט 
פֿאַרשלאַפֿענערהײט. 

-- װויַ דאָרט!---דער דראָסל! אין דער פֿאַבּריק פֿייפט מען, 
זוּנעלע, נישט דער דראָסל. 

ער האָט זיך אויסגעדרענגט, איבּערגעדעקט איבּערן קאָפּ, 
האָט געבּרוּמט, נאָר די מוטער איז נישט אָפּנעטרעטען. דער נאַכט. 
דיזשוֹר האָט זיך געענדיקט, דער קעסלאוױפֿועער האָט זיך דער 
ערשטער געמוּזט שטעלן אויף זיין פּלאַץ, נאָך פֿאַרן אַרבּעטער, 

דאָס פֿלעגט זיך איבּערחזרן אַ גאַנצע גאָטס װאָך, נישט 


- = אויסשליסנדיק אַפֿילוּ זוּנטאָג. 


נאָר איינמאָל, עס אין נאָך געויען אַ שטיק צוּ באַגינען, 
האָט זיך דאָס ייַנגל אַליין אַ כאַפּ-אױף געטוּן פוּן שלאָף מיט 
א געשריי און אױפֿגעזעצט זיך אױפֿן געלעגער. 

די מוּטער איז שוֹין געװוען נעבּן אים, 

-- װאָס איז ? װאָס איז דיר, זונעלע?--האָט זי געפֿרעגט 
פֿאַרזאָרגט, 

ער האָט נישט געענטפערט. ער האָט געקוּקט אויף איר מיט 
בּרײַט פונאַנדערגעעפֿנטע אויגן, דאָס מויל האָט אים געציטערט, 
דער שטערן--בּאַדעקט מיט אַ קאַלטן שווייס. דאָס צעשפּילעטע 
העמד אויף די בּרוסטן האָט זיך געהױיבּן פֿון דאָס שטאַרקע, כּמעט 


= הויכע קלאפּן פֿון האַרץ. 


ת, 


די מוטער האָט אים אַרומגענומעל מיט די אַרעמס. 

--װאָס איז עס דיר, זונעלע, װאָס איז עס דיר ?--האָט 
זי געפֿרעגט, טוליענדיק דעם ייַנגל, אַזױ װי אַ קליין קינד. 
- = ער האָט ויך לאַנג נישט געקאָנט בּאַרױױקן 

--גאָרנישט, מאַמע--האָט ער ענדליך אַרױסגערעדט מיט 
אָנשטרענגונג---גאָרנישט... נאָר---ס'האָט זיך מיר געחלומט... אַו.- 
אַ דוּנער האָט אין מיר אַרײנגעשלאָגן. 


יי 


? 
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די אלמנה איז פֿאַרשטאַרט געװאָרן, אָבּער זי האָט עס דעם 
זון נישט געגעבּן צו דערקענען. זי האָט געװאָלט רעדן, נאָר דאָס 
קול איז איר פֿאַרשפּאַרט געװאָרן אין דער בּרוּסט. 

דאָס ייִנגל איז געזעסן אױפֿן טאַפּטשאַן אַ שטײפֿער, אַ 


- גלײכֿער, קוקנדיק פֿאַר זיך מיט אַ צעשראַקענעם בּליק. 


-אַ דונער, מאַמע--האַט ער געזאָגט מיט אַ שטיל, אָפּגעריסן 
קוֹל--אַזאַ ‏ רויטער, אַ שרעקליכער אַזױ װוי א װאַמפּיר. אויף דער 
בּרוסט איז עֶר מיר געפֿאַלן, מאַמע... אַזאַ שרעקליכער.., רויטער..- 

ער איז אַנטשויגן געװאָרן און האָט הויך געסאַפּעט. 

די אלמנה האָט זיך װי ס'איז בּאַהערשט. 

װאָס דאָרט, זונעלע!--האָט זי געזאָגט, גלעטענדיק אים 
איבּער דער צעבּרענטער בּאַק--װאָס דאָרט!.. אַ חלום איז אַ 
נאַר, גאָט איז אַ האַר. װאָס דאָרט, זוּנעלע -. 

און װען דעם ייִנגל האָבּן די ציין הויך אַ קלינג געטו, 
האָט זי זיך צוגעזעצט נֶעבּן אים, האָט צוגעדריקט זיין קאָפּ צוּ 
אירע אויסגעטריקנטע בּריסטן און האָט אים געויגט אַזױ, װי 
ווען ער איז געוען אַ זויג-קינד. 

דאָס יינגל האָט זיך איינגעשטילט, ענדליך זיך בּאַרוֹיקט 
און צוריקגעפֿאַלן אױפֿן קישן. 

--זאָל די מאַמע שׂוין גיין---האָט ער געזאָגט---זאָל די מאַ. 
מע גיין לייגן זיך... איך װעל אײנשלאָפֿן... 

נאָר ער איז נישט אײינגעשלאָפֿן. ער איז געלעגן אױפֿן נאַקן 
מיט בּרייט פאַרנאַנדערגעעפנטע אויגן, פֿאַרקוקט אין די שטערף 
װאָט האָבּן זיך געלאָשן אויף מזרח-זייט הימל. 

זי האָט אַ קוקיגעטון אויף אים איינמאָל און נאָכאַמאָל. 

--און פֿאַרװאָס שלאָפֿסטו נישט, זונעלע ?-האָט זי געפֿרעגט 

--כֿ'קאָן נישט, מאַמע...---האָט. ער שטיל זיך געקלאָגט, 

זי איז צוּ געגאַנגען און האָט זיך אַװעקגעזעצט נעבּן אים. 

---קוועל דיך גאָר נישׂט! צי דען דאַרױף בּאַהאַלט עס דער 


- דאַרבּאַרמדיקער גאָט די דוּנערן אין הימל, אַז ער זאָל גאָר מיט 


זיי אַן אָרימע אלמנהס איינציקע זונעלע דערהרגענען ? גאָט װעט 
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דאָס נישט דערל אָזן. . . אוּן איך קאָן דיר דאָס זאָגן אַז אַ דונער 
בּאַדײט אַ חתונה, ווען ער חלומט זיך אַ ייַנגענמאַן, אָדער אַ מיידל, 
אָט װאָס, זעסטי אַ דונער בּאַדײט... איך האָבּ דאָך אַ פּתרון 
חלומות, ווייס איך, 

זי האָט דאָס געזאָגט מיט אַ שמײכֿל, כּמעט פֿרײלעך, פֿיר* 
דיק מיט די אױסגעטרוּקנטע האַנט איבּער זיין שטערן אוּן גלעטנ. 
דיק אים די האָר, בּיז דאָס ייִנגל האָט אָנגעהױבּן װערן גוּט גע- 
שטימט אוּן האָט זיך אויך צעשמײַבֿלט, 

-- איִז זאָגט די מאַמע, אַז אַ חתונה ?---האָט עַר געפֿרעגט. 

-- אַודאי, נישט עפּעס אַנדערש, חלילה. אַ חתוּנה, אַ רוֹישנ5 
דיקע חתונה. . , 

דאָס ייַנגל האָט זיך פֿאַרטראַכֿט אוּן אין אַ וילע אַרוּם 
געזאָגט: 

-- טאָ װעל איך שוין אױפֿשטײן, מאַמע. . . 

-- שטיי:אויף, זוּנעלע, שטיי:אויף. . . כ'וועל אָפּקאָכֿן פֿריש- 
טיק, אַז דוּ װעסט איבּערבּייסן, װעט עֶס דיר איבּערגײין. 

עס איז וי:ס'איז איבּערגעגאַנגען. יענעם פֿרימאָרגן איז 
אַפֿילוּ פרײלעכֿער געווען אין שטיבּל, װי שטענדיק, וייל דאָס 
ייַנגל, האָבּנדיק אַ סך צייט, האָט אוֹיף איבּעריאָגעניש מיטן דראָסל 

//) - אױסגעפּײפֿט איין לידל נאָכֿן אַנדערן, בּיז דער פֿױגל איז הײזע- 

ריק געװאָרן אוּן ווען סאיז געקוּמען צוֹ זאָשען, װאָס האָט זיך 
איר פֿערװאָלט יאַגדעס, האָט ער געפֿײפֿט אַזױ טרויעריק, עפּעס 
אַזױ װי ס'װאָלט װער געזונגען אוּנטער דער נאָז. האָט מאַרציש 
זיך גוּט אָנגעלאַכֿט, די מוּטער האָט זיך אָנגעלאַכט אוּן אַזױ האָבּן 
זײַ זיך אין פֿרײד צעשײידט. אַז ער איז אַרױסגעגאַנגען, איז די 
אלמנה שטיין געבּליבּן בּיי דער טיר און האָט זיך אײַנגעהערט 
אין די טריט, װאָס האָבּן זיך דערװײטערט. זי זענען געװען 
לײכֿטע, הייטערע, פֿרײע, וי געװעָנליך ייִנגע פֿיס., . אַפֿילוּ די 
קרוּמע אוּן דוּרכגעפֿױלטע טרעפּן האָבּן היינט נישט אַזױ געסקר- 
פּעט, װי שטענדיק. ערשט וען דאָס ייִנגל האָט אוּנטן די טיר הינטער 
זיך צוּגעקלאַפּט, האָט זיך דאָס האַרץ אין איַר אַ װאָרף-געטוּן מיט 
עפּעס אַ פּלוצלינגדיקע שרעק, אַזױ טױב איז דער קלאַפּ געוען, 
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אוּנטערערדיש אוּן מיט אַזאַ מוראדיקן עַכֹאָ האָט ער זיך אָפּגעשלאָגן 
אינם ליידיקן פֿאָדער-הוֹיז. זי איז אוּנטערגעלאַפֿן צוּם פֿענסטערל,. 
כּדי נאַכֿצוּקוּקן דעם זוּן. 

ער איז געגאַנגען לײבֿט, איילנדיק, מיט אַן אוֹיפגעהויבּענעם 
קאָפּ אוּן ווען ער האָט שוֹין געדאַרפֿט אַדוּרפֿגײן דאָס טירל אין 
דער פֿאַבּריק:מױער, האָט ער זיך אויסנעדרייט אוּן אַ קוּק געטון 
אין דערהייך, אפֿשר אין פֿענסטערל, אוּן אפֿשר סתּם אַז... 

אין אַ וויילע שפּעטער האָט אַ געדיכטער, שװאַרצער רויך 
געשלאָגן פֿוּן פאַבּריק-קוֹימען. 

שעהן זענען פֿאַרבּײ. אינם ציכטיקײצוּגעקליבּענעם שטיבּל 
איז געװאָרן שטיל: דער אָלטער זייגער מיט דער בּלענדענדיקער 
רוֹיז אוֹיף דעם געל:געװאָרענעם ציפֿער-בּלאַט, האָט פוֹיל געציקט 
אויף דער װאַנט, דער דראָסל האָט געפּרוּבט די פֿרײל;לסטע לידער, 
קעמפנדיק קאָמיש מיט זיין הייזעריק קול, אוּן די אלמנה מיטן 
געדאַנק אפשר וועגן יענעם חלום פוּן איר זוּן, װאָס האָט בּאַדײט 
אַ חתוּנה---האָט איבּערגעקוּקט אירע יום-טובדיקע מלבּוּשים, 

פּלוצלינג האָט זיך צוּטראָגן אַ מוראדיקער קלאַפּ. די ווענט 
האָבּן זיך אַ טרייסל געטוּן אוּן ס'האָבּן זיך אַ שאָט-געטון שטיק- 
לעך פֿוּן קוֹימען. דאָס פֿענסטערל איז מיט אַ קלוּנגעריי אַרוֹיסגע? 


פֿאַלן, אַ גרויסער, פֿײיערדיקער זייל רוֹיך האָט אַ זעץ-געטוּן צוּם צי 


הימל צוּזאַמען מיט אַ רעגן פֿוּן ציגל אוּן גרויסע, אָפּגעבּראָכֿענע 
שטיקער פֿוּנם צעלייגטן קוימען, פֿאַרפֿילנדיק דער שטובּ מיט אַ 
שרעקליכֿע שיין. די אלמנה אַזױ וי זי איז געשטאַנען, אַזֹי איו 
זי פאַרשטיינערט געװאָרן, װי אַ סלופּ. איַר פֿאַישטאָרבן מויל האָט / 
קיין אײַן געשריי נישט אַרױסגעלאָזט. בּלויז װאָס די גרויע האָר 
האָבּן זיך איַר אױפֿגעשטעלט איבּערן שטערן, בְּלוֹיז װאָס די אוֹיסי 
געבּרייטערטע אוֹיגן-אַפּלען זענען װײס געװאָרן, אַװי װי בי אַ 
מת פֿון עפּעס אַ פּלוּצליגגדיקן פּחד. . 

זי האָט אפֿשר נישט געהערט אַפֿילו דאָס װילדע געטוּמעל 
װאָס האָט געשלאָגן פֿון דער גאַס: 

--דעם קעסל-אױיפֿועער!. . דעם קעסל-אױפֿזעער דערהרגעט! 
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לאַנגע יאָרן נאָך שפּעטער פֿלעגט זי זיצן אין דעמועלבן 
פֿענסטערל, קוּקנדיק מיט אַ אוּנמוּטיקן, טריבּן בּליק אױפֿן פֿאַבּריק. 
קוימען, פֿוּן וועלכן סהאָבּן געשלאָגן אין דער הייך גרויע זײלן 
-רויך. = ' 

דערדאָזיקער רויך אָבּער האָט שוֹין איצט נישט אָנגענוּמען 
די אַמאָליקע פֿאַרשידענע געשטאַלטן, נאָר האָט זיך שטענדיק פאַר? 
װאַנדלט אין אַ נעפּל-געשטאַלט פֿון איר טייערן ייַנגל. זי פֿלעגט 
זיך דאַן אַ ריס:טוּן פֿונם בּענקל אוּן אוֹיסציען די ציטערדיקע, 
- אויִסגעטרוּקנטע הענט. נאָר דער װוינט פֿלעגט דאָס נעפּל-געשטאַלט 
אַװעקטראָגן אוּן פֿאַנאַנדערװײען עס ערגעץ אין די הימל-בּלוֹיקייטן... 


קריסט א 


יידיש: י. דייטשער 


זי האָט זיך אַ הויבּ אונטער געטון אויף דעם הויך אויס= 
געבּעטן געלעגער און איז געבּליבּן זיצן, 

-- יעזו. .. יעזו. .. האָט זי מיט אַ שטילער, הייס-פיבּריקער 
שטים געשעפּטשעט--װאָס איז דאָ צוהאַנדן געקומען 1.. װאָס איז 
דאָ געשען?.. 

זי האָט צונויפגענומען דאָס העמד אויף דער בּרוסט און 
האָט זיַך מיט אומרויַקע, בּרייט-אויפגעריסענע אויגן אַרומגע= 
קוקט איבּער דער שטובּ. 

אין שטובּ איז קיינער נישט געוען. אויפן קוימען האָט 
זיך שוין געלאַשן ס'לעצטע בּיסל פייער, װעלכעס האָט נאָך מיט 
בּלאָ-כיאָלעטע פלעמלעך געצאַנקט צװישן די נישט דערבּרענטע 
האָלץקוילן. אַ געלער האָריקער הונט האָט פאָרזיכטיק אַרומגע= 
שמעקט די נישט איסגעװאַשענע טעפּ נאָכן געקעכץ, אַ שטויס 
טוענדיק אַלע מאָל מיט דער נאָז אָן די לעפ? אוֹן קאָך-לעפל. 
פון הינטער דער טיר אין פאָדערהייזל האָט זיך געהערט אַ 
- שאָרכן און אַ פליגל-פאָכן פון עופות אונטערן דאַך. 

ס'איז שוין געװען טונקל. פון דעם בּלאָען ליכט, װאָס 
האָט אַרײנגעדרונגען דורך די מוטנע שױבּן פון דעם קליינעם 
פענסטערל, איז דאָס שמאָלע און טונקעלע געזיכט פון קריסטען, 
וועלכע איז געזעסן פּונקט קעגנאיבּער, געװען פאַרצויגן מיט אַ 
מין בּלאָלעכן אָפּשײן, אין װעלכן עס האָבּן זיך מאָדנע בּולט 
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אויסגעטיילט אירע קליינע, פולבּלוטיק:שװאַרצע ליפּן און אירע 
פון היץ צעגליטע, בּלישטשענדיקע אױיגן הינטער די לאַנגע 
וויעס, 

אַ טיפע פאַרנאַכטיקע און שפּעט:הערבּסטיקע שטילקײיט 
האָט גערוט אין דאָרף. יעדער אָפּקלאַנג פון לעבּן האָט זיך 
פאַרבּאָרגן הינטער די פאַרמאַכטע פּלױטלעך, אין די כאַטעס, 
דורכדרינגנדיק דאָ אַהער מיט אַן אומדייטלעכן עכאָ. 

אין די ווינקלען פון שטובּ זענען די שאָטנס אַלץ געדיכ: 
טער געװאָרן, װעבּנדיק זיך אַרום קוימען און אונטערן ניַדריקן 
בּעליק, ואו עס זענען אויף אַ פאַרשטעקטן פּלאָקן געהאָנגען 
פאַרשידענע בּגדים, : 

אין דער שטילקייט האָט זיך איצט דערהערט אַן אַפּהילך 
פון האָלץ האַקן, די קרעפטיקע, נישט געאיילטע קלעפּ האָבּ! זיך 
געהערט פון דער נאָנט. | 

קריסטא האָט זיך אַ וויילע צונעהערט דערצו, קוקנדיק 
שטאַר צום פענסטערל, װאָס האָט זיך געבּלאָט אין שאָטן, דער= 
נאַך האָט זי אויפגעהויבּן בּיידע דאַרע הענט צו די שלעפן און 
צומאַכנדיק די אויגן, האָט זי זיך גענומען שאַקלען, וי אין שטו= 
מער פאַרצווייפלונג, 

פון הינטער דעם ווייסן, דינעם, לויז אַרומגעבּונדענעם טיכל 
זענען איר די שװאַרצע האָר אַפערגעפאַלן איבּער די פינגער. אַ 
געוואַלטיקע פאַרבּיטערונג האָט זיך געשלענגלט אַרום אירע פאַר- 
טריקנטע ליכּן, איר בּרוסט האָט זיך האַסטיק און הויך געהייבּן 
אונטער דעם גראָבּן ליינענ-העמד. 

פּלוצלינג האָט קריסטא אָפּגעקערט דעם קאָפּ אָן אַ זייט 
און האָט פאַרהאַלטן דעם אָטעם. 

צופיסנס, אין װוינקל בּעט איז געלעגן אַ קישעלע. אַרומגע= 
בּינדן מיט אַ טיכל, פון יעלכן ס'האָט זיך געהערט אַ שטיל 
פּישטשען. קריסטא האָט מיט אַ טעמפּן, פאַרגליװערטן בּליק זיך 
איינגעקוקט אין דעם ווינקל. 

די הענט האָבּן זיך איר אַראָפּגעלאָזט, זי האָט געעפנט 
דאָס מויל, 
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-- ווען אַנטעק!.. - האָט שִׂזי האַלבּ שעפּטשענדיק אַרױס= 
גערעדט. -- װען אַנטעק זאָל אַזױ איצט!.. ליבּער יעזוס!.. / 

זי האָט בּרייט געעפנט די אויגן, די ציין האָבּן איר 
גענומען קלאַפּן, איר גאַנץ געזיכט האָט אליסגעדרוקט אַ גע* 
װאַלדיקע אומקלאָרע שרעק. דאָס פּישטשען איז דערוייל שטי= 
?ער געװאָרן און דערנאָך אינגאַנצן אויפגעהערט. 

קריסטא דאָט אויסגעשטרעקט די הענט, האַסטיק זיי פאַר? 
בּראָכּן און פאַרואַרפנדיק זי איבּערן קאָפּ, אין זי מיט אַ פאַר- 
שטיקטן קרעכץ געפאַלן אויפן קישן. 

עס איז שטיל געװאָרן. 

עס איז שוין געווען גוט פינסטער, ווען הינטערן פענסטער? 
האָט זיך דערהערט אײליק טאפּטשנדיקע טריט. עמעצער האָט 
גייענדיק זיך געשטרויכלט, געמורמלט און געזוכט אַ וװעג. 

דער ערשטער האָט דער הונט דערשפּירט, אַז דאָס גייט 
די בּעל:הבּיתטע און אַראָפּלאָונדיק דעם וײידל, האָט ער זיך 
גאַנץ זאַכט געלאָזט צו דער טיר. 

די אַרײינקומענדיקע אַלטע קאָרבּאָװיאַטשקא האָט זיך גלייך 
אויף דער שװעל אָנגעשטױסן אֶן אים. 

-- אַלע מיינע חלומות! אַװעק! אין בּודע אַרײן!.. װוער 
לאָזט דאָס אַ הונט צװישן טעפּ!.. ר'האָט מיך שיעור נישט, צו 
אַלדי רוחות איבּערגעדרייט! שלאָפסט, טאָכטערשי? - און נישט 
װאַרטנדיק אויף ענטפער, האָט זי לויטן אָפּשיין פון די בּלאַלעכע 
שײיבּלעך צוגעטראָפּן צום פענסטערל און האָט אויפן בּענקל, 
וועלכעס איז דאָרט געשטאַנען אַנידערגעלעגט די זאַפּאַסן, װאָס 
זי האָט אין שטאָט איינגעקויפט. 

דערווייל איז די איבּערגעװעקטע קאַץ אַראָפּנעשפּרונגען 
- פון אויוון און האָט שטיל מיאַוּקנדיק זיך געריבּן אַרום איר, 

- אַפּשיק! - האָט די אַלטע אויסגעשריען. -- דו 
פעלסט מיר נאָך! דו װעסט מיר נאָך דאָ זיך פּלאָנטערן אונטער 
די פים!.. 

זי איז צוגעגאַנגען צום קוימען, אָנקלאַפּנדיק זיך אויפן 
װועג אָן די שעפלעך און בּענקלעך. 
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-- אויפן קוימען איז פינסטער, אין שטובּ איז פינסטער, 
מ'דאַרף האָבּן ניסים כזאָל דאָ אין דעם חושך נישט צעבּרעכן. 
עפּעס! שלאָפּסט, קריסטא? : 

זי האָט זיך אַראָפּגעזעצט פאַרן קוימען און האָט שטאַרק 
גענומען בּלאָזן, הוסטנדיק און בּורטשענדיק. : 

פון אונטערן טליענדיקן אַש האָט זיך אַ כאַפּ געטון אַ 
פייערל און בּאַלד האָט זיך דאָס בּיסל שפּענער, װאָס זי האָט 
אַרױפגעװאַרפן צעבּרענט מיט אַ קנאַקערײ און אַ העל פײיער 
האָט בּאַלױכטן דאָס פאַרװעלקטע, געקנייטשטע, ענערגישע גע" / 
זיכט פון דער אַלטער קאָרבּאַויאטשקא אוך די שפּיצן און 
פליטערלעך אויף איר האַלז. 

פון דעם דאָזיקן שיין האָט קריסטא געעפנט אירע פאַר= 
מאַכטע אויגן, | 

-- אַ טרונק! - האַט זי מיט אַ שװאַכער שטים גערופן. 

די מוטער איז שוין געװען נעבּן איר און האָט איַר דער= 
לאַנגט דאָס בּלעכענע האַלבּ-קווערטל מיט װאַסער. 

-- טרינק צו רפואה שלמה, טאַכטערשי, טרינק! אַז דוֹ 
ווילסט װעל איך דיר טיי אויך אויפקאָכן .. | 
זי האָט זיך אַריבּערגעבּױגן איבּערן בּעט, אויסציענדיק רי / 
הענט צום אַרומגעבּונדענעם קישעלע. 

-- נו, יינגל, שלאָפּטט! ר האָט נישט געשריגן! געלױבּט 
צו גאָט, זאָל ער שלאָפן, אַ כֹּח אין זיינע בּיינדעלעך אַרײן" 
וואו איז פּאַװעל! ער האַקט האָלץ! ער װעט נאָך מוזן איידער 
ס'ווערט שפּעט, פאָרן אין שטאָט נאָך מעל... | 

זי האָט גערעדט אַליין צו זיך, אַרומדרײענדיק זיך איבּער 
דער שטוּ, אַליין פרעגנדיק און אַליין ענטפערנדיק. 

זי האָט אָנגעצונדן דאָס לעמפל, װאָס איז געשטאַנען 
אויף דעם מויערל איבּער דעם קוימען, זי האָט צוגעװאָרפן אַ 
האָלץ צום פייער, אַריינגעשטעלט די טעפּ און די שיסלען אין 
װאַש-שעפל, האָט איבּערגעדרייט די מילטער פונם טיג, װאָס 
האָט זיך געטריקנט, מיטן דנא אַרױף, דערנאָך איז זי צוגעגאַנ= 
גען צו דער בּאַנק, 
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-- צו איז דאָ אַלדינג, צי איז נישטאָ! -- האָט זי באַ: 
קוקנדיק די פּעקלעך, װאָס זי האָט איינגעקויפט, גערעדט. -- טי 
אוֹן ,האראק? איז דאָ, לונג-און:לעבּער איז דאָ, קישקע איז דאָ, 
ייף איז דאָ, צוקער איז דאָ... 

זי האָט זיך אומגעקוקט צו דער קראַנקער: 

-- בּראָנפן אַ טאָפּ װעל איך נאָך דאַרפן נעמען, נאָר דעם 
בּעסערן, געווירץ און צימרינג צוצוטוען אויך. חזיר:שמאַלץ 
געזאַלצנס האָבּ איך געבּרענגט, ס'ועט זיין א טעם אין די 
אַרבּעס. בּאַשמעקט פלייש צום בּאָרשט האָבּ איך אויך געקויפט 
בּיי װאָנכאַטשן! אַ גילדן מיט איין און צװאָנציק גראָשן האָבּ 
איך דערפאַר בּאַצאָלט. האָט צו זיין אַ סעודה אויף די ,,כזשטשי= 
נּעס", זאָל עס שוין הייסן אַ סעודה! 

קריסטא האָט שטיל געקרעכצט, 

די מוטער איז צוגעגאַנגען צו איר און בּלײבּנדיק שטיין 


| נעבּן בּעט, האָט זי מיט איר שװאַרצער, בּיינערדיקער האַנט גע= 


גלעט דער קראַנקער איבּער איר גליענדיק געזיכט. 
-- װאָס קרעכצסטו אַזױ, טאָכטערשי, װאָס! װאָס גריבּלט 
דיר דאָרט!.. װאָס טוט דיר אַזױ שטאַרק װי"1.. 
קריסטא האָט טיף אָפּגעזיפצט. 
-- אוי, ס'טוט מיר װויי, מאַמע, ס'טוט מיר װיי! או, 
ס'האַרץ, מאַמע, טוט מיר אַזױ וויי איבּער אַנטעקן, אַז .. 
| = זי האָט נישט געענדיקט און האָט זיך צעוויינט. 
| = די אַלטע האָט זיך פאַרלוירן און אַנידערזעצנדיק זיך 
אויפן בּעט, האָט זי אונטערגעשפּאַרט די נאָמבּע און האָט אַ 


- = וויילע געשאָקלט מיטן קאָפּ. 


-- װאָס איז דיר, טאָכטער, עפּעס װוידער אַנטעק געקומען 


אין קאָפּ אַרײין? װאָס טויג דיר װידער אַנטעק!.. ער ליגט 


שוין דאָרט נעבּעך, לאַנג אין דער ערד! צויי יאָר, טאָכטער, 
איז שוין גענוג! ער װאָלט זיך דאָך כאָטש מיט איין װאָרט 
אָפּגערופן, ‏ װען ער זאָל לעבּן, קאצפּערן מאַלגאַשקע קאַװאַל: 
טשאַנקעס, האָט מען דאָך אויך דענצמאָל צוגענומען צון װאָס 


יענער האָט שוין אױיסגעשריבּן!.. וייט, ווייט, נו, ס'איז טאַקע 


7 


ווייט! אָבּער פונדערווייטנס קומען דאָך פאָרט בּריוו, מעג עס 
זיין פון װי ווייט, אויף דעם איז דאָך דאָ קעפּ, װאָס גיבּן זיך 
אַן עצה! פון מעבר-לים קומט עס אויך אָן. װען ער װאָלט 
אַלײין נישט געקאָנט, װאָלט ער דורך מענטשן געשיקט. פאַר= 
װאָס װוייסט מען אין דאָרף װעגן אַלע װאָס זענען אַװעק, װאָס 
און וען, און וועגן אים, נעבּעך, איז קיין פּיפּס נישטאָ... װי אַ 
שטיין אין װאַסער!.. 

זי האָט אָפּגעזיפצט און אין אַ ויילע אַרום האָט זִי װויי= 
טער גערעדט, 

-- אַנטעק.,. אַנטעק!, . װאָס קאָן דיר שוין נעבּעך אַנטעק 
העלפן, אפילו װען ער װאָלט געװען געלעבּט? סװאָלט נאָך 
אפשר געווען ערגער!.. נאָר ער לעבּט דאָך נישט, ניין! כ'זאַל 
אַזוי נחת האָבּן, װי ער לעבּט נישט! נאָך אייערנעכטן האָט ער, 
זאָל זיין אָפּגעשײדט, זיך מיר געחלומט, װי ער גיט די שעפסן 
זאַלץ צולעקן, זאַלן, אַזאַ גראָס, װי דאָס אַש אויפן קוימען 
װאָס דען הייטט דאָס. אַז נישט טױט! די גאַנצע װעלט װייסט 
דאָך, אַז זאַלץ בּאַטײט טױט... דו טאָכטערשי, שלאָג דיר, װײ / 
ווייט דו קאָנסט, אַנטעקן פון קאָפּ אַרױס. ער װעט שוין נעבּעף / 
צו דיר ניישט צוריקקומען, גיין!.. 

זי האָט אויפנעהויבּן דאָס פאַרטוך און האָט זיך אויסגע= 
װישט די אַלטע אױיגן. קריסטא האָט בּיטער געװיינט. אַ שרעקף 
לעכער װייטאָק האָט איר פאַרקלעמט אונטער דער בּרוסט, וועלכע 
האָט זיך געהויבּן און צוריקגעפאַלן, געהויבּן און צוריקגעפאלן. 
אירע מאָגערע אַקסלען האָבּן זיך געטרייסלט, די פאַרבּראָכענ 
פינגער פון די הענט, פאַרװאָרפן אויפן געלעגער, האָבּן זיך 
קראַמפּהאַפּט געדריקט. פון אונטער די צוגעמאַכטע אויגןלעך= 
לעך זענען געפאַלן געדיכטע, הייסע טרערן. 

- אַ וויילע איז שטיל געװען. די קוילן אויפן קוימען האָבּן 

זיך אױיסגעבּרענט אין גענימען צאַנקען, קנאַקנדיק. דער אָפּשין 
פון די לעצטע פלעמלעך האָט זיך געשאַרט איבּער די כּלים, 
איבּער די װעגט, נאָכשלעפּנדיק נאָך זיך מאָדנע צאַפּלנדיקע 
שאָטגס, 
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פּלוצלינג האָט קריסטא אויסגעשטרעקט די פאַרבּראָכענע 
הענט און האָט אַ קוק געטון אויף דער מוטער מיט אַ מין 
פאַרצווייפלטן פאָרוואורף. 

-- אַך, מאַמע, מאַמע, מאַמע... נאָכװאָס, נאָכװאָס האָסטו 
מיר אַ , פּאַראָבּעק* אין שטובּ אַרײינגענומען ; 

די אַלטע האָט אַראָפּגעלאָוט דאָס פאַרטוך, האָט אַראָפּגע+ 
בּוֹיגן דעם קאָפּ און האָט מיט אַן אָפן מויל, פון פאַרוואונדערונג 
געקוקט אויף דער קראַנקער, 

-- װאָס רעדסטו, טאָכטער? דו ביוט חסר דעה צי 
װאָס?.. צלם דיך נאָר גיכער איבּער מיט דער לינקער האַנט!.. 
און װער װאָלט זיך געפּאָרעט אַרום די בּהמות און די פערד? 
ער װאָלט געזען סזאָל זיין שטייערן צו צאָלן פון דעם בּיסל 
אַרימקײט אונזערס? װער װאָלט אויפן יריד געפאָרן! װועמענס 
קאָפּ װאָלט געדאַרט וועגן דעם אַלעם? װער װאָלט געשאפט, ווען 
דער איז נישטאָ? װאָס רעדסטו, טאָכטער?.. 

זי האָט אַלץ העכער גערעדט, אַלץ מער אַראָפּגעבּױיגן דעם 
קאָפּ, ‏ אַלץ בּרייטער געעפנט אירע קליינע גראָע אויגן, זי האָט 
אַלץ מער קאַפּוירגעהױבּן די בּרעמען און געקנייטשט דעם שטערן, 
װי זי װאָלט צעמישט געװאָרן פון פאַרוואונדערונג. 

-- װאָס רעדסטו ?. . װאָס רעדסטו, טאָכטער... 

אָבּער קריסטא האָט דאָס, װי נישט געזען און נישט גע 
הערט. 

-- אַך, מאַמע, מאַמע! -- האָט זי מיט אַ װײטאַקלעכער 
שטים אַלץ אינאיינעם געחזרט. -- נאָכװאָס איז ער דאָ כּסדר אין 
שטוֹבּ געזעסן! נאָכװאָס האָט ער טאָג און נאַכט קיין אויג פו 
מִיר נישט אַראָפּגעלאָזט?.. נאָך װאָס איז ער מיר כּסדר אין די 
אויגן געקראָכן ?.. אַך, מאַמע, מאַמע, מאַמע!.. 

איר שטים איז פאַרשטיקט געװאָרן, די מידע הענט האָבּן 
זיך אַראָפּגעלאָזט. זי איז געלעגן אַהינטער זיך, מיט איר קליין 
מאַט-בּלייך געזיכט, וועלכעס האָט זיך געבּלייכט אין דער פינס? 
- טערקייט פון שטיבּל אַרויף צום בּעליק. אין א וילע אַרום האָט 
זי זיך אָנגערופן מיט אַ שטיל הייס שעפּטשען: 
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-- צי בּין איך דען געלאָפן צו די טענץ! צי פלעג איך 


זיך דען אין דרויסן אַרױסשטעלן? צי בּין איך דען וועמען נאָכ= . 
געלאָפן ?.. איך האָבּ דאָך געװאָלט טריי בּלײיבּן!.. כ'האָבּ געפ / 


װאָלט װאַרטן. י. אַזױ װוי איך האָבּ צוגעשוואוירן, אַזױ האָבּ איך 
געװאָלט לעבּן ! און כ'האָבּ נישט געקענט.., כ'האָבּ נישט גע= 
קענט!.. 

די אַלטע האָט שטיל אָפּגעזיפצט. 

-- ס'איז טאַקע אמת! סאיז טאַקע, נעבּעך, אַלץ אמת!.. 
אָבּער װאָס קען מען טון? װאָס פאַר אַן עצה אין דאָ?.. ס'וועט 
שוין דיר, נעבּעך, איצט קיינער נישט העלפן ! 

עס איז ווידער שטיל געװאָרן. 

אין אַ וויילע אַרום האָט קריסטא גענומען רעדן מיט זיך 
אַליין: 


אַזױ האָט ער מיר געגלײבּט!.. געדענק, קריסטא! - האָט ער 
געזאָגט. -- געדענק, קריסטא!.. דער סטראַזשניק האָט אים שוין 
פון הינטן נאָכגעשטופּט, אַנדערע זענען שוין געווען אויף דער 
בּריק און ער האָט נאָך אַלץ אומגעדרייט דעם קאָפּ און האָט 
נאָך אַלץ גערופן צו מיר: געדענק, קריסטא! און אָט װי אַזױ 
איך האָבּ געדענקט! אָט װי אַזױ איך בּין טריי געװען! 


אַ פאַרמאַטערטע איז זי שטיל געבליבּן און האָט נאָר . 


שווער געאָטעמט. 

די קלעפּ פון האָלץ:האַקן הינטער דער װאַנט האָבּן אוים- 
געהערט, עמיצנס שטאַרקע הענט האָבּן מיט כֹּה געװאָרפן די 
שטיקער נישט-צעהאַקטע האָלץ אין דער שאַפּע אַרײן. די מוטנע 


שײבּלעך זיינען העלער געװאָרן און האָבּן אויפגעלויכטן מיט. 


העל-בּלאָ. די לבנה איז אויפגעגאַנגען, 

די אַלטע קארבּאָװיאַטשקע איז געזעסן איינגעהויקערט, 
אונטערגעשפּאַרט די גאָמבּע מיט דער פויסט און האָט געקוקט 
און קוימען. די גראָט אפּלען פון איו'ע קליינע אויגן האָבּן גע= 
קוקט שטאַר, װי גלעזערנע. אפשר האָט זי זיך איצט דערמאָנט 
אַלטע צייטן, אפשר אַמאָליקע צרות, . 
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-- ער האָט מיר אַזױ געגלײבּט! וי זיין אייגענער נשמה, 


-- נישט מיט אונז האָט זיך דאָס אָנגעהױבּן - האָט זי 
:ענדלעך, שאַקלענדיק מיטן קאָפּ זיך אָנגערופן -- און נישט מיט 
אונז װעט דאָס זיך אויסלאָזן. ס'איז נאָך נישט געווען די זעל: 
צּערקע אין דאָרף, װאָס זאָל אוױיסהאַלטן, ס'איז טאַקי נעבּעך 
שלעכט, ס'איז טאַקי אַן עבירה, נאָר װאָס קאָן מען טון ? איבּער= 
בּעטן אונזער ליבּן יעזוסן און שוין! 

איך האָבּ דיך, טאָכטער, ג"היטן, כּל:זמן בּיסט געווען אַ 


מיידל? דערנאָך בּיסטו שוין געװען אַ בּעל-הבּיתטע פאַר זיך... 


האָסט נישט גוט געטון... אַ צרה,.. נאָר װאָס קאָן מען טון?. 
דיר, טאָכטער, איז נאָך נישט שלעכט! רוסט זיך אויס 


אונטערן װאַרימען איבּערבּעט, קיינער נייט דיך נישט אויפצושטיין 
- אויפן דריטן טאָג צו דער אַרבּעט, קיינער טרײיבּט דיך נישט, די 
- מאַמע דערלאַנגט דיר, בּאַדינט דיך... דאָ דאָס.,. דאָ יענץ... אַנ= 


דערע האָבּן נישט דעם קאָפּ וואו אָנצושפּאַרן, ליגן בּיי פרעכדע 


: -מענטשן אויף אַ פרעמד געלעגער... און װאָס קאָנען זיי טון.. 


שי 


אַז אַזעלכע קומט צו אייגענע אפילו פאַרגינט מען איר נישט 
אַפּילו קיין לעפל װאַרעם װאַסער און זי בּאָדט דאָס קינד נעבּעך 


- מער אין טרערן, װי אין װאַסער... און װאָס קאָן זי טון ? אַן 


אַנדערע האָט דאָך אַפילו נישט װער עס זאָל זיך פאַר איר 


- עולה אָננעמען, מ'מאַכט זי אומגליקלעך און מ'לאַכט זיך נאָך אויס 


פון איר, זי שעלט אים, דעם כּלבּוניק און ער שטייט און פייפט 


זיך צו. -- װײיס איך דאָרט! -- זאָגט ער.. און דה טאָכטער, 


האָסטו דיר, געלױיבּט צו גאָט, גאָר אַנדערש! איך רעד דיך 


- נישט צו, ניין, איך בּין אַ מאמע, ס'װאָלט געווען אַן עבירה פאַר 
| גאָט, װען איך זאָל דיר דערציילן מעשיות, אַזױ, צי אַזױ! נאָר 


פּאַװועל איז אַ יונג צו דער אַרבּעט, ער האָט אַן אייזערנעם קאָפּ 
צו אַלצדינג, ער איז נישט פויל, ער טרינקט נישט, ער בּרענגט 


- צישט אויס קיין געלט, לויפט נישט נאָך קיין אַנדערע. מיך אַלטע, 
- שאַנעװעט ער, קיין טכירות מאָנט ער נישט, איז דאָך נישט 


פאַראַן װאָס צו קלערן, נאָר פאַר זיין ליבּן נאָמען יעזוסן, ‏ און 
ימנדר זיין צו דער חופּה. װאָרום אַ ליאַדע מינוט איז שוין דאָ 


=אין קאַנצעליאַריע א פּאַפּיר.., 
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-- אוי, ניין, מאַמע, אוי, ניין! -- האָט איר קריסטא מיט: 
אַ שטילער מידער שטים איבּערגעריסן. -- דאָס װעט קײינמאָל 
נישט זיין, ניין און ניין... כ'וויל נישט פּאַװלען, מאַמע, כ'וויל 
נישט, ער זאָל מיר אַפילו גאָלד שפּינען, כ'וויל נישט! ער האָט 
געוואוסט, דער עבודה?זרהניק, אַז מיך ציט צו אנטעקן, אוּן ער 
האָט מיך נישט דורכגעלאָזט ! אוי, ער האָט מיך פאַרנאַרט, ר'האָט 
מיך צעתּמ'ט... ער האָט מיך געפאַנגען, װי מ'פאַנגט אַ פישל 
אויף דער יבּשה ! װי דאָס פייגעלע אין דער נעסט!.. עס זאָל 
אים דאָרט, דעם עבודה?זרהניק... 

די אַלטע האָט זיך שנעל אַ הױיבּ געטון. 

-- װאָס װעסטו אים דאָרט שעלטן, טאָכטער. נישט געשען 
זאָל עס, אין אַ שלעכטער שעה! ער האָט דיך גאָרנישט גענייט, 
דו האָסט אים טאַקי אויך געחנדלט.. 

-- אוי, חנדלעך, חנדלעך, אוי, זאָל עס נישט געדאַכט 
ווערן ! כ'װאָלט שוין ליבּערשט געקוקט אויף דעם אֲשין-בּיימל, 
װאָס מ'מאַכט דערפון בּרצטער צו טרומנעס, װי אויף אים! אוי, 
כ'זע עס ערשט איין, װי כ'זע דעמדאָזיקן ליינען-קנויל!.. ער 


איז מיר שוין פאַרמיאוסט, דער עבודה-זרהניק! וען נישט ער. / 


די אַלטע האָט זיך אומרוּיִק אַ הױבּ געטון. 

-- נאָך װאָס זאָלסטו אויסרעדן, טאָכטערשי! װאָס אי 
פאַראַן צו זאָגן! ס'האָט אייך בּיידע צונױפגעפּאָרט און שין!+ 
אַצינד דאַרף מען נאָר זען, עס זאָל גוט זיין! 

קריסטא האָט אָפּגעזיפצט, שאָקלענדיק מיטן קאָפּ. 

-- אוי, ס'וועט דאָ קיין גוטס נישט אַרוסקומען, מאַמע, 
ניין, ס'האָט זיך שלעכט אָנגעהױבּן און ס'וועט זיך שלעכט 
ענדיקן! 

אָבּער די אַלטע קארבּאָװיאַטשקע מיט איר ענערגישע נאַ= 
טור האָט שוין גענוג געהאַט דאָס יאָמערן. 

-- וויי מיר! -- האָט זי אויסגערופן, אַ הױבּ טוענדיק ד' 
פון בּעט. -- איך פּלױדער דאָ, און אויפן קוימען אין ס'גאַגצ,. 
פייער אױיסגעגאַנגען, 
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אֹ 


אעאטאנטהוישגציי ידי 
- : 


זי האָט זיך גענומען בּלאָזן אין פייער, צושטעלן טעפּ אויפן 
פייער, אַז די טיר האָט זיך געעפנט און אין שטובּ איז אַריין 
אַ הויַכער פּאַראָבּעק, איינבּויגנדיק זיך אין דער טיר. 

ער האָט געהאַט אַ גרויסן שװאַרצן, געדיכטהאָריקן קאָפּ, 
אַ פיַנסטער געזיכט, אַראָפּנעהאָנגענע אַקסלען און אַ קורץ לייבּל 
אויף זיך. 

ער איז אַרײין מיט אַ בּרייטקייט, װי אַ בּעלהבּית, די 
האַק האָט ער אַװעקנעשטעלט בּיי דער טיר, האָט זיך אָנגעטרוג= 
קען מיט װאַסער פון עמער און האָט זיך געווענדט צו דער קאר= 
בּאָװויאַטשקע : 

- בּעלּהבּיתטע! פאָרן דאָרט אין ויאַטראַק אַרין נאָך 
- מעל, צי נישט פאָרן?.. 

-- פאָר, פּאַװעלעק, פאָר ! -- האָט די אַלטע צופרידן געענט= 
פערט. -- איך װעל דיר דאָ דערווייל אָפּקאָכן קאַרטאָפל=קליסקעס 
אויף מילך! 

-- װאָס טויג מיר דאָרט קליסקעס!.. 

ער איז געשטאַנען אין מיטן שטובּ, ס'היטל האָט ער אַראָפּ. 
גענומען פון דער טשופּרינע און האָט זיך געקראַצט אין קאָפּ, 
קוקנדיק אָנגעכמורעט צום בּעט. 

- קריסטאַ שלאָפּט? - האָט ער ענדלעך געפרעגט. 
װ זי איז נישט געשלאָפן, נאָר אַזױ װי ער איז אַרײן, האָט 
- זי אויסנעדרייט דעם קאָפּ צו דער װאַנט און האָט צוגעמאַכט די 


= אויגן. 


די אַלטע האָט געשווינד געענטפערט פאַר איר : 
-- זי שלאָפּט נישט, חלילה! פאַרװאָס זאָל זי שלאָפן ! 
ס'איז דען נישט פאַראַן קיין נאַכט צו שלאָפן ! 

-- קריסטא ? -- האָט דער פּאַראָבּעק מיט אַ גראָבער 
שטים געזאָגט, צוגייענדיק צום בּעט. 

קריסטא האָט נישט געעפנט די אוגן 

דער פּאַראָבּעק האָט זיך בּיטער צעלאַכט. 

- אָהאָ! - האָט ער געזאָגט. -- זי װעט זיך דיר אָנ 
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רופן ! גיכער װעט זיך די װאַנט אָנרופן, איידער זי, אַו זי האָס / 
זיך איינגעשפּאַרט ! 4 

-- װאָס האָט זי זיך דאָרט אינצושפּאַרן! -- האָט די 
אַלטע פּאַרענטפערט -- און אפשר איז זי נעבּעך איינגעשלאָפןג.. 

זי איז צוגעגאַנגען צום בּעט און האָט אַ צי געטון דאָס 
איבּערבּעט, 

-- קריסטא! פּאַװעל פאָרט אין װיאַטראַק אַרײן! 

-- זאָל ער כּאָרן! -- האָט די קראַנקע, נישט אויסדרייענ? 
דיק דעם קאָפּ געענטפערט. 

-- טאָ גיב זשע כאָטש אַ קוק אױף אים, אַז דער 
ליבּער יעזוס האָט שוין יאָ אַזױי געמאַכט, ער איז דאָך נישט . 
קיין װאָלף! 

קריסטא האָט געשויגן. 

-- לאָוט געמאַך, בּעל הבּיתטע! -- האָט דער פּאַראָבּעק 
פײנסטער זיך אָנגערופן -- פאַר וועמען איך בּין נישט קיין װאָלף, 
פאַר איר בּין איך אפשר א װאָלף אויך! שוין נישט פון 
היינט אָן װיל זי נישט אױף מיר קוקן! לאָוט געמאך! לאָז 
שוין!.. 7 

ער האָט גענומען זוכן אין װינקל דעם זאַק. 

די קארבּאָװיאַטשקע איז צעמישט געשטאַנען נעבּן בּעט. 
דערדאָזיקער יינג, װאָס איז אַ מזיק צו דער אַרבּעט, האָט אַ 
קאָפּ צו אַלעם, מאָנט נישט קיין שכירות, איז װי עס זאָל נישט 
זיין איר ליב געווען, זי האָט אים געװאָלט טריישאַפּט אַרױסװײזן, 
אייננעמען אים, אַ גוט װאָרט אים זאָגן. ער דאַרף דאָך אינ- 
גיכן דאָ בּעל-הבּית װערן .. ער איז דאָך שוין אַצינד כּמעט 
אַן איידעם. .. | 

זי האָט גענומען דאָס קישעלע פון צופיסנס אין בּעט, און 
האָט עס אויפגעבּונדן. 

-- קום נאָר אַהער, פּאַװעל! - האָט זי אויסגערופן - און 
גיבּ נאָר א קוק אויפן זון! אַ יינג, װי אַ נוס! ער זעט אס 
גוט און גוט פון אַ װאָך און ער האָט ערשט דריי סעג! או, 
װי ער האָט מיך אָנגעכאַפּט בּיים פינגער! װאָס פאַר א גבּון 
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דאָס איז! זעטס נאָר מענטשן, װווי דאָס האַלט פעסט, וי דאָס 


קוקט! אַ, זאָלסט דיך געזונט האָדעװען ! 

זי האָט געלאַכט און געפרייט זיך, אַראָפּגעבּױגענערהײט 
איבּערן קינד, איינהילנדיק עס אין די װינדעלעך און רופגדיק 
צו פּאַװולען. 

דער פּאַראָבּעק איז נישט צוגעגאַנגען. ער איז בּייז געווען 
און דער כּעס איז אין אים געװאַקטן. אױיף קריסטען איז ער 
בּייז געווען, אויף זיך אַלין, אויף דער אַלטער. 

-- עפּעס איז דאָ אַן איבּערקערעניש געקומען אױיף דער 
שטובּ. .. גאָרנישט נאָר נישט גוטע האָבּן זיך דאָ אַרײנגעכאַפּט! 
קריסטא װיל נישט קיין קוק געבּן, װיל נישט רעדן קיין װאָרט... 
זי איז קיינמאָל נישט געווען קיין גרויסע רעדערין, אָבּער פאָרט 
ניִשט אַזױי װי היינט! מ'האָט איר כּישוף געטון אין דער קרענק, 
צי װאָס! און אפשר אַלץ יענער?.. נישקשה! 

ער האָט אין דער שטיל געשאָלטן, מורמלנדיק דורך די 
ציין, דערנאָך האָט ער מיט כּעס געפרעגט: 

-- וואוּ-זשע איז דער זאַק, װאָס כ'דאַרף נעמען. 

-- האָסטו דיר איצט א זאַק! - האָט די אַלטע געענט= 
פּערט. -- פאַרװאָס גייסטו נישט אַהער, אַז כ'רוף דיך! 

זי האָט זיך געהאָלטן בּיי אירס. זי האָט אויך געהאַט 
איר דיפּלאָמאַטיע. ‏ װי סזאָל נישט זיין, װעט דאָך דאָס קינד 
סוף כֹּל סוף שלום מאַכן צװישן זיי. ‏ קריםטא זאָגט, אַז זי װיל 
אים נישט, מאַלע װאָס מען זאָגט אַלץ, די װערטער זענען דאָך 
נאָר, װי דער װינט, װאָס בּלאָוט... יענער נעבּעך װעט דאָך 
שוין נישט צוריקקומען, פּאַװעל װעט דאָך סוף כֹּל סוף דאָ 


= זיין בּעל-הבּית. זי האָט זיך אַלזאָ געהאַלטן בּיי אירס. 


דער פּאַראָבּעק איז צוגעגאַנגען, שלעפּנדיק די טריט, אָב= 
געבּרוגזט אוֹן בּלייבּנדיק שטיין צופיסנס פון בּעט, האָט ער גי 
געקוקט אױפן קינד און אױיף קריסטען, װעלכע איז געלעגן 
אויסגעדרייט צו דער װאַנט. 

פּלוצלינג האָט די אַלטע אויפגעהױיבּן צו אים דעם קאָפּ 
און האָט שנעל געפרעגט: 
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-- װי זשע װעלן מיר אים אַ נאָמען געבּן, אַז ער אי 
געבּוירן געװאָרן אויף , שוויענטא אורשולא"?.. 

-- לאָז קריסטא אַ נאָמען געבּן - האָט פּאַװעֹל פינסטער 
געענטפערט, 

די אַלטע האָט אונטערגעשפּאַרט די גאָמבּע, האָט זיך אויס: 
עגלייכט און האָט גענומען נאָכקלערן, 

- זאָל מען אים אַ נאָמען געבּן װאָיטעק ?. . איז שוין אָבּער 
דאָ אַ פאַרפלײיצונג אין דאָרף פון װאָיטקעס. און אפשר יאַשעק! 
האָבּ איך שוין אָבּער בּיי דריי יאַשקעס דאָס קװאַטערשאַפט גע= 
האַט... אפשר גאָר סטאַך?.. ע... נײן! מ'טאָר נישט צו טיף: 
אַרײנקוקן, װאָרים ס'יינגל װעט נאָך שיקלען. װי זשע, קריסטא 
רוף זיך אָן! װאָס ליגסטו װי אַ שטיק האָלץ? 

-- טוט אים דאָרט אַ נאָמען װי איר װילט! -- האָט די 


קראַנקע אומגעדולדיק געענטפערט, 

קארבּאָװיאַטשקע האָט אַ פּאַטש געטון מיט די הענט. 

-- און אַז מ'זאָל אים אַזױ טאַקע אַ נאָמען געבּן אַנטעק!. 

קריסטא האָט זיך ראַפּטום א דרי אום געטון פון דער 
װאַנט און האָט זיך אויפגעזעצט. די אויגן האָבּן איר געגליט, די 
בּרעמען צונויפגעצויגן. דער שטערן געקגייטשט. 

-- ניין! -- האָס זי אויסגערופן, שאַקלענדיק מיטן קאָפּ. - 
ניין, נאָר נישט אַנטעק! װי סווילט גיט אים, נאָר נישט אַנטעק, 
ניין ! : 
זי האָט גערעױט געשווינט, פיבּערהאַפט, מיט אַ צעגליט 
געזיכט, מיט אויפרעגונג אין דער שטום. 

די אַלטע איז אַנטשװיגן געװאָרן. זי האָט נישט געוואוסט 
װאָס צו זאָגן. 

פּאַװעל האָט זיך אָפּנערוקט פון בּעט, און בּרעכנדיק די 
פינגער פון איינגעהאַלטענעם כּעס, האָט ער דאָס היטל אַ שֵׁלִיי 
דער געטון אויף דער בּאַנק. 

אַ װײלע איז שטיל געװען. קריסטא האָט אויפגעהיבּן 
די הענט צום קאָפּ און האָט זיך געװיגט הין און צוריק. א, 
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ציטער געפיל האָט זי פאַרקלעמט בּיים האַרץ נאָך דעם פריער* 
דיקן כּעס-אויסבּרוך. 

- אַ קלאָג איז צו מיין קאָפּ! - האָט זי זיך גענומען ! 
קלאָגן אויפן קול. -- וויי מיר, ויי מיין לעבּן! עס זאָל שוין 
אײינמאָל אַ סוף נעמען צו מיין לעבּן! איר זאָלט מיך שוין אײינג 
מאָל פּטור װערן!.. 

די אַלטע קארבּאװיאַטשקע האָט זי געגלעט איבּערן גע= 
זיכט, 
| = נו, שטילער שין, טאַכטערשי, שטילער! שוויג 
ס'ועט שוין גוט זיין! אַנטעק איז נישט איין און איינציק. אין 
קאַלענדאַר, נישט איז נישט: און שטילער שוין! 

זי האָט זיך געווענדט צום פּאַראָבּעק. 

-- נעם שוין דאָרט, פּאַװעל, אין איין װוענס א האַלבּן טאָפּ 
האָניק בּיי שימשאָװוא! דעם גוטן... זאָלן מענטשן עסן זון 
טרינקען. און צופרידן זיין פון אונז... 

-- װאָס טויג מיר דאָרטָ מענטשן! -- האָט פּאַװל אַ מורמל 
געטון--װאָס טויג מיר דאָרט װאָס מענטשן װעלן עסן און ט-ינ= 
קען! װער װעט דאָרט טרינקען!.. 

-- האָבּ נישט קיין מורא! ס'ועט דֵאָ זיין א פולע שטובּ 
בּיז אין פאָדער:הייזל אַרײן! זאָל מען נאָר געװאָר װערן אײן 
דאָרף, אַז איך קאָך ;טשירנינע?, זאָלן זיי נאָר דערשנע|| אַ 
שטיקל לעבּער און בּראָנפן, װעלן זיי זיך דאָ אָנשטופּן כּול! 
שיסל און לעפל װעלן פעלן און פּיסקעס װעלן נישט פעלן! 

- מ'האָט עס טאַקע בּאַדאַרפן נאָר זאַלבּעפירט מאַכן, - 
האָט דער פוַרצָבּגק פינסטער זיך אָנגערופן, -- ס'קינד בּסוד טויפן 
בישט אַזוֹלי.. 

ער האָט נישט געענדיקט. די קארבּאװיאַטשקע האָט זיך 
אָנגעצונדן. זי איז געשטאַנען אין מיטן שטובּ, זי האָט גענומען 
די הענט אויף די זייטן און פונקען זענען איר גע:לויגן פון אירע 
קליינע גראָע אויגן, 

- און דו, װאָס מיינסטו מיט דיר, - האָט זי אויסגע= 
'שריגן, אַ טופּע טוענדיק מיטן פוס--פון ווען אָן בּיסטו מיר אַזאַ 
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מין וואוילער ? װאָס האָבּ איך זיך צו בּאַהאַלטן פאַר מענטשן.. { 
װאָס האָבּ איך זיך צו שעמען ! צי האָט דאָס קריסטא אויפן הויף. 
געפונען, אָדער אויף אַ פור ? צי האָט זי דאָס מיר אין אַ ליי: | 
לעך פון ערגעץ געבּראַכט ?.. זי איז אַ בּעל:הבּיתּישע טאָכטער 
איז זי... זי איז פאַר זיך אַלין בּעל:הבּיתטע !... אויף אִיר אי . 
גענער ערד, אין איר אייגן הייזל ואוינט זי ! מיט דער מוטער. 
צוזאַמען וואוינט זי! אַ מכּה װעמען צו איר!... ֿ 

-- אַז דו האָסט דיר געװאָלט מאַכן בּסוד מענטשן צו גענאַרן, - 
האָסטו דיר געקענט אַן אַנדערע זוכן ! אַ פּראָסט אַרבּעטס-מײידל 
האָסטו דיר געקאַנט 2 איבּער די הויפן גיין ! ס איז דאַ 
גענוג אזעלכע אין דאָרף !., : 

זי האָט זיך פאַרהאַקט פון די זיך שפּאַרנדיקע ווערטצה,. 
געפילן און געשריי. 

דער פּאַראָבּעק איז געשטאַנען אַ צעטומלטער, קראַצנדיק! 
זיך הינטערן אויער. 

-- כ'מיין דאָך נאָר, אַז ס'זאָל נישט אַזױי צופּױיקט װערך ‏ 
אין דאָרף ! 
| = די אַלטע איז נאָך מער אויפגעקאָכט געװאָרן. 

-- װאָס היײיסט נישט צופּויקט וערן ?.. פאַר וועמעך . 
ישט צופּויקן !.. װאָס דען, דעם ,דזשאַד" מיט דער ,בּאַבּע* 
על איך פאַרבּעטן ?... מיט אַ בּזשאַזע:ריטל װעל איך ס'קינז" / 
טויפן, צי װאָס! סגאַנצע דאָרף פון עק בּיז עק װײסט, אַזֹ" 
קריסטא האָט דאָס געהאַט כּדת וכּדין ! פון קליין בּיז גרויס" 
ווייסן אַלע, אַז אַ ליאָדע טאָג װעט אָנקומען אין קאַנצעלאַריע" 
אַ פּאַפּיר װעגן יענעם נעבּעך, און דו װעסט ,מנדר זיין פֿאַר 
דער חופּה'! אַז נישט, װאָלט איך דאָך דיר דעם קאָפּ אַראָפּנע= 
ריסן ! ווען נישט דאָס, װאָלט איך דאָך דיר די אויגענעס אויט= 
געבּרענט ! 

זי איז אַזש הייזעריק געװאָרן פון כּעס, סטראַשנדיק אים" 
מיט די פויסטן. 

דער פּויער האָט געהאָרכט און האָט אויפגעשטראַלט. עפּעס? 
איז אים אַזױ וֹאַרים געװאָרן אונטערן האַרצן, אַזױ גוט, דַי 
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פרד דאָ איז אַ גוטע, אַ זאַטע.. אין די נידריקע ערטער קען 


מען פּרובן אויך ווייץ... אַ געשפּאַן אַן אָרנטלעכס, צוויי קעל= 


ביקע קי, בּהמות, פופצען שעפּסן, בּעל:הבּיתּישקייט... ער קאָן 
זיין אַ בּעל:הבּית מיטן פולן מױל! צו קריסטען ציט אים אויך 
געװאַלדיק. זי בּריט אים פּשוט.. ער האָט זיך אַ בּויג אַראָפּ 
געטון, האָט אַרומגענומען די אַלטע בּיי די קני און האָט איר אַ 
קוש געטון אין האַנט. 

-- כ בּאַשטײ, כ'בּאַשטײי, מוטער ! -- האָט ער געזאַנט, - 
כ'פריי מיך זער! זאָל מיך דאָ אַ דונער דערשלאָגן אויפן 
אָרט, אוב איך זאָג ליגן! אױבּ איך מיין נישט מיטן גאַנצן 
האַרצן! קריסטא זאָל נאָר װעלן, 

די אַלטע קארבּאָװיאַטשקע איז ווייך געװאָרן פון צוקונפ= 
טיקן איידעמס הכנעה. 

-- װאָס האָט זי נישט צו װעלן! - האָט זי אויסגע. 
שריגן.--דאָס איז שוין דיין זאַך, זי זאָל ועלן ! װאָס בּיזטו נישט 
קיין מאַנספּערשױן, זאָלסט נישט קענען קיין נקבה גובר זיין? 

| = זי האָט נאָך גערעדט אָבּער עס איז איר איינגעפאַלן, אַז 

קריסטא קען טאַקי זיך איינעקשנען און נישט װעלן. 

זי האָט זיך דעריבּער אַזױ שטייענדיק אַ דרייאויס געטון 
מיט די פויסטן צום בּעט. 

-- איך װאָלט איר געוויזן, דעם נישט, זי זאָל מיר דאָ 
נישט װעלן!.. איך װאָלט פון איר אַשׁ. געמאַכט! כ'װאָלט פון 
איר ס'איבּערבּעט אַראָפּגעריסן ! כ'װאָלט זי פון שטופ אַרױסגע= 
יאָגט. מיטן קינד צוזאַמען ! אוי, װאָלט זי דער ליבּער יעזוס שווער 


געשטראָפּט פאַר מיין עולה, פאַר מיין אַדורכגײן, פאַר מיין פאַר= 


שעמונג אויף די אַלטע יאָרן... 
זי האָט אויפגעהויבּן דאָס פּאַרטוך צו די אויגן און האָט 


גענומען כליפּען, אָפּגײַענדיק אין טרערן פון פריערדיקן כּעס און 


פון רחמנות אויף זיך אַליין און אויף איר בּיטער מזל, 
ריסטא האָט אומרוֹיִק געדרייט מיטן קאָפּ אַויפן קיש 
א װ א ן קישן 
און פון איר בּרוסט האָבּן זיך אַרױסגעריסן שטילע קרעכצן. 
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שאַװעל האָט אַ װאָרף געטון אײינמאָל און ס'צווייט : א 
צו איר מיט אַן אויג, 


-- װאָס, קריסטא ? - האָט ער ענדלעך געפרעגט, -- וועסט. א 


מיך װעלן ? 


זי האָט געשויגן. ער איז צו צום בּעט און האָט 2 4 


אַ גלעט טון איבּער אירע צעשױבּערטע האָר. 
זי האָט זיך אַ װאָרף אָפּ געטון און זיין האַנט איז געבּליבּן 
אין דער לופטן, 
גײי! גײי! - האָט זי מלא רציחה געשריגן. - אַװעק!.. . 


- וואָס איז דיר, קרישא? האָט דער פּוער מיט אַ ויַכעה - 


שטים געפרעגט, -- װאָס בּיזטו אַװ בּיין אויף מיר?.. דו ביוט 
דאָך געווען צו מיר גוסט?,. פאַרװאָס זשע:.. 


-- אַ מאָל בּין איך געוען! און אַצינד נישט! האָסט דאָך ‏ 


געװואָלט פאָרן אין װיאַטראָק אַריין! 
דער כּעס האָט גענומען קאָכן אין דעם יינג, האָט ער זיך 
אַלזאָ אַ גלייך אויס געטון, האָט בּייז א קוק געטון אַראָפּ אויף 


דער ערד, דערנאָך האָט ער זיך אַ דריי:אויס געטין מיטן רוקן. 


צו דער שטובּ און איז צוגעגאַנגען צום פענסטערל, 


-- מ'דאַרף פאָרן! -- האָט ער נאָך א וויילע שװייגן זיך / 
אָנגערופן.-- די לבנה איז שוין אויפגעג.:גען איבּער דער סטאָדאָ: . 


לע. בַּררר!.. -- האָט ער צוגעגעבּן, אויפשוידערנדיק פון עפּעס אַן 
אינערלעכע פאַרבּיטערונג, אַן איגעװייניקסטע קעלט. 

די אַלטֶע קארבּאָװויאַטשקע האָט זיך פּלוצלינג דערמאָנט, 
אַז דער דאָזיקער פּאַראָבּעק, װאָס מאָנט נישט קיין שכירות, האָט 
נישט קיין פּעלץ, 

האָט זי אַראָפּגעלאָזט דאָס פאַרטוך און האָט אױיסגעגלאָצט 
אירע פאַררויטלטע אויגן אויף פּאַװולען, 

-- װי זשע װעסטו, ּאַװלעק, פאָרן אין װיאַטראַק אָן אַ 
פעלץ ? : 

-- אין שפּאַנצער! -- האָט דער פּױער פעסטער געענטפערט, 


ראט טי רשיי אי יי 


און אויך ער האָט זיך איצט דערמאָנט, אַז ער אַרגעט / 


צחנם, אַז ער זעט קיין גראָשן פאַר די אויגן נישט, אַז נאָר 
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דאָס, װאָס ער עסט אויף, דאָס איז זיין. דער כּעס האָט אַלואָ 
גענוֹמען קאָכן אין אים, . : 

די אַלטע האָט אַן אויפגערעגטע געקוקט זאָ אויף דער 
טאָכטער, דאָ אויפן פּאַראָבּעק, דאָ אויפן כּלאָקן, װאָס אונטערן 
בּעליק, אויף וועלכן עס זענען געהאָנגען די בּגדים. 

-- קריסטא!.. -- האָט זי נאָך אַ וויילע שווייגן זיך אָנ 
גערופן, -- הער נאָר, קריסטא! אַז ס'איז שוין יאָ אַזױי בּאַשערט, 
טאָ לֹּאָז עס שוין זיין פאַרן ליבּן יעװוס און פּאַװעל װעט אפשר 
נעמען אַנטעקס פּעלץ?,. 

זי האָט גערעדט מיט אַן אומזיכערער שטים, װי זי װאָלט 
געפּרובּירט און געזוכט אַ וועג, 
אָבּער קריסטא האָט זיך אַ ריס געטון פון געלעגער און 
האָט אַ פּאַטש געטון מיט די הענט. 

-- געװאַלט! געװאַלט! - האָט זִי מיט נאָך מער אימפּעט 
װי פריער אויסגעשריגן -- איצט שוין אויך דעם פּעלץ!.. איצט 
| ווייטער אַנטעקס פּעלץ!.. װיי מיר!.. 

די אַלטע איז אין כּעס נעװאָרן. 

-- זי נישט קיין בּחמה און געװאַלטעװע נישט, אַז מ'רירט 
דיך נישט אָן! בּהמה! װוייסט דען נישט, אַז פּאַװעל האָט אַ גאַנץ 
יאָר קיין געלט נישט גערעדט!.. אַז ער האָט נישט קיין פּעלץ! 

-- האָט ער יאָ געקערט צו רעדן געלט! פאַרװאָס זשע 
האָט ער נישט גערעדט? איך דאַרף נישט זיין נישט רעדן! זאָל 
ער צוגיין צו דער קאָמאָדע, זאָל ער צונעמען דאָס געלט פאַרן 
חזירל!.. זאָל ער פאַרקויפן מיינע קרעלן! און אַנטעקס פּעלץ 
װעל איך נישט געבּן! נישט און נישט! 

זי האָט אַ ריס געטון פון איר האַלו דעם שנור גרויסע 
קרעלן, וועלכע האָבּן זיך צעשיט איבּערן בּעט און איבּער דער 
שטובּ. די קארבּאָװיאַטשקע האָט פאַרבּראָכן מיט די הענט, 

- װאָס טוסטו עפּעס אַזעלכעס, טאָכטער מיינע? װאָס איז 
דיר עפּעס צוגעקומען? אַנטעק װעט דאָך שוין סיי װי סיי דעם 
פעלץ נישט בּרויכן! ס'איז אים דאָך שוין סיי װי סיי אַלץ 
אייגס!., 
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-- זאָל ער אים נישט בּאַדאַרפן! - האָט קריסטאַ גערופן-- 
זאָל ער אים נישט בּרויכן! און איך װעל נישט געבּן, נישט און 
נישט. 

זי האָט געקלאַפּט אַ פויסט אָן אַ פויסט, טרערן זענען 
איר גערונען פון אירע פון כּעס בּרענענדיקע אויגן. 

-- הונטישע!.. - האָט דער פּאַראָכּעק אַ בּורטשע גע: 
טון, אַ שפּײי אויס געטון אין שטובּ אַרײן און אַקלאַפּ אי{ 
מיט דער טיר, איז ער אַרױס. 

אויפצומאָרגנס נאָך דער סעודה פון די ,כושטשיגעס",. 
װאָס זענען פאָרגעקומען אין עטלעכע טעג אַרום, איז נאָך 
די קארבּאוויאטשקע געשלאָפן, װען קריסטאס שטים האָט זי 
געווצקט: 

-- מאַמע!.. 

-- װאָס, טאָכטערל? 

-- כ'וועל אויפשטיין.... 

-- נאָך װאָס? װאָלסט זיך ליבּערשט אויסגערוט נאָך אונ= 
טערן װאַרימען איבּערבּעט. 

-- כ'וועל אויפשטיין ! -- האָט קריסטא זיך געעקשנט. 

-- און װאָס איז דיר אַזױ נייטיק! די אַרבּעט רופט דיך, 
צי װאָס? אין שטופ איז קאַלט, אויפן קוימען איז קאַלט, צו װאָס 
זאָלסטו זיך אויפּהייבּן ? 

-- כ'וועל אויפשטיין, מאַמע!.. ס'איז היינט ,הזכּרות"..- 
כ'װועל מנדר זיין עפּעס ע"ם גלח פאַר אַנטעקן,... עס װעט 
לייכטער װערן ! 

בּיי דער אַלטער זאָבֹּן די אויגן אויפגעבּליצט. זי איז 
גלייך װאַך געװאָרן און האָט זיך אויפגעזעצט אין בּעט. 

-- אַודאי װעט אים, נעבּעך, לייכטער װערן, אַז מ'וועט פאַר 
אים, נעבּעך, גאָט בּעטן... אודאי אַזױ! 

-- מיר װעט לייכטלר װערן, מאַמע! אפשר װעט מיר 
לייכטער װערן! : : 

זי האָט טיף אָפּנעזיפצט, וי אַ שװערע משא װאָלט איר 
די בּרוסט צוגעדריקט און זי האָט געלאַסן געזאָגט: 
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-- לאָז שוין אויף אים אַ מצבה, אַז ס'איז אַזױ בּאַשערט! 
זאָל שוין דאָס גראָז אויף אים װאַקסן! זאָל ער שוין נישט 
הערן, נישט זען, אַז ס'איז יאָ אַװי בּאַשערט! מילא!.. 

- אודאי, טאָכטערשי, אודאי! -- האָט די קארבּאװיאַטשקע 
צוגעשטימט, צופרידן דערפון, װאָס בּיי קריסטען אין קאָפּ איז 
אַזא ענדערונג פאָרגעקומען. -- אודאי אַזױ!.. אַלץ צוליבּ דעם 
ליבּן יעזוסן מיט די פינף ראַנעס זיינע און שוין! איך האָבּ 
זיַך אויך נעכטן געפרעגט בּיי אַלע ,קומעס', בּיים סאָלטיס און 
בּיי נאָך אַנדערע און אַלע האָבּן טאַקע געואָגט, אַז ס'איז 
נישטאָ װאָס צו רעדן, נאָר פאַרן ליבּן יעזוס מנדר צו זיין! 

קריסטא האָט געשוויגן, אָנטוענדיק זיך מיט ציטערדיקע 
הענט אין דער קאַלטער און אומאויפגערוימטער שטובּ מיט די 
שפּורן פון דער נעכטיקער סעודה. זי האָט זיך געאיילט אַװעק. 
צוגיין, פאַר אַנטעקס נשמה מנדר צו זיין. מ'האָט דאָך דאָ אים 
שוין פּאַר אַ מת פאַררעכנט, מ'האָט דאָך דאָ שוין נאָך זיין נשמה 


- געטרונקען. .. 


בּיי דער אַלטער קארבּאװיאַטשקע האָבּן די הענט זיך גע= 


טרייסלט פון איילעניש און עפּעס אַן אינערלעכער אויפרעגונג, 
- צו טוען איז אין שטובּ געװען פאַר צווייען. דער עולם איז זיך 


שפּעט צעגאַנגען, ס'איז נישט געווען װען צו צורוימען. נאָך דעם 
גוטן מעך, נאָך דעם בּראָנפן מיט געוירץ, איז די אַלטע 
קארבּאוויאטשקע, אַזױ אין אָנטועכץ געפאַלן און אַנטשלאָפן גע= 
װאָרן אויפן געלעגער, מיט א בּאַרוױשטן קאָפּ, אַ דערהיצטע, 
מיט זיך קלעפּנדיקע אויגן פון לאַכן און ויינען צוזאַמען, צו= 
פרירן דערפון, װאָס די שמחה האָט זיך איינגעגעבּן, װאָס אַלע= 
מען האָט געשמעקט די לעבּער און די איבּריקע מאכלים, װאָס 
אַלע האָבּן איר גוטס צוגעוואונטשן און האָבּן צוגעשאָקלט מיט 
די קע?. אַז אָקאָרשט װוי מ'זעט װעט פּאַװעל גיין צו דער חופּה. 
בּאַ! אַלע האָבּן דאָך אים צוגערעדט חתונה צו האָבּן! איז א 
דאַנק דעם אױבּערשטן דערפאַר ! וועלן זיך טאַקע ענדיקן די אַלע 
געוויינען און קלאָגערײיען.. און ס'וועט נישט זיין קיין זינט פאַר 
גאָט און קיין בושה פאַר מענטשן... 
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אַזױ האָט זיך די אַלטע קארבּאװיאַטשקע געטראַכט, אַרומ= - 
דרייענדיק זיך פון װינקל צו װינקל און זאָגנדיק דאָס מאָרגן+ / 
געבּעט, און פּלוצלינג האָט זי זיך עפּעס דערמאָנט און איז / 
געבּליבּן שטיין אין מיטן שטובּ, 4 

-- און װאָס װעט זיין מיטן יריד, קריסטא!.. איך האָבּ 
זיך דאָך אָפּנעשמועסט מיט די קומעס צװאַמען צו גין קילן 
בּושעזשניצע אויפן יריד! מיר האָבּן דאָך געואָלט די בּיקלעך 
פאַרקויפן ? און פּאַװעל האָט געזאָלט א ,בּראָנע* קויפן... װאָס 
זשע װעט איצט זיין?.. : 

-- טאָ גייט, אַז איר דאַרפט גיין!.. 

-- און װאָס זשע װעט זיין מיטן קינד, אַז דו גייסט אין 
קאָשטשאָל אַרײין! עס װעט זיך דאָך דאָ צערייסן און פאַרקײיכן, 
חלילה! 

-- זאָל דאָרט זיין, װאָס עס װיל! 

די אַלטע האָט זיך פאַרטראַכט, 

-- אפשר זאָל איך די טויבּ:שטומע אַרײנרופן ! זאָל זי זיך 
דאָ אָפּקאָכן אַ פיטל קאַרטאָפּל און עסן אין זאָל אַכטונג געבּן / 
דערווייל אויפן קינד, אַבּיסל מילך עס געבּן... װי דען?.. 

-- זאָל זי אים געבּן.. | 

-- צום יריד איז אַ נאָנטער װעג, אָבּער פון יריד איי 
אַ ווייטער װעג... מ'טרעפט זיך מיט דעם, מיט יענעם... דאָ 
שטעלט מען זיך אָפּ, דאָרט רעדט מען אַבּיסל, דערװייל רוקט 
זיך די נאַכט צו... װעסט זיך עפּעס לאַנג זוימען אין שטעטל? 

-- איך ווייס?., ס'איו אַ שטיק װעג... כ'האָבּ קיין כּח 
נישט אין די בּיינער, נאָר װאָס די אָדערלעך װאַרפן זיך אַװי 
אין מיר. ,. : 
-- המ!.. המ!.. - האָט די אַלטע געמורמלט, זעסטו, 
טאָכטערשי, כ'ווייס... אפשר... װאָלסט אפשר געקאָנט גאָר מאָרגן 
גיין, .= ו: 
-- ניין, מאַמע, ניין! כ'ועל גיי... סיז הײגט 
,חוכּרוֹת"... לאָז שוין, כ'װעל גיין!., 


: 94 


= קוקן ?י. 


זי האָט איינגטבּונדן דאָס געלט אין אַ שמאַטקעלע, האָט 
עס פאַרשטעקט אין בּוזים און האָט זיך אַראָפּנעלאָזט צו דער 
מוטערס האַנט, 

-- זי געזונט.,, 

-- גיי געזונט, טאָכטערשי, מילא!.. װילסט נישט אַ קוק 
טון צום קינד ?., | 
-- זאָל ער שלאָפן, אַז ער שלאָפט. . . װאָס האָכּ איך צו 


| זי איז אַרױסגעגאַנגען. די אַלטע האָט זיך דערויף פאַר. 
טראַכּט און האָט אונטערגעשפּאַרט זיך אונטער דער נאָמבּע, 

-- זי איז אַװעקגעגאַנגען און האָט אַפילו קיין בּליק צום 
קינד ניַשט געטון.. אוי, וַוֶעט זיך נאָך דאָ אָפּטון, איידער פּאַװעל 
װעט חופּה שטעלן!.. אױ, אוי, װעט זיך נאָך אָפּטון! - האָט 
- זי אַליין צו זיך גערעדט, שטייענדיק אויף דער שװעל פון דעה 
כּאַטע און נאָכקוקנדיק נאָך קריסטען. 

ס'איז געווען אַ מאַטער, נעפּלדיקער פּרימאָרגן, די לופט 
איז געווען רוּיַק, װאַרים. עפּעס אַ מין װייכקייט, אַ מילדקייט 
איז אין איר געווען, עפּעס אַזױנס, װאָס טוליעט און בּאַרויקט 
רעם מענטש, 

א פאַרחלומטקייט האָט גערוט איבּער די פּוסטע, בּרייטע 
פעלדער, איבּער דער ערד האָט זיך שוין געטראָגן די גרויסע 
פּאַרװינטערדיקע, פאַרשלאָפענע שטילקייט. 

די געגנט אַרום איז געווען וייט, אָפן, בּלאָענדיק זיך 
בּיז אין טיפן האָריזאָנט. אין דער פּרימאָרגן גראָקײט האָט 
דאָס טייכל, װאָס האָט האַלבּקײלעכדיק אַדורכגעשניטן דאָס דאָרף, 
= געגלאַנצט, װי אַ העלער סערפּ: די פּלאַכע לאָנקעס אַרום, פול 
- = מיט הערבּסט:װאַסערלעך, זענען געלעגן אונטער אַ בּלאָלעכער 
פּאַרע. דורך דער גאַנצער געגנט, ווייט צו מערב אַװעק האָט זיך 
געצויגן אַַ טאָפּאָל=װעג, אין ועלכן עס האָט זיך אין דער 
ווייטער בּלאָער דורכזיכטיקייט געצייכנט דער טורם פון קאָשטשאָל 
אין שטעטל, 
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מיט דעם װעג איז קריסטא געגאַנגען זי איז געגאַנגען / 
אַן אָפּגעשװאַכטע, מיט נישט זיכערע טריט, אַ בּלײיכע. איר קאָפּ / 
איז געווען אַרומגעהילט מיט אַ גרויסע דינע פאַטשיילע. ולאַטיקע 
יּאַסן שװאַרצע האָר אירע זענען איר געלעגן האַרט-צו צו די 
איינגעפאַלענע שלעפן, די אַראָפּנעלאָזטע װיהעס אירע האָבּן . 
געװאָרפן אַ לענגלעכן ציטריקן שאָטן אויף איר בּרוינלעך געזיכט. ‏ 
זי ;יז געגאַנגען געשווינט. די אויגן אַראָפּגעלאָזט צי דער ערד, 
די הענט האָט זי פאַרשטעקט הינטער דעם גראָבּן, בּונט-פאַרבּיקן 
פאַרטוך, װאָס זי האָט געהאַט פאַרװאָרפן אויף די אַקסלען. 


זי האָט געהאַט אַ מין בּאַזונדערע בּאַװענונג, װי זי װאָלט 
זיך אין זיך פאַרטוליעט, װאָס עס האָט זי אין פלוג געמאַכט 
קלענער, װי זי איז אין דער אמתען געווען. איצט נאָך דער פריש 
איבּערגעקומענער שלאַפקײיט, האָט זי אָפט געהאַט די דאָזיקע 
בּאַוועגונג. זי האָט אינסטינקטיוו אויפגעהויבּן די אַקסלען, האָט 
איינגעטוליעט צװישן זי דעם קאָפּ, פאַרלייגט די הענט אויף 
דער בּרוסט און צוגעדרוקט די עלנבּויגן צו די זײטן, וי זי 
װאָלט זיך געװאָלט שיצן פאַר עפּעס בּייזעס, פאַר עפּעס קאַלטס 
און שאַרפס, | 


א לאַנגע וויילע איז זי אַזױ געגאַנגען, װי פאַרטױבּט, מיט 
שװוערן קאָפּ פון נעכטיקן טומל, נישט פילנדיק גאָרנישט נאָר 
גרויסע פאַרוואוּנדערונג איבּער דעם, װאָס עס איז געשעף 

דאָס אַלץ מיט א מאַל איז געקומען אזוי אומגעריכט פאַר 


איר, װי די נעץ פאַר דעם פויגעלע. מיט פּאַװלען איז דאָך 
קיינמאָל קיין ריד נישט געװען ועגן ליבּן זיך, און אָט וואָס 
ס איז געשען ! פאַר איר אָרימען, נעבּעך, װאָלט זי דאָך אין עק 
וועלט געגאַנגען, װאָלט זי די נשמה אַװעקגעגעבּן! און דאָ איז ‏ 
גאָר אַזױנס געשען! 

כֹּל זמן ס'קינד איז נישט געװען געטויפט, האָט זיך איר 
אַלץ געדאַכט, אַז דאָס אַלץ אין נישט אויף דער װאָר, אַז 
ס'איז עפּעס אַזאַ בּייזער חלום, פון וועלכן זי װעט זיך אויפכאַפּן. 
איצט אָבּער איז אַלץ געענדיקט. אַלץ! איצט האָט שון ס'קינד 
04 


אִצו זָשו 


.שי . 


אַ נאָמען, טויף:עלטערן, ס'איז שוין פאַרשריבּן אין די בּיכער,., 
נעכּטן איז דאָך אין שטובּ. געווען ,כזשטשינעס"... 

-- ס'איז דאָך געווען ,כזשטשינעס"... -- חזרט זי זיך כּסדר 
אין געדאַנק! און אירע שמאָלע בּרעמען הױבּן זיך שטאַרק און 
קנייטשן איר נידעריק בּרוינעם שמערן און איר קאָפּ שאָקלט זיך, 
זי פון אַ גרויס, טרויעריק וואונדער, 

- ,רעטא"! ,רעטא"!.. װאָס טוט מען! װאָס איז דאָ צו 
האַנדן געקומען ? 

און ס'גיט איר פּלוצלינג אַ שלאָג צום געזיכט אַ פייער 
פון בּושה, פון בּונט און צאָרן! עס וילט זיך איר גיין און 
גיין, אַװעק אין עק װעלט און נישט קוקן אויפן קינד, אוֹיף 


= פּאַװלען.,. זי דערפילט אַ שרעקלעכן עקל און שרעק: זי װאָלט 


געװאָלט פון אַלעם דעם אַנטלויפן, זי הױבּט אונטער די אַקסלען, 
װוי אַ פויגל די צעבּראָכענע פליגל צום אָפּפּליען. אָבּער די 
שטילקייט פון די ליידיקע בּרייטע פעלדער בְּאַרוּיִקְט זי לאַנג: 
זאַם. זי לאָזט צוריק אראָפּ די אַקסלען, עס עפענען זיך בּרייט 
אירע אויגן אין דער בּלאַער לופט אַרײין און איר געזיכט דריקט 
אויס אַ טיפע פאַרטראַכטקײט, 

,מיר זענען נישט די ערשטע, מיר זענען נישט די לעצטע"... 


זי דערמאָנט זיך אן די מוטערס װערטער, וועלכע קלינגען איר 


איצט אַזױ האַרט, וי אַ בּייזע נביאות, עפּעס אַזױי שווער, װי דער 
שטיין פון דער מיל דאָרט! 

-- דאָס מוז, ווייזט אויס, זיין אמת,,, עס האָט איר, ווייזט 
אויס, אויך געמוזט אַזױ בּאַשערט זיין... ס'מון, הייסט עס, אַזױ 


- זיין.., ס'מוז שוין, ווייזט אויס, מיט אַלעמען אַזױ געשען.. 


-- יעזו! יעזו! - האָט קריסטא געשעפּטשעט און זי האָט 


- לאַנגזאַס געשאָקלט מיטן קאָפּ, װי זי װאָלט מיטאַמאָל בּאַגריפן 


איר גאַנצן גורל, 
פון די נאַקעטיקע, אָפּשטאַרבּנדיקע פעלדער אַרום האָט 


- = אויף איר געווייעט מיט אַ מין נישט גאַנץ קלאָר געפיל פון 
- | אומבּאַדינגטן אונטערגאַנג פון אַלעם װאָס לעבּט, בּליט און 


= שיינט, שע,:נ7-/ 
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6 =( 

-- ס'מוז שוין, ווייזט אויס, אויף דער וועלט ויין ; אַזאַ כַּח. = 
אַואַ בּלינדע, בּלינדע קראפט.. אַזאַ בּלינדע, אַזאַ אַלטע.. עלטער" 
פון גאַנצן דאָרף און פון אַלע מענטשן ! און װאָס די ערד װערט" 
פול מיט בּלימלעך, װאָס זי גרייט זיך אָן פרייד, װאָס וי בּעט. 
זיך אויס נעסטלעך, מאַכט דידאָזיקע קראַפט פון אַלעם א תּל.- 

און יעדעס מאָל, װאָס דאָס מענטשלעכע האַרץ פאַרזייעט.. 
זייך גליק און פרייד, װאָס עס בּליט אויף פול מיט ליבּשאַפּט,. 
וי דאָס בּיימל מיט בליעכץ, קומט זי גלייך און דערשטיקט . 
אַלץ... ס'איז שוין אַזאַ קראַפט ! אַזאַ בּלינדע קראַפט ! : 

און קריסטא טוליעט איין דעם קאָפּ צװישן די אַקסלען, 
אַ-שױדער גייט איר דורך איבּערן גאַנצן לײבּ, װי פון אַ 
פּלוצלינגן ווינט. קיין ווינט איז אָבּער נישטאָ. אַרום אין שטיל. . 
די לאַנגע רייע אָן בּלעטערדיקע, שוין דורכױכטיקע טאָפֿאָלן / 
בּאַגלײטן זי מיט אַן אָפּנעהאַקט, קוים הערבּאַר שאַרכן. די . 
דינינקע נאַקעטע צווייגעלעך שאָקלען זיך און קלאַפּן אָן אױנס / 
אָן אַנדערן, װי קוים בּאַװעגט פון אַ ווייטן, צאַרטן בּלאָז.. : 

גייט זיך קריסטא אַזױ אָן אַ זייס פון װעג, הערט ראָם- ‏ 
דאָזיקע שאָרכן און מאַכט שנעלערע טריט, 2 

דער טורם פוּן קאָשטשאָל דערנענטערט זיך אַלץ מער, װי 
ער װאָלט געשוואומען דורך דער לופט צוזאַמען מיטן צלם און מיט ‏ 
די גלאָקן, און פּלוצלונג האָבּן זיך די גלאָקן צעיויגט און גענו= ‏ 
מען קלינגען פון גאַנץ ווייט דאָרט, פון דער הויך. דער טוֹבּער, / 
פאַרשטיקטער קלאַנג זייערער װערט אַלץ העכער, הערט אויף, ‏ 
ווערט װידער העכער און הערט װוידער אויף. 

און עס דאַכט זיך אויס, װי דאָס װאָלטן געװען אַועלכפֿ. 
מעכטיקע, שטראָמענדיקע איבּערוועלטישע זיפבן די שטילקיים - 
אַרום נעמט זיי אַרײן אין זיך און װערט אַלײן אומרויָק און 
װיבּרירנדיק, 

בּיי קריסטען פון בּרוסט רייסט זיך אַרױס א לאַנגער; 
?אַנגער קרעכץ. איר געוזיכט װעהט נאָך בּרױנער, אין אירע? 
אויגן צינדט זיך אָן אַן ערנסט פייערל, זי דריקט אין דער" 
האַנט דאָס טיכעלע מיט געלט און שאָקלט מיטן קאָפּ 
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| -- ט'איז שוין נאָך דיר, , אַמּענט"! יאנטאענא מיינער, שוין, 
! ;אַמענט? נאָך דיר! דו בּיזט שוין נישטאָ פאַר מיר און איך בּין 
- שוין נישטאָ פאַר דיר, שוין אַ צלם נאָך דיר, יאנטאכנא, און אַ 
- בּר=מינן= ליכט,,, 
1 -- אוי, בּיוט שוין פאַר מיר געשטאָרבּן, צי דו לעבּסט, צי 
- דו לעבּסט נישט.... אוי, איך האָבּ דיך שוין בּאַגראָבּן, אַזױי טיף 
אין דער ערד, נעבּעך, אוי, איך האָבּ שוין אויף דיר אַ בּערגל 
אָנגעשיט,. יאַנטאכנא מיינער, אַ בּערגל אויף דיר! אַ בערגל 
נישט פון דעם זאַמד דאָ, דעם דינעם, נאָר פון די זינד מיינע:, 
- אוי, ס'איז שוין אָנגעװאַקסן אויף דיר דאָס בּערגל, ס'איז אָנגע= 
- װאַקסן אַזױ הויך, פון דער ערד בּיז צום הימל, און עס לאָוט 
מיך נישט צו דיר און דיך נישט צו מיר !.. שלאָף שוין דאָרט: 
- יאנטאכנא, שלאָף שוין דאָרט, און כאַפּ דיך שוין נישט אַיף! 
איך װעל שוין פאַר דיר גאָט בּעטן, איך װעל שוין פאַר 
. דײר צום געזענענען לאָזן אין די גלעקער קלינגען. שוין, איך 
- גי שוין נאָך דיר ,,אַמענט* מאַכן !, 
1 זי װערט אַנטשװיגן און נעמט גיין שנעלער, 
זי װאָלט געװאָלט װאָס שנעלער זיך אָפּשײדן פון איר 
ליבּע מיט אַ צלם און מיט אַ בר-מינן:ליכט. אפשר װעט לֵייכ. 
טער ווערְן... אפשר... 
ְ | = ווען זי װעט צוריק קומען אין דאָרף, ווען זי װעט נאָר 
! אַבּיסל געזונטער װערן, װעט זי פאַרטאָג, בּיים לבנה-אויפגאַנג 
- אויפשטיין און װעט אַרײנקױקלען אַ שטיין אין טייך אַריין. דעם 
גרעסטן, דעם שװערסטן, װאָס געפינט זיך נאָר, װעט זי אַרײג? 
קויקלען.. מענטשן זאָגן, אַז װען אַזאַ שטיין פאַלט אַראָפּ צום 
גרונט, פאַרגעסט דער מענטש אין אַלצדינג, װי מװאָלט אים 
|מיט אַ שטיין איבּערן קאָפּ געגעבּן, אַװי פאַרנעסט ער. װי 
|פ'זאָגט -- אַזױ װי אַ שטיין אין װאַסער! 
זִי נעמט גיין װאָס א מאָל שנעלער. קליינע לױטערע 

שראָפּנס עווייס בּאַדעקן איר נידעריקן בּרוינעם שטערן. די כּחות 
-גייען אִיר אויס. די גלעקער װערן אַנטשװיגן לאַנגזאַם איינער 
= צווייטן, מיט וייטע עכאָס און זיפצן. און װידער ווערט 
סס 


ישר 


שטיל, נאָר װאָס די טאָפּאָלן שעפּטשן אַזױי לייכט מיט אַ קוים 
הערבּאַר שאָרכן צװישן די נאַקעטע ריטלעך, װי עפּעס אַשטים 
פּון גאַנץ ווייט, װוייט װאָלט צװישן זיי דורכגעגאַנגען... 
.,, קריסטא !.. קריסטא !.. קריסטא.., | 
ק ריסטא דרייט אום דעם קאָפּ, עפנט בּרייט די אױגן און / 


== 


וּקט. ו 
6 וי ווייט דאָס אויג קען כאַפּן איז אַלץ פּוסטע און ליידי= ‏ 
קע פעלדער, דאָס דאָרף און אויך די כאַטע זעט מען שוין קוים . 
דורכן בּלאָען נעפּל. דער וועג װערט װי צעשווימען, און הינטער 
איר גייען נאָך כּסדר טאָפּאָלן, טאָפּאָלן, טאָפּאָלן.. : 
קריסטא פילט זיך װי עאַרזונקען אין דער גראָער פוסט= ‏ 
קײט?ֿאַרום, אין דער דאָזיקער שטילקייט אויף די פעלדער, װאָס 
רוישט איר אַזש אין די אויערן. זי פילט זיך וי אַרומגענומען פון ‏ 
אַ גרויס בּרייט װאַסער, זי טוליעט דעם קאָפּ צװישן די אַקסלען, / 
זשמורעט די אויגן און חורט אַלץ אינאיינעם שטיל צו זיך.. ‏ / 
-- נישט אַנדערש, נאָר אַ שטיין צום גרונט,,. נאָר אַ שטיין / 
אַראָפּ צום גרונט... | 


זי זעצט זיך אַװעק, רוט זיך עטװאָס אָפּ און נעמט דער: / 
נאָך ווייטער גיין. ס'גייט אַ שעה נאָך אַ שעה און דֶער װעג / 
ווערט כּמעט ניִשט קורצער, 

דערווייל האָט זיך פון גראָען האָריזאָנט גענומען אויס: 
טיילן אַ סילװעטקע פֿון אַמענטשן, װעלכער איז שנעל געגאַנ ‏ 
גען. 

מ'האָט בּאַלד געקענט זען, אַז דער מענטש ויל, אָדער 
גיין מיט אַ קירצערן װעג, אָדער ער קען נישט דעם װעג, 

ער איז געגאַנגען מיט גרויסע, שװערע שפּרײזן קװוער 
איבּער די פעלדער, קאפּוירקומענדיק אַלע מאָל פון די נידריקע, 
מיט שטרויך פאַרװאַקסענע זומפּיקע טאָרף-ערטער, אַזױ װי ער 
װאָלט פון דער ערד אַרױסגעװאַקסן. ער האָט װייזט אויס אויך 
דערזען קריסטאן, װעלכע האָט זיך איינע געפונען אױפן 
וועג, װאָס איז אויסגעקומען עטװאַס העכער פון די פעלדער 
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װאָרום ער האָט גענומען מאַכן מיט דער האַנט און רוֹפן מיט 
אַלע כּחות : 
- העי !.. העי !,, העי !. 
קריסטא האָט זיך אומגעקוקט און געבּליבּן שטיין. 
דער מענטש איז געקומען פון אונטערװעגס און האָט 
אויסגעזען צו זיין אַ פרעמדער. פונדערוייטנס נאָך האָט מען 
געקענט זען, אַז ער טראָגט אויפן אַקסל אַ שטעקן מיט אַקלו= 
מעקל. װען ער איז צוגעקומען נאָנט, האָט זי דערזען אויף אים 
אַ גראָען זעלגערישן שינעל, 
ער איז צוגעקומען צו איר פון דער זייט, שפּרונגענדיק 
איבּער די בּייטן, ראָװען, רופנדיק כּסדר. 
| אין קריסטען האָט זיך ס'האַרץ גענומען װאַרפן, עס האָט 
זיך אַ וילע געדאַכט... דערבּאַרמדיקער יעזו! װאָס איר מּהאָט זיך 
| געדאַכט 2 
: דער מענטש איז שוין געװוען גאַנץ נאָנט, װען זי האָט 
דערזען זיין געשטופּלט לאַכענדיק געזיכט און זיינע איינגעפאַ= 
לענע אויגן:לעכער. קריסטא האָט נישט געװאוּסט אויף קלאָר: 
6 = אַ בּאַקאַנטער, צי נישט קיין בּאַקאַנטער !,. יאָ, ס'איז 
- טאַקי אַ בּאַקאַנטער !... 
-- װאַלעק ! - האָט זי ענדלעך אויסגערופן, אַ פּאַטש טוײ 
- ענדיק מיט די הענט, -- דאָס בּיסטו װאַלעק! פון װאַנען קומ, 
- סטו דאָ? 
: ער איז שוין געשטאַנען נעבּן איר און קוקנדיק אויף איר, 
האָט ער געלאַכט און גערעדט: 
; -- קריסטא !.. ס'קאָצל קומט, קריסטא ! און איך האָבּ גע" 
מיינט, אַז ס'איז מאַרטשיכנא פּאַװלאָװאַ! האַ... האַ... האַ!. 
און פּלוצליַנג האָט אים אָנגעכאַפּט אַ געװאַלטיקער, לאַנגער 
הוסט. ער האָט זיך פאַרקײיכט איינמאָל און ס'צווייטע מאָל טיף, 
-טיף פון דער בּרוסט דאָרט, אַז ער איז אַזש בּלאָ געװאָרן 
יאויפן געזיכט. ער האָט זיך אין צווייען איינגעבּויגן, געכאַפּט 
זִיך פאַר דער בּרוסט און געהוסט, געהוסט, געהוסט... 
עטלעכע מאָל האָט ער אויפגעהויבּן דעם קאָפּ און געװאָלט 
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אױבּנצײיכנס, אָבּער דער אומבּרחמנותדיקער הוסט האָט אים נישט 
געלאָוט רעדן, : 

ערשט נאָך א לאַנגער וויילע האָט ער זיך גענומען בּאַײן. 
רוּיקְן בּיסלעכװייז, קרעכצנדיק און לאַכגדיק צוזאַמען; און אַראָפּ? װ' 
נעמענדיק דעם זעלנערישן קאשקעט, האָט ער זיך אָפּנעװיש!/ 
דעם שווייס פון זיין שאַאַרצן, קורץ אָפּגעשױרענעם קאָפּ און | 
פון די איינגעפאַלענע שלעפן, 

-- האָסטו דיר אַ הוסט ! - האָט ער מיט אַ פארענדער: 
טער, אָפּגעהאַקטער שטים געזאָגט, - האָט ער דאָס מיך אויס: 
געמאָרדעװעט ! אַ זאָל עס אים,. 

ער איז קוים געשטאַנען אויף די פיס, אַן אָפּנעמאַטערטער, / 
אַ דערשוויצטער מיט אַ זיך טרייסלנדיקן קאָפּ אויפן דינעם האַלז | 

-- אוּ - האַ! - איך האָבּ אויך בּאדאָרפן גיין אויפן | 
פּראָם !.. אָט האָבּ איך זיך אױסגעבּלאָטיקט אִיבּער די בּאַיאָרעס, / 0 
וי אַ חזיר... אַ האָר האָט געפעלט איך זאָל דערטרונקען יע 
איבּערן קאָפּ אַריבּער,,, אוֹ -- האַ !.. 

ער האָט געהוסט, געלאַכט אין געקרעכצט און קוים דעם .  }‏ / 
אָטעם געכאַפּט, 

-- פון װאַנען נעמסטו זיך דאָ אַהער ?,, - האָט קריסטא / 
-פאַרװואונדערט געפרעגט, 

-- פון דער ועלט ! 

ער איז אַריבּערגעשפּרונגען איבּער'ן ראָו, װאָס האָט זיך 
געפונען צווישן זיי. 

-- געלױבּט איז יעזוס אויף אייבּיק און אייבּיק! האָט ער 
געזאָגט - אַ גרוס דיר, קריסטא ! אַנטעק איז געקומען! 

קריסטא איז װוי פאַרשטיינערט געװאָרן. אירע וייס גע. 
װאָרענע ליפּן האָבּן זיך אויפגעמאַכט און זי האָט גענומען צי- / 
טערן מיטן גאַנצן קערפּער, קאָנװאוּלסיון צונויפדריקנדיק דאָס 
געלט, װאָס זי האָט געטראָגן אין דער קלויסטער:פּושקע אַרײן, / 

װאַלעק האָט געלאַכט. 

-- װאָס בּיסטו געבּליבּן אַזױ שטײין, װי אַ גולם ? מ'האָט 
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דאָך אים צוזאַמען מיט מיר אַרױסגעלאָזט פון לאַזאַרעט אויף צו 
יקומען צו זיך אַבּיסל ! בּיז גראנא זענען מיר דאָך צוזאַמען גע: 
גאַנגען ! נאָר אַנטעק האָט זיך דערנאָך געלאָזט מיטן פּראָם דורף . 
ביבּיטגע, און איך האָב גלייכער געװאָלט דורך די קעמפּעס גיין, - 
ישפשר נענטער.,. נאָר אין ריבּיטנע איז אפשר דער פּראָם אָפּגע: 
נישן,, אַז ס'איז אַזא װאַסער ! האָט ער מסתּמא געמוזט גיין דורך ; 
ער בּריק, אַז ס'איז יאָ אַזױ !.. װעט ער נאָך פאַרנאַכט אויך 
קישט זיין אינדערהים ! װאָס זשע בּיסטו אַזוי ? האָסט נישט 
- -געװאוּסט? װאָס זשע ציטערסטו אַזױ, װי דאָס בּלעכל פון בּוים { 
ס ער האָט זי אַציפּ געטון בּיים אַרבּל, 
יע -- קריסטא ! זאָג נאָר ! רוף זשע דיך אָן אַזױ, צי אַזױ {, 
- -װאָס איז ? 
זי האָט טיף אָפּגעאָטעמט, איבּערגײענדיק מיט דער האַנט 
זיך איבּערן פּנים, איבּערן שטערן, און אי דאָס פּנים, אי די 
- = האַגט האָבּן זיך איר אויסגעוויזן, װי פון אַגעשטאָרבּענעם, װי 
= -פרעמדע... 
2 יעזו,,, האָט זי מיט אַטױטער, מאַטער שטים אַרױסגע: 
-שעפּטשעט, -- דערבּאַרמדיקער יעזו... 
ר אָבּער דאָס דאָזיקע שעפּטשן האָט זי איבּערגעשראָקן, וּ 
א הילך פון הונדערט גלעקער, 
זי האָט איינגעטוליעט דעם קאָפּ צוישן די אַקסלען, האָט 
- = צוגעזשמורעט די אוגן, און אומדרייענדיק זיך פּלוצלינג צו די 
| = גראָע אוֹן בּלאָלעכע פעלדער הינטער איר, האָט זי גענומען 
זאַכט און שנעל גיין. 
' -- װאָס לויפסטו ?.,. -- האָט וואלעק נאָכגעשריען, -- װאַרט 
| -נאָר דאָרט! העי !... קריסטא! זאָג דאָרט אנטצקן, אַז איך בּין גע= 
גאַנגען קיין קאַשטשעלניצע צו פּאַװולאָוון ! !. איבּערשרעקן מאַר: 
:ציכנע !.. העי !. 
און פּלוצלינג האָט אים אַ הוסט אָנגעכאַפּט און ער האָט 
| זיך בּיז דער ערד געבּויגן. 
0 קריסטא איז געגאַנגען. די טאָפּאָלן, דער וועג, דער גראָער 
- = מאַטער הימל, דאָס דערפל, װאָס האָט זיך קוים געצייכנט דורך 
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די טאָרף:אויסדונסטן, דאָס אַלץ האָט זיך געדרייט אין אַ ראָר 
פאַר אירע אויגן, זי האָט עטלעכע מאָל, נישט װילנדיק, אומגעדרייט 
דעם קאָפּ, װאָרום עס האָט זיך איר געדאַכט, אַז אָט-אָט װעט 
עפּעס איינפאַלן איבּער איר קאָפּ, אַז זי װעט זיך בּאַלד 
אָנקלאַפּן מיטן קאָפּ אָן דער דאָזיקער שװוינדלדיקער לופט. אין 
די אויערן האָט איר גערוישט, וי פון אַ גרויס װאַסער אוּן צין 
דער בּרוסט האָט זי געפילט אַזאַ פּוסטקייט און אַזאַ פינסטערניש, 
וי אין אַ טיפן גרובּ, 

זי האָט גאָרנישט געפילט, נישט קיין זאָרג, נישט קיין 
פרײד, נישט קיין מידקייט, זי האָט נאָר געװואוּסט, אַז זי מוז 3 
גיין... 

און זי איז אַלץ שנעלער געגאַנגען. די טאָפּאָלן האָבּן זיך 
צסדר אַהינטערגערוקט, איינער נאָכן צווייטן, גראָע, נאַקעטע, אזעל: 
כע אײנטאַניקע הויכע, שאָרכנדיק מיט די דינינקע ריטלעך. יעדער 
טאָפּאָל בּאַזונדער האָט זיך דערנענטערט מיט אַ שטילן, צאַרטן 
שאָרך און איז בּאַלד פאַרשװאוּנדן הינטעױ דער שנעל גייענדי- 
קער און שעפּטשענדיקער קריסטאן, קוֹים איז איינער פאַרבּיי, 
איז שוין אָנגעקומען דער צווייטער, 

-- דורך דער בּריק איז ער געגאַנגען... פאַרנאַכט װעט ער 
אַנקומען... -- האָבּן אַלע טאָפּאָלן געפליסטערט. די לופט איז 
פול געווען מיט דעם פליסטערן. 

קריסטעס מידער, װירבּלנדיקער געדאַנק האָט זיך געקלאַ= 
מערט אָן די דאָזיקע װערטער און האָט זיך געפּלאָנטערט 05 
זיי, װי אַ פויגל אין דער נעץ. 

... דורך דער בּריק איז ער געגאַנגען... פאַרנאַכט װעט ער 
זיין... דורך דער בּריק איז ער געגאַנגען,, די דאָזיקע װערטער 
זענען דאָך געוען הוילע קלאַנגען פאַר איר. זי האָט פּשוט נישט 
בּאַגריפן, וועמען מען מיינט דאָס, װער איז געגאַנגען דורך דער 
צריק, װער װעט זיין פּאַרנאַכט. די דאָזיקע ווערטער, וועלכע האָבּן 
זי כּמעט פון זינען גערירט, זענען פאר איר געװען אומפאַר+ 
שטענזלעך, פרעמד. זי האָט אַפילו נישט געפילט, אַז אירע איי= 
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געגע קאַלטע, אָמגעשטאָרבעצע ליפן שעפּטשן װאָס די דאָזיקע 
וועדטער, : 
אַזױ איז זי צוגעקומען בּיז צום צָרט װאו' עס ענדיקט 
זיך דער שאָסע, און ווען עס האָבּן אויפגעהערט צו שאָרכן איבּער 
איר טאָפּאָלן, האָט אויך קריסטא אויפגעהערט צו שעפּטשן, נישט 
פילנדיק אויך, אַז זי האָט אויפגעהערט, 
זי איז איצט געגאַנגען איבּער א זאַמדיקן פּלאַץ, וועלכער 
איז אין דער גאַנצער בּרייט דורכגעשניטן געווען פון די רעדער פון 
די פּויערשע וועגעלעך און אויסגעטרעטן דורך די קלאָען פון די 
יסטאדעס, וועלכע מ'טרײבּט דאָ דורך. 
און פּלוצלינג האָט זי אוֹיף דעם דאָזיקן זאַמד, אויף 
וועלכן זי האָט די גאַנצע צייט געהאַלטן אַראָפּגעלאָזט די אויגן - 
| = גענוי דערזען דעם מאַרק פון שטעטל, פון וועלכן די רעקרוטן 
זענען מיט צוויי יאָר צוריק אַװעקגעגאַנגען. אַלץ איז איצט 
געשטאַנען, וי לעבּעדיק פאַר איר, 
אַבּיסל פּױערן אִין פּעלצן און שטאָט:לײט אין קאַפּאָטעס 


א -שטייען בּיי די פירן.. בּיי דער לאַנגער געלער מױער שטײַען 


- אַ רייע איינגעקורטשעטע פרויען... פון אונטער די גראָבּע פאַטשלי: 


= לעס זייערע הערט זִיך אַ שלוכצן און װײנען.. די גראָע קעפּ 


זייערע טרייסלען זיך, זיי קוקן נאָך מיט די אויסגעוויינטע אויגן 
נאָך זייערע אַװעקגײענדיקע זון, שפּייזערס... אין מיטן מאַרק 


| = זענען די רעקרוטן אויסגעשטעלט צו פיר אין אַ רייע: אַנטעק בּלייבּט 
- == איבּער בּיז דער לעצטער רייע, ער שלעפּט אָפּ, גייט כּסדר צו= 


ריק צו איר. דער עלטסטער האָט שוין אויף אים צװיי מאָל 


| = אָנגעשריגן, ער האָט אים שוין פצַר דער פּלײיצע א שטויס געטון, 


און זייערע הענט, זייערע קעפּ, זייערע ליפּן קענען אַלץ זיך 
- נישט צעשיידן... 
י וועסט װאַרטן אויף מיר, קריסטא 1 
כ'וועל װאַרטן.. י 
-- געטריי ? 
! - געטריי 
-- שווערסט מיר צו} 


ו 
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-- כ'שווער דיר צוז.. = א ר - ש 2 עי ע, 


-- געדענק ! ר 


און פּלוצלינג האָט מען גענומען פּױקן, - 
- אַנטעק!- האָט קריסטא אַ געשריי געטון, און דעה ‏ 


דאָזיקער געשריי אין פּוסטן פעלד האָט זי אויפגעװעקט פון איר 
פאַרגליווערטקייט. : 


שלאָג 


פאַרשט אַנען,. אַז אַנטעק קומט צוריק, אַז מ'האָט איר אָפּגעלאָזט, 


אַ געװאַלטיקע ליכטיקייט האָט אויף איר מיט אַמאָל אַ 
געטון, װי פון אַ שרפה-שיין. זי האָט איצט קלאָר. 


ער זאָל צום געזונט קומען, אַז ער גייט דורך דער בּריק, א / 


ער װעט נאָך היינט דאָ זיין. זי האָט איצט אַלץ, אַלץ קלאָר 
פאַרשטאַנען. אַזױ װי דעם גוסס. װערט אין דער שעה פון טוט | 
ליכטיק פון דעם גסיסהפליכט, אַזי איז איר איצט אַלץ אַװי 


קלאָר 


געװאָרן, אַ שרעק. אַ שרעק, וי קלאָר! 
גליק, שמערץ און שרעק זענען זי מיטאַמאָל בּאַפאַלן און 


דורכגעדרונגען זי, װי שאַרפע מעסערס, זי האָט נישט געװאוּסט 


וואו איינס הייבּט זיך אָן, אָדער וואו איינס ענדיקט זיך, װייל 


דאָס גליק אַפילן איז געווען שמערצלעך, װי דער װײיטאָק. 


-- רעטא ! - האָט זי אויסגעשריגן, צונויפדריקנדיק די + 


פויסטן, וי זי װאָלט זיך געװאָלט שיצן פאַר דעם דאָזיקן אוֹמ? 
געהויערן מישמאַש פון געפילן, װעלכע האָבּן זי געפּײניקט אוך 
זי דורכגענומען מיט היץ און שוידער:- 


זי האָט אָפּגעװישט דעם קאַלטן שווייס פון שטערן, : ריס א 


געטון דאָס העמד אונטערן האַלז. 


-- װאָס װעט זי איצט טון ?. װאָס װעט זי טון?. װאָס1. . 
זי האָט אויפגעהױיבּן אירע בּרענענדיקע בּליקן צום הימל 


און זיך איינגעקוקט אין זיין אָנגּרעגיקער, דורכזיכטיקער גראָ= 
קייט מיט אַן אָנגעשטרענגטער טויט:שרעק און פאַרצװיפלונג 
בּיז זיי האָבּן זיך ענדלעך פאַרצויגן מיט אַ פייכטקייט. 


-- אָ, הייליקע מוטער . אָ, הייליקע מוטער פון טשענ. 


סטאָכאָװא !.. רעטע די נשמה מיינע.. 
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זי האָט צוגעדרוֹקְט צו דער בּרוסט אירע צונויפגעלייגטע - 


= 


הענט, איר שטימע איז געװען גליענדיק, הייס, איר בּליק - גע= 
- = פּײניקט,. בּעטנדיק, אײינגעשפּאַרט. אַ :געוויסע ציט איז זי אַזױ 
= געגאַנגען, האַלטנדיק אירע בּליקן צום הימל און אַראָפּלאָזנדיק 
! זי אויפן זאַמד, װען דער װעג האָט זיך פּלוצלינג אָנגעהױיבּן 
יבּאַרג-אַראָפּ. 
- = קריסטא איז צוגעקומען בּיז צום דאָרף. פונדערווייטנס נאָך 
- = האָט מען שוין געהערט אַ טומל פון מענטשלעכע קולות און 
- = ריטשען פון בֹּהמות. די דאָרפס:לײט האָבּן צוריקגעקערט פון 
0 6 פון בּזשעזשניצע. זיי זענען געגאַנגען גרופּקעסװײז, שריי. 
- ענדיק אויף די סטאַדעס און טומלענדיק צווישן זיך. | 
! פונדערווייטנס, וואו קריסטא האָט זיך געפונען, האָט זיך 
2 דאָס אַלץ געהערט, װי אַַ לאַנגער, אײנטאָניקער רויש, צוזאַמען 
1 1 ! מיט אַ קלאַפּערײ פון וועגנס, אַ געפּילדער פון סטאַדעס גענז און 
פּלוצלינגדיקע שיכּורע אויסגעשרייען, אַ קנאַקן פון בּייטשן, גע 
זאַנגען און אַ ריטשען פון בּהמות. 
= קריסטעס. אויפמערקזאַמקײט האָט זיך האַסטיק געווענדט 
| אין יענער זייט. 
| -- מענטשן גייען שוין פון יריד, קומט שוין אודאי די 
- = מוטער אויך... אָדער זי איז שוין דאָ.. און פּאַװעל... 
- = דער דאָזיקער נאָמען האָט פּלוצלינג בּיי איר אין קאָפּ 
2 אָפּגעקלונגען מיט אַ משונהדיקן עכאָ. זי האָט זיך פאַרקלערט 
איבּער דעם נאָמען, וי זי װאָלט' אים דאָס ערשטע מאָל אין 
= לעבן געהערט. 
10 | = -- פּאַװעל,,, 
: 0 - = אוּן פּלוצלינג האָט אַ רויטקייט בּאַגאָסן איר געויכט, איר 
== שטערן און האַלו. קריסטא האָט דערפילט אַ בּושה פאַר זיך 
זעלבּסט. אין דער דאָזיקער אײינזאַמקײט פון די פעלדער אַרום, 
- האָט זי דערפילט אַ בּרענענדיקע מיידלשע בּושֹת און זי האָט 
אַראָפּגעלאָזט די אויגן. 
| = אַ צייט לאַנג איז זי אַזױ געגאַנגען פאַררױטלט פון דער 
צושה, װאָס האָט איר פון טיפן האַרצן געשלאָגן צום געזיכט מיט 
-אַ שרפהשיין, וועלכע אִיז דאָך ביסלעכווייז איינגעשטילט געװאָרן. 
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: 2: 


דער טומל פון קולות איז דערװוייל אַלץ נענטער, אַלץ דייטלע. ‏ 


כער געװאָרן, ער איז שוין גאָר נאָנט געװוען 


קריסטא האָט זיך אומגעקוקט אין דער זייט און. האָט. 


אַראָפּגענײגט פון וועג. מַּ : 
... דורך די סעדער דארף מען גיין, נישט דורכן דאָרף.. 
צו דער בּריק... זי װעט גיין ווייט, װײַט, בּיז זי װעט אַנטעקן 
בּאַגעגענען.,. ווען ס'זאָל אַפילו אויסקומען צוֹ גיין בּיז דער סאַ= 
מער בּריק, װעט זי אויך גיין! זי װעט אים פונדערווייטנס דער 


זען... ער װעט זי אויך דערזען.. עֶר װעט זי פונדערװייטנס - 
דערקענען.., און װעט װי אַפױגעלע צופלירן צו איר... װי אַ 


וויכער װעט ער צולויפן.,. און זי צו אים אויך... צוֹ איִם,. 


- זאָל זיין װאָס עס יל ! נאָר זאָל ער כאָטש איין גוטעע 


שעה האָבּן ! זאָל ער כאָטש איין מאָל, איין איינציק מאָל, נאָר 
מיט אַ דערפריידט האַרץ זי צודריקן צו זי ! זאָל ער כאָטש 


נאָר אַ קורצע וויילע זיין גליקלעך און צופרידן, װאָס ער איז 


צוריק אַהײמגעקומען !.. 


זי האָט איצט גערעדט מיט אַ זיסער, פאַרשטיקטער, גע+ 


רירטער שטים. דער שטורם פון געפילן אין איר האָט זיך איינ= 


געשטילט, בּאַרוױיקט: און אַן אומגעהויערע, פאַרחלומטע נשמה= 


געמיטלעכקייט האָט בּאַהערשט איו! האַרץ, איר נשמה, 

-- זאָל ער זשע, דער אָרימער נעבּעך, כאָטש אַזופיל פרייר 
האָבּן !,. זאָל ער צוריק האָבּן די געטריישאַפט און ליבּשאַפּט!. 
זאָל אים די װעלט נאָך אַמאָל שמעקן מיט בּלומען !.. 


זי האָט גערעדט און געטראַכט װעגן דעם צוריקגעקומע= / 


נעם, וי וועגן אַ שטאַרבּנדיקן, וועלכער װעט שוין מאָרגן די 
זון נישט אָנקוקן. אַבּי היינט... אַבּי היינט... אַבּי נאָך איין 
וויילע ! 

וועגן דעם, װאָס מיט איר װעט געשען, װאָס מיט איר 
װעט זיין, האָט זי נישט געטראַכט. איר שרעק, איר אומרוּיקער 
פּחד האָט זיך פאַרלוירן אין דער איינער שטרעבּונג, 

-- אַבּי נאָר איינמאָל... אַבּי נאָר איינמאָל נאָך != 
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: 


: 


שי 


יש 
: 


על 


- זײ האָט זיך איצט שוין געפונען אויף דער גראָבּליע, הינ- 
טער וועלכער עס האָט זִיך געשװאַרצט אין דער נעפּלדיקער 
לופט דער צלם אויפן ועג. זי האָט אָנגעשטרענגט דעם בּליק 


און עס האָסֿ זיך איר אױיסגעדאַכט, אַז פון הינטערן צלם בּאַ. 


ווייזט זיך עפּעס אַ מענטש. זי האָט אים כּמעט נישט געזען, 
נאָר עס האָט זיך איר געדאַכט, 

אַ היץ האָט איר אַ שלאָג געטון צום פּנים, ס'האַרץ האָט 
זיך אַ צאַפּל געטון אין איר, װי עס װאָלט געפּלאַצט... 
-- אַנטעק ! אַנטעק! - האָט זי אַהױכן געשריי געטוּן און 


, 


אויסצלענדעק די הענט פאָרויס, האָט זי זיך געלאָזט לויפן איבּער 


דער גראַבּליע, וי אַ װוינט װאָלט זי געטראָגן, 
אַן אומגעהויערער אױיסבּרוך פון װײיטאָק און ליבּע האָט 


געקלונגען אין דעמדאָזיקן אויסגעשריי. די גראָבּע פאַטשײלע. 


- = האָט זיך איר אַראָפּגעגליטשט פון קאָפּ אויף די אַקסלען, דאָס 
= פאַרטוך, וועלכעס זי האָט געהאַט פאַרװאָרפן אױיף די פּלײצעס; 
- האָט געפּאָכעט אין בּלאָען נעפּל הינטער איר, װי גרויסע פליגל 


: 


אי 
יו 


- און זי איז, װי אַ פאַרבּלענדעטער פויגל געפלויגן אין דער בּלאָ: 
קייט און אין דעם נעפּל, מיט אַ פאַרװאָרפענעם קאָפּ אַהינטער, 
שרייענדיק, כליפּנדיק, אינגאַנצן אין היץ און אין טרערן, 

- = אַנטעק האָט זי דערקענט פונדערווייטנס. 

- קריסטא ! -- האָט ער גערופן - קריסטא ! 
אָבּער איידער ער האָט זיך אומגעקוקט, איז זי שוין צוי 

געפאַלן צו זיין בּרוסט, האָט זי שוין אַרומגעקלאַמערט מיט אירע 
הענט זיין האַלו, האָט זי שוין, כליפּנדיק, צוגעדריקט צו אים איוּ 


= צרוינלעך געזיכט. 


-ָוֹ 


-- יאַנטאָכנא !,. יאַנטאָכנא !. לאַבּאָגאַ רעטא, יאַנטאָכנא !.. 

אַזױ רופנדיק האָבּן זיך זײיערע ליכּן בּאַהעפט, און אַזױ 
זענען זיי געשטאַנען - שטום אומבּאַװעגלעך, 

! דער יינגער זעלנער איז דער ערשטער. צו זיך געקומען 

פון דער דאָזיקער בּאַגײסטערונג. ער האָט מיט בּיידע הענט 


אָנגענומען איר טונקעלען צו אים אויפגעהױבּענעם קאָפּ, האָט 
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אים אַבּיסעלע אָפּגערוקט און האָט זיך איינגעקוקט. ער א 


לאַנג געקוקט, דורשטיק און דורכדרינגענדיק. יע 
-- װאָס זשע בּיסטו אַזוי אױיסגעדאַרט, קריסטא ? װאָס זצ . 
סטו אַזױ שלעכט אויס? 
זי איז רוט געװאָרן, װי א פייער, לאָזנדיק פינקלענדיקע 
טרערן פון הינטער אירע אַראָפּגעלאָזטע װויעס. 
-- צוליבּ דיר, יאַנטאָכנא, צוליבּ דיר ! 
- -- דו האָסט אַזױ געבּענקט נאָך מיר?/ 


-- אוי געבּענקט, יאַנטאָכנאַ, אַװי בּאַנג, װי אָן דעם װאַי 


פֹעֶר ! וי אָןְ דעם בּרויט ! 


--- פרייסטו דיך, װאָס איך בּין צו דיר צוריק געקומען 1 


-- אוי, כ'פריי מיך, יאַנטאָכנא, אוי, כ'פריי מיך ! אַזו" 


וי מ'װאָלט אין מיר אַ נייע נשמה אַריינגעזעצט ! אַזױ פרייאיך / 
מיך 1 -: ר אל 


-- אַלץ, יאַנטאָכנאַ, אַלץ! 1 ר 


זי איז געשטאַנען צוגעדריקט צו אים, נישט אַװעקנעמענ: - 
דיק אירע הענט פון זיין האַל, און ער האָט אויך נישט אַרױס*.. 


געלאָזט איר קאָפּ פון זיינע הענט און נישט אויפגעהערט צו 
קוקן אין איר פּנים אַרײן, אויף וועלכן עס האָט זיך געמאָלט אַ 
ים פון פּיין און גליק צוזאַמען, 


ער האָט אַ וויילע געשויגן, דערנאָך האָט ער זיך אָנגע+. 


' 


יי "2 
יז" 


: יי 


אצ יי 
וי 0 


! + .5 | 18 ריר ט"י 2 אט 
4 * 


=ייג.. ייו 


"שי - 


בויגן צו איר, האָט פאַרוונקען זיין בּליק אין איר. אי אוך / 


האָט שטיל געואָגט : 

-- בּיסט מיר דאָ טריי געווען, קריסטא? 

אירע בּרעמען האָבּן אַציטער געטון, 

-- אוי, כ'בּין טריי געווען, טריי, יאַנטאָכנאַ! 

. -- שווערסט מיר הייליק ! 

-- כ'שווער די.., 

איר שטים האָט זיך איבּערגעריסן און זי האָט אויסגע: 
בּראָכן מיט אַ געוויין ט 

-- פאַרװאָס זשע וויינסטו אַזױ ? 


100 


= 


--פון פרייד. װײַן איך, יאַנטאָכנאַ! פון פרייד און פון ליב- 
שאַפּט וויין איך, - 
אַצינד האָט דער פּױער אָפּגעלאָזט איר קאָפּ, האָט אַראָפּ: 


- = גענומען ס'היטל און האָט זיין שטראַלנדיקן בּליק צום צלם 
געווענדט, 


- אַ דאַנק דיר, יעזוס קריסטוס, װאָס דו האָסט מיך מיט 


- 


- = דיין גרויס חסד גליקלעך אומגעקערט פון וייטן וועג אַהיים, און 


האָסט מיין הויז מיט דיין בּאַרמהערציקע השגחה בּאַשוצט! אין 
נאָמען פון פאָטער און זון און הײיליקן גייסט, אָמן! 


0 יו ער האָט ויך איבּערגעצלמט לאַנגזאַם מיט אַ גרויסן קרייץ, 
| = הויבּנדיק די האַנט פון איין אָרעם צום אַנדערן, דערנאָך האָט ער 


= אַ קוק טוענדיק מיט ליבּשאַפט אויף קריסטען, פעסט זי צוגעדריקט 


| = צו זיין. האַרץ. 


=- וויין זשע נישט, ויין נישט, קרישא ! דוּ בּיסט מיינע!,. 


| = מיינע ?,. מיינע ?.. 


- מען ! 


-- דיינע, יאַנטאָכנאַ, דיינע !.. 
עס האָט זי געשוידערט אונטערן איינו דרוק פון אַנטעקס 


- תּפלה,. אירע ציין האָבּן שטיל פיבּעריק געקלאַפּט. 


-- זאָל זיין ! -- האָט זי געטראַכט -- זאָל זיין װאָס עס ווילן 
לּאָמיך אַפילן ו אײיבּיק בּרענען אין גיהנום !.. : : 

-- װאָס זשע ציטערסטו אַזױ, קרישא 4 / 

-- ס'איז קאַלט,,, ' 

זי האָט איינגעטוליעט דעם קאָפּ צװישן די אַקסלען און 
- צוגעמאַכט די אויגן, 7 


ער האָט זיך געלאָזט גיין, נישט אַראָפּנעמענדיק די 


= האַנט פון איר האַלז. 


איצט ערשט האָט זי בּאַמערקט, אַז אַנטעק הינקט עטװאָס 
צו. זי האָט אָבֹּער גאָרנישט געזאָגט. מיט די אויגן האָט זי דאָס 


= געזען, אֶבֹּער עס איז נישט דערגאַנגען צו איר מח, ואר עס 
איז געלעגן אַ מין. גרויסער װאָרים, אַזא גרויס שטיק שוואַרצקײט!.. 


111 


| - -- לאָמיר זשע גיין גיכער אַהײם, ועסטו זיך דערװואַרל=. 


נאָר ערשט ווען זי האָט דערזען, אַז אנטעק וױל פאַרקירעווען. 


צום שאָסע, האָט זי פּלוצלינג װי אויפגעװאַכט. 

-- לאָמיר גיין דורך דער גראָבּליע, יאַנטאָכואַ, נישט 
דורכן דאָרף !.. ס'וועט זיין נענטער... 

ער האָט געלאַכט. 


-- אוי, דו, דו !. דו װייסט דען, װאָס עס הייסט װייט, ' 
אָדער נאָנט !.. דאָס פרעג מיך ! איך בּין דאָך אַזאַ שטיק װעלט. 


אויסגעווען, נאָכן ים אזש.., כ'האָבּ אַפּילו נישט געקענט קיין סך 
שרייבּן,. ווייל וי אַזױ װאָלט אַ שטיקל פּאַפּיר גאָר ר 
דערגיין, אַז איך אַליין בּין קוים דערגאַנגען ! 

-- אוי, כ'האָבּ אויסגעקוקט דיין שרייבּן, כ'האָבּ עס אויס= 
געקוקט, װי דאָס בּלעטל פון בּוים קוקט אויס דעם רעגן!.. אוי, 
פאַרװאָס האָסטו כאָטש נישט געשריבּן פּלױז, אַז דו לעבּסט ?. 

-- כ'האָבּ געשריבּן ! װי גאָט אין מיר ליב, אַו כ האָבּ 
געשריבּן ! אַ ,זאַקאַזאַנע* בּריוו האָבּ איך געשריבּן ! װאָס דען ! 
האָט מען עס מיר אַצינדערט ערשט אין אַרטעל אָפּגעגעבּן, אַז 
זי קענען נישט טרעפן ! דער בּריוו איז געגאַנגען איבּער דער 
וועלט מער פון פיר חדשים. אין אַרטעל זאָגן זײי מיר : ס'איז 
שלעכט געשריבּן ! װאָס הייסט ס'איז שלעכט געשריבּן ?. - זאָג 


איך - ס'שטייט דאָך אינגאַנצן אַרױסגעשריבּן; צו קריסטא די . 


זעלנערקע. זאָגן זײ: .ס'איז ווײיניק ! נו, אַװדאי, װי אַזױ זאָל עס 


נישט זיין װײיניק דורך אַזאַ ווייטן װעג ? כ'בּין דאָך אַזשׂ הינ. 


קענדיק געװאָרן גייענדיק דאָ צו דיר אַהער ! 

-- אָ, יעזו ! יעזו!.. ס'טוט דיר טאָקי שטאַרק װײי! 

-- עעע... אַזױ, ‏ נישט זער! נישט אַװי שטאַרק! אין װעג 
האָט עס מיר אַזױ נישקשה װיי געטון ! אָבּער אַצינדערט נישט 
אַזױ שטאַרק, אַצונד װאָלט איך בּיז קאָשטשעלניצע אויך דער: 
גאַנגען ! | 
זי זענען געגאַנגען פּאמעלעך, צוגעטולעט איינס צום 
צווייטן, 

ער האָט אויפגעהױיבּן הויך דעם קאָפּ און האָט מיט אַ 
ליכטיקן בּליק זיך אומגעקוק9 איער די טעלדער. ער האָט ז 

2ון : 


געקושט, געגלעט איבּער די האָר, גערעדט, געפרעגט. ער װאָלט 
- געװאָלט איר אַלץ מיטאַמאָל דערציילן, אַלץ מיטאַמאָל זיך דער- 
וויסן. ער האָט אַזויפיל גליק געפילט אין זיין בּרוסט, אַז ער 
האָט אָפּט איבּערגעריסן אינמיטן די רייד און האָט זיך הױיך 
צעלאַכט צו דעם גראָען הימל, װאָס האָט זיי אַרומגענומען . 
מיט א פרייען בּין השמשות, צו די פּוסטע נאַקעטע פעלדער, צום . 
לעבּן. 

קריסטא איז געגאַנגען מיט אַן אַראָפּגעלאָוטן קאָפּ, עטװאָס 
- איינגעבּויגן פון זיין אָרעם, וועלכן ער האָט געהאַלטן אויף איר 
אַקסל. זי האָט געהאַט אַ בּרייט געעפנטן צעמישטן בּליק, וי 
איינער. װאָס גייט צו אַן אָפּגרונט! נאָר קוים, קוים עטװאָס פון דעם 
װאָס אַנטעק האָט גערערט, האָט זי געהערט. זי איז געגאַנגען 
אינגאַנצן. פאַרזונקען אין מחשבות, אין טיפער בּאַראַטונג מיט 
- = דער אייגענער נשמה. אירע שמאָלע בּרעמען האָבּן זיך קאַפּויר= 
 -‏ געהויבּן הויך אויפן שטערן, װאָס איז געװען דורכגעשניטן מיט 
= אַ דייטלעכן לענגלעכן קנייטש. 
- אַזױ זענען זיי געקומען בּיז אויף דער גראָבּליע. 
- = -- כ'פריי מיך אַזױ, קרישא -- האָט זיך אַנטעק אָנגערופן 
-- כ'פריי מיך אַזױ, װי מ'װאָלט מיר הונדערט רובּל אויף דער 
| האַנט אָנגעציילט ! װאָס רעד איך !.. מער !.. װען מֿ'אָל מיר 
- אֲפּילו הּונדערט און צװאָנציק רובּל אָנציילן,. װאָלט איך אויך 


- = נישט אַזױ צופרידן געװוען, װי איך בּין צופּרידן כו דעם, װאָס 


|כ'כּין צו דיר צוריקגעקומען! אַ מורא, װי כ'האָבּ געבּענקט! 
כ'האָבּ אַזױ. געבענקט נאָך דיר, קרישא, אַז, האַ ! װאָס זאָגסטו ?.. 
זי האָט גאָרנישט געזאָגט. אפשר האָבּן אירע ליפּן אַלין 
ארויסגערעדט עפּעס אַ װאָרט פון פאַרצווייפלונג, אָבּער זי האָט 
אַליין נישט געװאוּסט וועגן דעם, 

-- קוק זשע נישט אַראָפּ אויף דער ערד, נאָר אויף!מיר .. 
כ'האָּ, גלייבּ מיר, דיינע אויגן שטענדיק געזען פאַר מירײ. 
דאָרט... וייט, אַזשׁ נאָכן יִם !.. דאָס האָט דיר װאַלעק געואָגט, 
אַז איך ניי ? 6 : 

זי האָט אויפגעהויבן דעם קאָפּ, 
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ר " : א 
-- ווען איז ער דאָרט צו אייך אָנגעקומען ו רע 
-- כ'האָבּ אים געטראָפּן אויפן וועגי.. - - א 
-- וואוהין בּיסטו דען געגאַנגען + . א | 
אַ היץ האָט זי אַרומגעכּאַפּט. | 
-- כ'בּין אַזױ געגאַנגען.. : : 
זי האָט זיך דערמאָנט, אָדער ריכטיקער, זי האָט דערטילש, = | 
אַז זי האַלט אַלץ נאָך דאָס טיכעלע מיטן געלט, װאָס זי האָט ‏ 
געטראָגן פאַר זיין נשמה ועגן, און זי האָט נישט װילגריץ ‏ / 
אַרױסגערעדט: 
-- ס'איז היינט ,הזכּרות".., + 7 
און דער זעלנער האָט אָפּגעזיפצט. | א 
-- אייבּיקע רו גיב זי גאָט, און דיין ליכט זאָל ! זײי דאָרט ‏ / 
אייבּיק לייכטן ! וע 
-- ,אַמענט? ! -- האָט קריסטא שטיל דערענדיקט. בא 
אָבּער ער האָט שוין אויפגעהױיבּן דעם קאָפּ, צעלאַכט זיך, / 
און א קוק טוענדיק איבּער דער גראָבּליע צום דאָרף, האָט ער 
געזאָגט : 
-- זעצט דאָס א רויך פון די כאַטעס ! צי בֹּאַקְן די ווייצער 
היינט בּרויט, צי װאָס !,. זעסט, קרישא ?.. װאָס ? 
און נישט װאַרטנדיק אויף קיין ענטפער, האָט ער װײטער . 
געזאָגט : 
ו -- שלום עליכם דיר, ליבּער, מיין ליבּער רויך דו 2 1 
רויך דו גוטער !.. העי!. העי!. און איך האָבּ שוין געמיינט, 
אַז כ'וועל זיך שוין קײינמאָל נישט דערשלעפּן אַהיים, צוֹ דיר != 
אַ דאַנק דיר, גאָטעניו !.. קום שנעלער, קרישא ! די מוטער װוייסט 
: שוין 1 
ער האָט כּמעט געציטערט פון אומגעדולד, דאָס גליק האָט 
אים אַראָפּגעשטראַלט פון זיין דאַר און פון װינט פאַרבּרענט . 
מנים. א 
און נישט קענענדיק טאַקי זיך בּאַהערשן, האָט ער נישט 
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װאַרטנדיק אויף קריסטעס ענטפער, זײ אַרומגעכאַפּט אין דער 
העלפט און אויסגעקושט איר מויל, אירע אויגן. 
-- העי, קרישא ! קרישא !.. מיר זענען דאָך װידער צוואַ= 
- מען !.. : 
-- צוּזאַמען, יאַנטאָכנאַ, צוזאַמען !. 
|-- פרייסטו. זיך, װייבּל !.. 
-- אוי, כ'פריי מיך, כ'פריי מיך, ס'האַרץ װערט אין מיף. 
שיער צעפּלאַצט.. : 
זי האָט צוגעדרולט מיט דער האַנט זיך בּייםּ האַרץ און 
האָט שטיל געקרעכצט. ּׂ 
זי איז איצט געווען א מינוט רויט, אַ מינוט בּלייך, דער אָטעם 

אירער אָפּגעריסן, קורץ, כריפּנדיק, דער בּליק אומרויק, צעשטרייט.-- 
' - זיי זענען שוין געווען הינטער דער גראָבּליע, אין די סצדער, 
- נישט ווייט פּון דאָרף, האָט אַנטעק זיך אָפּנעשטעלט. 

-- כ'האָבּ געװאָלט זיך צואיילן - האָט ער געזאָגט--אָבּער 
ס'גייט נישט !. כ'האָבּ זיך נישקשה דעריאַכמערט אין דעם. 
וועג ! 

ער האָט זיך גענומען רייבּן דעם פוס. 

קריסטא האָט אַראָפּג עשלונגען דאָס שפּייעכץ, זי האָט זיך 
אַ וילע װי געװאַקלט. - 

אוֹן פּלוצלינג האָט זי אויפגעהויבּן אויף אים איר, וי די 
ערד שװאַרץ געװאָרן, פּנים, און האָט מיט אַ מאַט-טױיטער שטים 

{ | / געזאָגט צו אים : 

4: -- גיי זשע 1 יאַנטאָכנאַ, פּאַװאָלינקע, און איך װעל 
ָ פריער ;א אַ לויף צ . דער מוטער זאָגן-. : 
= 26 .. ניין !.. װאַרט בּעסער! מיר װעלן גיין צוזאַמען ! 
א -- די אותו רגע פין איך דאָ צוריק! גי דיר אַזױ פּאַמע+ . 
- - לעך ! כ'וועל געבּן אַ שפּרונג אויף איין פוס. ו' 

ו זי האָט זיך אויסגעדרייט און האָט גענומען שנעל גיין. 
-- װאַרט, קרישא !.. װאַרט.. -- האָט אַנטעק גערופן. 
אָבּער זי האָט נישט געװאַרט, זי אי װאָס אַמאָל אַלץ 
שנעלער געגאַנגען, זי איז שוין געהאַט אָפּגעגאַנגען אַ שטיק 


פוןע 


וועג און ער איז נאָך געשטאַנען אויפן זעלבּן אָרט און געריבּן . : 
זיך דעם פוס. 

און פּלוצלינג האָט זי זיך געלאָזט לויפן צוריק און אין 
אים אויפן האַלז געפֿאַלן, 

-- האָסט מיך ליבּ, יאנטאכנא? 

ער האָט געװאָלט עפּעס זאָגן, אָבּער זי האָט אים אירע 
הייסע ליפּן צוגעדריקט צו זיינע און א לאַנגע װיילע אַזױ גע= 

! האָנגען בּיי אים אויף דער בּרוסט. 7 

אין דערדאָזיקער צערטלעכקייט אָבּער איז געװען אַ מין 
קרעכץ, אַ מין טויט:אַנגסט, 

אַנטעק האָט אַ שטראַלנדיקער געלאַכט: 

-- אָבּער דו האָסט זיך אומגעקערט צוריק!. : 

זי האָט זיך מיע, געװאַלט אָפּגעריסן, 

-- גיי=זשע די 4 פּאַמעלעך, -- האָט זי געזאָגט - און 
קוק גלייך צו דער טיר דאָרט, װאָרום איך על נאָר אַרײנפאַלן 
זאָגן דער מאַמען און גלייך צוריקקומען... דו װעסט נאָך נישט 
זיין בּיי דער װערבּע, על איך שוין זיין צוריק, יאנטאכנא! 


און זי איז שוין געלאָפן, די לעצטע ווערטער זענען זיך 
צעשווימען אין דער נעפּלדיקער לופט, 


פּאַװעל איז געזעסן אויף דער בּאַנק בּיים טיש אין אַ נייי 

! עם פּעלץ, דאָס היטל פאַררוקט א הינטער און האָט געציילט 

? דאָס געלט, װאָס ער האָט געלייזט אויפן יריד פּאַר צװיי עקס. 

. לעך. נעבּן אים אִיז געזעסן די אַלטע קארבּאוויאטשקע אין חי 

יום-טובדיקע קליידער, אין די געדיכטע שפּיצן און פליטערלעך, 

זי עלנבּויגנס האָט זי אָנגעשפּאַרט אָן טיש, די גאָמבּע אויף דִי 
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הענט און האָט אויפן געציילטן געלט געקוקט מיט עטװאָס פאַר= 
נעפּלטע אויגן, פון כּיבּוֹד בּיי דער שימשאָווא. : 

אין וינקל, בּיים קוימען, האָט די ,טױבּע* געװיגט דאָס 
קינד, אַרױסקראַצנדיק גיריק פון טאָפּ דאָס איבּערגעבּליבּענע 
שיטערס פון מיטאָג. 

פֿלוצלינג האָט זיך די טיר שטיל געעפנט און קריסטא איז 
געקומען אַרײנצולױיפן. 

זי איז אַרײנגעלאָפּן, + האָט זיך אַרומגעקוקט איבּער דער 
שטובּ- און איז געבּליבּן שטיין בּיים בּעט, 
: דער פּאַראָבּעק, ועלכער האָט הויך געציילט, האָט זיך 
פאַרהאַקט און האָט איבּערגעריסן אינדערמיט, 
| = די אַלטע האָט אויסגעדרייט דעם קאָפּ, 
+ - קריסטא! - האָט זי מיט אַ מאַטער שטים אויסגערופן-- 
וואו בּיסטו דאָס אַזױ לאַנג געועןז 

זי האָט נישט געענטפערט. איר מויל איז געווען פאַרהאַקט, 
דאָס פּנים בּלייך, די אויגן בּרייט אויפגעריסן, וי צוויי שװאַרצע 
פלעקן. זן האָט אַראָפּגעװאָרפן פון זיך דאָס טיכל, אַראָפּגע. 
| װאָרפן דאָס פאַרטוך, האָט אַ װאָרף אַנידער געטון אויפן קישן 
! דאָס טיכל מיט געלט, האָט אַ קוק געטון אויף דער מוטער, 
אויפן קינד, האָט אַראָפּגעריסן דעם צלם פון האַלז און איז מיט 
- דער צווייטער קעגנאיבּערדיקער טיר אַרױסגעלאָפן פון שטובּ. 

-- װאָס איז ?.. װאָס איז געשען ! -- האָט די אַלטע קאר: 
באוויאטשקע געפרעגט, ווען עס האָט אויף איר אַ בּלאָז געטון אַ 
קאַלּטער װינט פון דער בּרייט אױפּגעפּראַלטער טיר. 

דער פּאַראָבּעק האָט אױסגעגלאָצט די אויגן : דאָס געלט, 
װאָס ער האָט געהאַלטן אין דער האַנט, האָט זיך קלינגענדיק 
אַ קייקל געטון איבּערן טיש. 
קריסטא איז געלאָפן. צום טייך איז זי געלאָפן, װי אַ פייל 
פון בּויגן. זי איז דורכגעלאָפן דעם גאָרטן, די לאָנקע, בּיו עס 
- האָט אַ גלאַנץ געטון פאַר איר דאָס בּרייטע, צעוואקסענע מיט 
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געדעמפטן רויש שטראָמענדיקע װאַסער. זי האָט פאַרמאַכט די 
אויגן, קאַפּױירגעהױבּן די אַקסלען און אָנכאַפּנדיק זיך מיט 
ביידע הענט פאַרן קאָפּ, איז זי אָן אַ געשריי אַרײַנגעשפּרונגען 
אין װאַסער, 

אין דערזעלבּער מינוט איז אַנטעק אין דער טיר אַריין. 


באנאשאווא 


יידיש: י. דייטשער 


זאָל אויך וועגן דיר דאָ ווערן דערמאנט 
אַלטינקע מיין. מיטן שטעקן אין האַנט, 

װאָס בּיסט מיר אין רוּ, אין זון דערשינען 

אַ טיף ווייסע, פון זילבּער=געשפּינען, 

װי ס'דערשיינט אַמאָל נאָך מאַטערניש לאַנג 

דער קלאָרער -- טיף אין קלאָרהיי?, לעבּנס=געדאַנק 


א שטילער, הייסער נאָכמיטאָג. ‏ דער ליטשאקאָװער פּאַרק 
אין לעמבּערג האָט װי געגליט אין דער פייערדיקער לופט, װאָס 
האָט אַזש װיבּרירט פון שאַרפן, שטראַלנדיקן זון=ליכט. 

אין דער גאָלד-גרין ליכטיקער זון:נעץ, ועלכע האָט זיך 
דורכּגעזיפּט דורך די שאָטנדיקע בּלעטער פונם ליפּן-בּוים, אי 
כּמּעט אומבּאַוועגלעך און אָן דעם מינדסטן רויש געהאָנגען אין 
דער לופטן אַ פאַרחלשט געווימל פון קליינינקע אינזעקט:פלי= 
געלעך : איבּערן גראָז אַרום האָבּן אַרומגעפּלאַטערט שמעטער: 
לינגען, אַלע מאָל אַ קורצן, נידריקן פּלאַטער און גלייך פאַר= 
פאַלקן טיף צװישן די גרֹעַזער. דער שטיין-זאַמד אין די אַלעען 
לענג-אויס די בּענק, האָט געבּלישטשעט בּלענדענדיק און שטאַר= 
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קע געדעמפטע ריחות האָבּן דורכגעזאַפּט די לופט, װי בּשמים. 
דאָס אַלץ איז אָנגעשטאַנען נאָך אַ פרישן, טוי-פייכטן פרימאָרגן, 
ווען די זון איז װי אַ פייער-ווייסע קויל שוין אַרױף הויך אין 
הימל און מיט דער גאַנצער היץ געשפּיזט אויף דער אָטעמדיקער 
און דערשוויצטער ערד. דער פּאַרק איז געװען לער. די, װאָס 
קומען דאָ אין פּרימאָרגן, זענען שוין געהאַט אַװעק, און רי, 
װאָס זוכן קילקייט און שאָטן זענען נאך נישט געקומען. ס'האָט 
זיך געדאַכט, אַז די שטראַלנדיקע היץ װערט אין די אַרומיקער 
שטילקייט אַלץ שטאַרקער און שטאַרקער און דאָס סיקן פון די 
פעלד-גרילן אינדערווייטנס איז אויסגעקומען, װי אַ לייכט קנאַ= 
קעריי פון עפּעס פאַרבּאָרגענע פינקען, װאָס פאַרגרעסערן נאָך די 
מיטאָגדיקע היץ. 
אינדעם האָבּ איך דערהערט הינטער זיך אַן אייליק קלאפּן 
פון אַ שטעקן. כ'האָבּ זיך אומגעקוקט. צו מיין בּאַנק האָט זיך 
מיט דראָבּנע, אײיליקע טריט דערנענטערט אַ קליינינקע, טיף 
אײינגעבּויגענע אַלטיטשקע. איר ווייסער טשעפּיק אויפן קאָפּ האָט 
זיך בּלענדנדיק געזילבּערט אונטער דער זון, אַזױ װי דאָס װוייסע 
טיכל, װאָס זי האָט געטראָגן פאַרבּונדן אונטער די אָרעמס אַרום 
דעם גראָבּן קאַפּטאַן אויף איר און דאָס בּרייטע פאַרטוך אירס. 
| אויף איין אָרעם האָט איר אַראָפּנעשװערט אַ קיש, און דעם 
צווייטן אָרעם האָט זי כּסדר אויסנעשטרעקט פאַר זיך, קלאַפּ= 
דיק אן דער ערד מיטן קליינעם ‏ שטעקעלע, װאָס האָט איר 
לייכטער געמאַכט דעם גאַנג און אפשר איך דעם בּליק עפּעס 
געהאָלפן. 
זי איז נאָך געוען ווייט, ווען כ'האָבּ דערהערט איר קורץ 
און שווער אָטעמען. זי האָט, קענטיק, געאיילט צו דער בּאַנק, 
כּדי זיך אָפּצורוען און אַװעקצושטעלן דעם קויש, אירע אַלטע 
אויסגעטריקנטע פיס האָבּן געטרעטן שווערלעך, מיט אָנשטרע: 
גונג, אַלץ שנעלער טאָפּטשענדיק און אַלץ קרומער שטעלנדיק 
די טריט. דער קאָפּ אירע- איז געװען אַזױ אַראָפּגעבּױגן, אַז 
כ'האָבּ איר פּנים נישט געקאָנט זען. אויך זי האָט מיך זיכער 
נישט געזען. ערשט, ווען מיין שאָטן איז שוין אויסגעקימען האַרט 


122 


פאַר איד, האָט זי זיך ראַפּטום אָפּגעשטעלט, זיך עטװאָס אויס= 
געגלייכט און אויפגעהױיבּן צו מיר איר געזיכט. װאָס פאַר אַ 
נעץ פון קנייטשן דאָס איז געװען! דאָס לעבּן, װאָס האָט 


געשפּינען די פעדים פון דער נעץ, האָט געמוזט זיך ציען לאַנג, 


זער לאַנג; עס האָט איך, קענטיק, קײינמאָל נישט גערוֹט. אַ 
לעבּן, װאָס האָט געוואוסט פון אָנהױבּן אַרבּעטן פאַרטאָג בּיי אַ 
לִּיכט און ענדיקן, װען די הענער האָבּן געקרייעט אין האַלבּער 
נאַכט. עס האָט אויף זיין גראָ שפּינרעדל אַודאי אַרומגעװיקלט 
דעם גאַנצן לעבנס-פאָדים פון דערדאָזיקער אַלטער בּרוסט, עס 


האָט דעם פּאָדים געוויס געריסן, געפּלאָנטערט, געקניפּט און 


ווייטער געריסן או? ווייטער געקניפּט, נישט אױיסגעגלייכט די 


פּלאָנטערן, נאָר גיך, גיך, גיך. . . 


זי איז אַזױ אַ וויילע געשטאַנען, וי פּאַרחידושט, זשמורנ= 
דיק מיט אירע קליינע, גראָע איגעלעך, נאָר בּאַלר איז זי 
צוגעגאַנגען צו דער בּאַנק און אָנשפּאַרנדיק אָן איר דעם קויש, 
אין וועלכן עס האָט זיך געפונען אַ בּיסל קיכעלעך, האָט זי 
אײינמאָל און אַ צווייט מאָל טיף אָפּגעזיפצט. 

-- ס'איז הייס -- האָבּ איך זיך אָנגערופן, אַבּי עפּעס 
צו זאָגן, 

- אַ, רהאָט אונז געגעבּן דער ליבּער יעזוס, ר'האָט 
אונז געגעבּן! -- האָט זי געענטפערט, װישנדיק זיך מיט איר 
אײינגעשרומפּעגער האַנט דעם שווייס פון לײינװאַנט:בּלײיכן פּנים- 
ס'פיי ער פאַלט פון הימל! 

-- אִיר װעט זיך אפשר אַ וויילע צוזעצן? 

| -- ואס װעל איך דאָרט גיין זיצן, טייער קינד! אַזױ, אַבּי 

זיך אָנצושפּאַרן. און אַזאַ זקנה איז שװער זיך צו זעצן און 
שווער זיך אויפצוהויבּן. בּאַלד הײיבּט דאָרט אָן אין רוקן עפּעס 
צו קנאַקן.. ' 

-- װי אַלט זענט איר, בּטָבעשי? 

-- װאָס װעל איך דאָרט גיין צײילן, טײיער קינד. דער 
ליבּער יעזוס ציילט שוין אודאי אָן מיר... אַן אַכציק װעט שוין 
מסתּמא זיין,.. אַכציק, אָדער נאָך מער. אַזוי פון זכּרון איז שווער 
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צונויפצורעכענען אַלץ צװאַמען. נאָר בּיי אונז אין גמינע וייסן 
שוין מענטשן... פאַראַן אַזױנע פּאַפּירן אויף דעם.. 

-- איר זענט נישט קיין היגע, בּאָבּעשי? 

-- װאָס האָבּ איך, טייער קינד, צו זיין אַ היגע! פון 
װואָדאָװיץ בּין איך, פון אַ שטעטעלע. װאָס דען! נאָר היינט איז 
דאָרט עפּעס אַ ישוב געװאָרן מיט אַנדערע נייעסן. נאָר מענטשן 
קענען מיך דאָרט גוט. בּאַנאַשאָװאַ, מ'זאָגט נאָר בּאַנאַשאַװֹא, 
ווייסן שוין אַלע פין קליין בּיז גרויס װאָס און ווען.. 

-- און איר האָט זיך געבּראַכט צוציען קיין לעמבּערג? 

-- וואו קום איך דאָרט קיין לעמבּערג, טײער קינד! 
לעמבּערג װעט מיר דען עפּעס געבּן, צי עפּעס העלפן? דאָפ 
איז נאָר פאַר יינגע געמאַכט געװאָרן ארומצושמייען װאו די 
װעלט האָט אַן עק, אָבּער נישט פאַר מיינע יאָרן! נאָר װאָס 
דען, כ'האָבּ דאָ קינדער, אַ טאָכטער, װאָס דער מאַן אַרבּעט אין 
דער פאַבּריק פון טשװעקעס.. װאָס דען! און אַזױ װי די היי= 
ליקע, טייערע ערד האָט מיך גענומען רופן צו זיך, בּין איך צו 
זיי אַהערגעקומען שטאַרבּן, בּיי ס'זייניקע איז, קודם, גרינגער 
צו שטאַרבּן, אפשר חלילה אַ שװער גוססן, איו כאָטש דאָ װער 
ס'זאָל אַבּיסל שטרוי אונטערלייגן, און דער נשמה פון זינדיקן 
גוף העלפן אַרױסגײן. 

-- און ס'איז אייך גוט בי די קינדער? 

-- מילא! גוט. דעם אַלטן איז אומעטום גוט, וייל דאָס 
שלעכטס װעט אים שוין סיי:ווי נישט מיידן. נאָר עפּעס איז מיר 
נישט געגאַנגען אַזױ װי כ'האָבּ געװאָלט. 

-- מיט װאָס איז עס אייך אַזױ נישט געגאַנגען! 

-- הערסטו, מיט דעם שטאַרבּן טאַקי, טייער קינד מיינס. 
כ'בּין דאָך אָהערגעקומען צו די קינדער שטאַרבּן, און דאָ לעבּ 
איך גאָר און לעבּ. װאָס בּין איך דען -- אַ שפּינװעבּס, מ'שטיינס 
געזאָגט, קוק מיך אָן און ריר מיך נישט אָן, און דאָ איז גאָר 
אַזאַ לאַנג לעבּן אין מיר, אַז דער אויבּערשטער זאָל שומר ומציל 
זיין! בּאַלד װי כ'בּין געקומען, איז אַ דאַנק דעם אױבּערשטן, 
קיין שום געשעפטן נישט געװוען: מ'האָט מיך איינגעמעלדעװועט, 
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פיין, גוט. דער איידעם פלעגט אַװעק אין פאַבּריק צו דער אַר+ 
בּעט, די טאָכטער פלעגט זיך אין שטובּ אַרומדרײען און איך 
בּין מיר געזעסן בּיים אויוון, געשלייסט דאָס קישן פעדערן, װאָס 
כ'האָבּ מיר בּיסלעכווייז אָנגעזאַמלט, האָבּ מיר דערבּיי אַזױ שטיל 
געזאָגט דעם ,פּאַטשעזש* און אויסגעקוקט נאָר, די לעצטע שצה 
זאָל שוין קומען. װאַרט איך אַ חודש, װאַרט צוויי -- גאָרנישט 
נישט אויסצוהאַלטן! 

קומט טאַקי איינמאָל זונטאָג אַריין דער שומר פון הויז 
אוּן זאָגט: פּיאָטר, -- אַזױ, הייסט דאָס האָט מען מיין איידעם 
פּיַים הײיליקן טויפן אַ נאָמען געגעבּן-אַז די מוטער וואוינט דאָ 
בּיי אייך, מוזט איר אָנגרײיטן פאַר איר א קאַרטע-פּאָבּיט. מאַכט 
צו אים דער איידעם אַזױ: הכּלל, וויפיל מאַכט עס דאָרט אויס ? 
זאָגט דער שומר: צװיי גילדן אַ קװאַרטל. האָטס אים דער 
איידעם דאָרט מכבּד געווען מיט אַ בּיסל טאַכאַק, איז ער אַװצק: 
געגאַנגען! אַזױ װי ר'איז אַרױסגעגאַנגען, רוף איך מיך אָן צו 
פּיאָטרן : נאָך װאָס טויג מיר, זונעשי, אַ קאַרטע=פּאָכּיט, אַז איך 
בּין דאָ אַהערגעקומען שטאַרבּן, נישט לעבּן! אַ ליאַדע מיבוט, 
קוים װאָס די נשמה האַלט זיך אין מיר. רופט זיך די טאָכטער 
אָן: - גערעכט. װאָס װעט מען דאָ גיין אױסגעבּן געלט, אַז די 
מוטער היינט, מאָרגן. הכּלל, האָבּן זיך אַלע צוזאַמען אָפּנעשמו? 
עסט און שוין, גוט, וואויל. דערווייל, טייער קינד, איז מיר אַזוי 
נישט גוט געװאָרן, אַזעלכע אַנגסטן זענען אויף מיר אַרויס, אַז 
יעדעס בּיינדל אין מיר האָט זיך געװאָרפן, װי אַ בּלעטל אויפן 
װינט און פאַר די אױגן, וי מ'װואָלט מיר סאַדזע געשיט, אַזֹי 
שװאַרץ איז מיר געװאָרן. און אַ צװייט מאָל האָט מיך אין 
רוקן גענומען אַזױ בּרעכן, אַז סזאָלן אַפילו אויפן הימל דריי 
זונען אויפשיינען, װאַלט איך דעם קאָפּ נישט געקענט אויפהיבּן. 
האָבּ איך מיר בּאַלד געקלערט, אַז מסתּמא על איך שוין דאַ 
לאַנג נישט אָנציען. נאָר װאָס קאָן אַ זינדיקער מענטש ויסן. 
ס'איז אַװעק אַ קװאַרטל, ס'איז אַװעק דער צווייטער -- גאָרנישט 
| כ'לעבּ כּסדר. כ'עס אַבּי, אַבּי, שלאָפן שלאָף איך אויף דער 
ערד הינטערן אויוון - און כלעבּ אַלץ. װאָס דען! ס'איז 
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גאָרנישט צו פאַרשטיין,., צי האָט דאָרט דער ליבּער יעװװס, = / 
טראַכט איך מיר -- מיט זיין טייער הײליק פיסל די מאָס אַרי= ‏ 
בּערגעטרעטן, צי װאָס?.. בּיו איינמאָל קומט דער אײַדעם אַהיײש. 
פון דער אַרבּעט און הינטער אים קומט נאָך דער סטרווש. 
,דערבּאַרעמט אייך פּיאָטר - מאַכט ער, -- װאָס װעט זיין מיט 
אייער מוטער. זי איז געקומען שטאַרבּן, זאָגט איר, און דאָ גאָר 
לעבּט זי שוין דעם דריטן קװאַרטל און צאָלט נישט קיין קאַרטע= 
כּאָבּיט. ס'איז שוין צוויי מאָל אַװיפיל שטראָף אָנגעװאַקסן. 
אַנדערע לאָקאַטאָרן בּאַזאָרגן שוין אַלײן, נאָר פון די קעלער= 
שטיבּן האָט מיך דער נאַטשאַלניק געהייסן אַכטונג געבּן. ער 
זאָל זיך אַזױ דאָס דערוויסן, װאָלטן מיר בּיידע געהאַט. מאַכט 
זשע טפּעס אַן עק מיט דעם, אָדער אהין, אָדער אַהער, װאָרום 
ס'מאַכט שוין איצט אַודאי אויס מער פון צען גילדן". איז פּיאָטר 
גּאָר אינגאַנצן צעמישט געװאָרן, האָט ער א װאָרף אַנידער געטון 
ס'היטל אויפן טיש און איז אַזױ געבּליבּן שטיין אין מיטן שטובּ 
און האָט זיך נעבּעך געקראַצט אין קאָפּ. און די טאָכטער װוידער 
האָט זיך בּאַלד געגעבּן אַ צינד-אָן און האָט געזאָגט: די מאַמע 
האָט זיך, זע איך, גאָט זאָל נישט שטראָכּן פאַר די רייד, -גאָר 
אינג;נצן טועה געװען! שטאַרבּן איז זי געקומען און דאָ גאָר-- 
װאָס פאַר אַ שטאַרבּן! אויף דער עלטער פאַרלירן זיי שוין גאָר 
דעם שכל, װי קאָן מען דאָ איצט געבּן אַ לייג אַװעק צען 
גילדן און דערמיט ענדיקט זיך נאָך נישט! מאַכט כּיאָטר צו 
איר אַזױ: שטילער שוין, פראַניע, פּלאַפּל נישט, װײיסט נאָך 
נישט װאָס דיר איז בּאַשערט -- װאָרום ער איז, גנעדיקע פרוי, 
אַ דימענטענער מענטש, ער קאָן קיין פליג אויףף דער װאַנט 
נישט טשעפען. װאָס דען! הכּלל, אַהין, אַהער - דער איידעם 
האָט אים געגעבּן, דעט סטרוזש, דריי און צװאַנציק גראָשן, ער 
זאָל זיך, הייסט עס, נישט מאַכן װיסן בּיז עפּעס װאָס, װאָרום 
איידער מ'קוקט זיך אום, אַ ליאַדע מינוט װעט זיין נאָך אַלעם. 
הכּלל, אַזױ װי ר'האָט אים געגעבּן די דריי און צװאַנציק גראָשן, 
האָט עס מיך בּיים האַרצן פאַרקלעמט. די טאָכטער איז אויך 
אין כּעס געװאָרן, זי האָט אַ װאָרף געטון דעם טאָפּ אונטערן 
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-טיש, אַז ער איז שיעור צעזעצט געװאָרן אויף פּיצלעך, אָבּער 


זי האָט שוין גאָרנישט געזאָגט. און ס'איז גאָר קיין חידוש נישט! 
גי און לייג איצט אַװי פיל געלט אַרױס, סאיז איצט אזאַ 
מנהג איינגעפירט געװאָרן.. נישט גענעסן, נישט געטרונקען, 
און אַזופיל געלט פאַר גאָרנישט.. . 

זי האָט טיף אָפּנעאָטעמט און האָט זיך אָפּגעװישט ד" 
גרויסע טראָפּנס שווייס פון שטערן. 

- אַ לעפל געקעכץ האָבּן זיי מיר אַפילו נישט געזשאַלע= 
ועט. גאָט זאָל מיך שטראָפן, אױבּ איך רעד נישט די ריינע 
װאָר. װאָס אן אמת, אַז כ'בּין זי מיטן עסן נישט געוען קיין 
צו גרויסער עול: אַ פּאָר לעפל שיטערס, װאָס ס'איז איבּערגע= 
בּליבּן אין שיסל און שוין. װאָס דען! אַזאַ אַלטװאַרק, װי איך, 
דאַרף דאָך נישט אָפּעסן די יונגעלייט די בּיינער. יעדער עלטער 
קומט אירס: אַן אַלטער מעג צו:הונגערן אויך, װאָרום ער טוג 
סיי-װוי נישט צו קיין אַרבּעט, יינגעלייט אָבּער מוון יעדער צו 
זיין אַרבּעט גיין. זיי האָבּן מיר, נישט געזשאַלעװעט קײנמאָל, 
נישט דער איידעם, נישט די טאָכטער, אָבּער אַזאַ היזק.. 

זי איז אַנטשװיגן געװאָרן און האָט נאָר שטיל געשאַקלט 
מיט איר גראָען קאָפּ. 

-- נו, און װאָס װוייטער? 

-- מילא װאָס! ס'איז געקומען דער צווייטער װוינטער און 
גאַרנישט. מ'האָט אַלע מאָל דעם שומר עפּעס אונטערגערוקט און 


- שטיל שאַ. נאָר מיר איז אַלץ נאָר געלעגן איינס אין קאָפּ, װאָס 


עס האָט זיך נישט אױסגעלאָזט, אַזױ װי איך האָבּ געװאָלט.. אַ 
מענטש טראַכט און גאָט לאַכט,.. מילא, כּל-זמן כ'האָבּ נאָך נישט 


- = געהאַט אויסגעשלייסט ס'בּיסל פעדערן, האָכּ איך מיר געטראַכט: 


מילא! זאָל זײי כאָטש אַ שטיקל קישן איבּערבּלײיבּן נאָך מיר, 


אָכּער אַז כ'האָבּ שוין אויסגעשלייסט אַלע פעדערן.. 


דערװוייל האָט מיך שוין צו װינטער-צו װידער גענומען 


בּרעכן אין די בּיינער, ס'האָט זיך מיר נאָך אויך צוגעטשעפּעט א 


הוסט, אַזא מין שװערער הוסט.. פּראַנקאַ! - שוין, אַצינד איז 
שוין אַ סוף, װאָרום כ'קאָן שוין אַפילו נישט אָפּעטעמען נאָכן 
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לּ 


הוסט. פּאַכט זי, די טאָכטער: סוועט דאָרט די מוטער גאָרנישט 
זיין! אַ גרויסע זאַך מיר אַ הוסט - סוועט העלפן, װי אַ טױיטן 
בּאַנקעס. װאָרום ס'האָט זי, גנעדיקע פרוי. בּיים האַרצן אָנגענו= 
מען פאַר דעם אונטעררוקן, װאָס מ'רוקט אונטער אַלע מאָל דעם 
שומר... הכּלל, נישט אויסגערעדט זאָל עס זיין, ליבּער יעווס, / 
האָבּ איך גענומען צוויי טעג פאַסטן פאַר זיין ליבּן נאָמענס װעגן. 
װאָרום ס'איז מיר שוין געווען אַ חרפּה פאַר מענטשן. אַלע שכנים ! 
האָבּן דאָך געוואוסט, אַז כ'בּין געקומען צו די קינדער שטאַרבּן. 
און איצט, װער ס'האָט מיך געזען, האָט זיך געװאונדערט., 
װאָס דען! מתּחילת האָט מיך דער איידעם נישט געלאָזט פאַסטן, 
װאָס װעט דאָרט די מוטער, זאָגט ער, גיין קעגן אױבּערשטן! 
װאָס ס'איז בּאַשערט, װעט אַזױ אויך קומען. איצט, ווינטער-צייט 
שטאַרבּן זער פיל אַלטע לייט, װעט עס צו דער מוטער, אָן 
פאַסטן, אַזױ אויך טרעפן, נאָר כ'האָבּ זיך נישט געלאָזט איבּער: 
רעדן. 


יי 


-- און ס'האָט געהאָלפן ?' 

-- אודאי! אויפן דריטן טאָג בּין איך אַזױ שװאַך געװאָרן, 
אַז כ'האָבּ שוין די שטובּ נישט געקאָנט צוקערן, װאָס רעד איך! 
קיין בּיסל װאַסער נישט אַראָפּשלינגען. ס'איז שוין מיין טוט - 
האָבּ איך מיר געטראַכט - און ס'איז מיר בּאַלד גרינגער גע- 
װאָרן אויפן האַרצן, כ'האָבּ זיך אָפּנעװאַשן שיין, פיין, כ'האָבּ 
אָנגעטון אַ ריין העמד, און האָבּ מיך אַװעקנעזעצט אויף דער 
שוועל. כ'זאָג זיך אַזױ דעם ליבּן ,פּאַטשעוש? און װאַרט. און 
דאָ זענען אַויפן הימל אַזעלכע וייסע װאָלקנדלעך און די זון 
װאַרימט אַזױ, און די פייגעלעך פּישטשען, וייל ס'איז שוין, 
הייסט עס, פרילינג-צייט. װי ס'הײיבּן נישט אָן צו קלינגען די 
גלעקער אין שטאָט.. זאָג איך צו מיר: אײיבּיקע רו גיבּ מיר, 
גאָט, און דאָס אײיבּיקע ליכט זאָל מיר לייכטן לעולט ועד, אמן.. 
און בּאַלד האָבּן זיך מיר די אויגן אַליײן צוגעמאַכט און אַזאַ 
זיסקייט איז זיך מיר איבּערן האַרצן צעגאַנגען, װי ס'גלוסט זיך 
אַמאָל אַ מענטשן לייכט איינדרימלען. װי כ'דערהער נישט ראַפּ: 
טום עמיצן גיין, קלאַפּן מיט די שטיוול. כ'גיב אַ סי=ף - דער 


בָר 


יי 


שומר גייט. ער טראָגט אַ פּאַפּיר, ‏ ער רופט אין פּאַליציע, אין 
קאַ. צעלאַריע אַרײן, װעגן דער קאַרטע-פּאָבּיט, הייסט עס.. 
כּ'האָבּ געמיינט, די ערד עפנט זיך אונטער מיר. פּיאָטד איז 
אינדערהיים נישט געװען, די טאָכטער האָט געװאַשן, קאָן מען 
מיט איר דענצמאָל גאָרנישט רעדן. בּין איך אַרײנגעגאַנגען 
אין שטובּ, האָבּ מיך אַנידערגעשטעלט און שטיי און ווייס מיר 
קיין עצה נישט צו געבּן... 

װאָלט פּיאָטר געװען אינדערהיים, װאָלט ער דעם שומר 
געגעבּן עפּעס אַבּי נאָר אויף דער מינוט, און בּיז אויפדערנאכט 
װאָלט שוין אפשר געװען נאָך אַלעם. איז דאָך אָבּער פּיאָטר 
נישט געװען. שטיי איך און מעדיטיר, דערווייל טראָגט די טאָכ? 
טער דורך אַ טאָפּ מיט קאָכעדיק װאַסער צו דער בּאַליע, האָט 
זי זיך אָנגעשטױסן אָן מיר און מאַכט: װאָס האָט זיך די מוטער 
דאָ אַװעקגעשטעלט, וי אַן אָנשיקעניש פון זיין ליבּן נאָמען, 
אַז ס'איז איציט קיין צייט נישטאָ? אַז מ'רופט אין פּאָליציע, 
גייט מען. מ'דאַרף זיך פריער אויסרעכענען װאָס און װען 
נישט אַצינד ערשט אַריינצוקלערן, װען מ'דאַרפט נישט. ,מילא, 
זאָג איך, בּיוט גערעכט". האָבּ איך אָנגעטון דאָס טיכל און גי 
דער ליבּער פּאַן יעזוס אין הימל װעט מיר פאַררעכענען יענעם 
, וועג מיינעם,.. נאָר כ'האָבּ זיך געהאַלטן אָן די מויערן, װי אַ 
שיכּור, נאָר ס'איז מיר פינסטער געװאָרן פאַר די אױגן און 
יאַאַ היץ און קעלט איז מיר איבּערן גוף דורכגעגאַנגען, וי 
מ'װאָלט מיך מיט װאַסער אָפּגעצװאָגן און מיט פייער געבּריט. 
אָ:ער כ'בּין אָנגעקומען. וי כ'בּין אַרײינגעקומען, כ'גיבּ אַ קוק, 
- זיצן פּריצִים בּיי טישן, איינער אַזאַ פולער, דער צווייטער אַזאַ 
רשװאַרצינקער און נאָך איינער אַ דריטער. האָבּ איך זיך גלייך 
פאַרנייגט און זאָג אַזױ און אַזױ. מאַכט ער כּסדר מיט די הענט: 
נישט דאָ אַהער, נישט דאָ אַהער... בּין איך געגאַנגען ווייטער. 
האָט מיר דאָרט אויך איינער אַזאַ גאָר יינגער געזאָגט, אַז נישט 
דאָ. האָבּן זי מיך אַזױ געשיקט פון איין טיש צום צװייטן, 
און דאָ לאָזן זיך מיר שוין די לעצטע כּחות אויס. בּיז ס'האָט 
זיך איינער אַזאַ דאַרינקער איבּער מיר דערבּאַרימט און האָט ‏ 
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מיר מיט אַ כּינגער אָנגעװויזן אין צווייטן צימער אַרײין, װאו 


ס'זיצט. גאָר דער עלטסטער, האָבּ איך מיך אַנידערגעשטעלט בּיי 


דער טיר און שטיי און דאָ ציטערן די פיס אונטער מיר - אַ 


שרעק. דערווייל האָט זיך דער עלטסטער אומגעדרייט. וי ר'האָט 
זיך אומגעדרייט, אַזױ פרעגט ער מיך גלייך, װאָס? װאָס אין 
מיין פאַרלאַנג? דערצייל איך אים אַלץ פון אָנהויבּ אָן. ער האָט 
אויסגעהאַרכט און פרעגט זיך ווידער : װאָס פאַרלאַננט איר? אַזו 


האָבּ איך אים ווידער דערציילט פון אָנהױבּ אָן, ‏ װי כ'בּין דאָ. 


אַהער געקומען צו די קינדער שטאַרבּן, װי כ'האָבּ קיין קאַרטע= 
פּאָבּיט נישט אויסגעקויפט, ווייל אַזאַ אַלטװאַרק ריכט זיך הייבגט= 
מאָרגן, װי דער ליבּער פּאַן יעזוס האָט פאַרגעסו אן מיר און 
כ'לעב כּסדר און לעבּ און אַצינד רופט מען מיך דאָ אַהער. אַזױ 
האָט דער עלטסטער אַ קלונג געטון. וי ר'האָט אַ קלונג געטון, 
קומט אַרײן אַ צווייטער מיט אַזעלכע קנעפּ.. הײבּט ער מיף 
ערשט אָן אויסצופרעגן אַלץ פון אָנהױבּ אָן. װי זיי האָבּן מיך 
שוין אויסגעפרעגט, רופט זיך דער עלטסטער אָן: נו, ליבּע בַּאַ= 
בּעשי, ס'קומט פון דיר פינף מיט אַ האַלבּן גילדן. װי כ'דערהעף 
דאָס, בּרעך איך מיר די הענט..,. פינף פּאַפּירלעך! יעזוס קרים. 
טוס! אַקוראַט אַזויפיל וויפיל כ'האָבּ פּיאָטרן אַװעקנעגעבּן אויף 
אַ טרומנע און אויף קבורה-געלט, וען כ'בּין צו זיי געקומען.. 
אַװי איז מיר גלייך נישט גוט געװאָרן און כ'האָבּ זיך, װי אַ 
טויטע אָן די װאַנט אָנגעשפּאַרט. עפּעס בּין איך געשטאַנען, עפּעס 
בּין איך װי אין דער ערד אַרײנגעזונקען, עפּעס האָבּ איך יאָ 
געזען, עפּעס האָבּ איך נישט געוען און אין קאָפּ רוישט מיר 
אַזױ, װי אַ ווינט װאָלט דאָרט אַרומגעבּלאָזן. האָבּן זיך די פּריצים 
אַ כאַפּ געטון, דער מיט די קנעפּ איז געלאָפן נאָך װאַסער, דעה= 
צווייטער האָט מיך געװאָלט בּאַזעצן אויף אַ שטול... זע איך, אַז 
ער איז אַזאַ גוטער, ליבער פּריץ, גיב איך אים אַ פאַל צו די 
פיס. פּריץ! זאָג איך, גרויסער פּריץ, מאַכטיקער קאָמיסאַר! פון 
װאַנען זאָל איך אַזופיל געלט נעמען ! פון װאַנען זאָל איך, אָרימע 
דאָס בּאַצאָלן! שטאַרקער פּריץ, זאָג איך, זאָל נאָר דער געאַכ= 
פּערטער פּריץ אַ קוק עון אויף מיר! כ'בּין דאָך אַ טרוקן שפּענדל, 
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ישר 
יי : 


אויסגעטרוקנטע בּיינדלעך, שטױבּ., קוֹים אין װאָס די נשמה 

האָט זיך צוהאַלטן, און איך פאַרנעם דאָך נישט קיינעמט פּלאַץ 

אויף דער װעלט... אויף אַ בּיסעלע שטרוי הינטערן אויוון ליג 
- = איך. ‏ אַ טראָפּן װאַסער טרינק איך, און װי אַ פייגעלע גיב איך 

קוים עפּעס אַ פּיק... קיין לופט נעם איך אויך נישט צו, װאָרום 

כ'קאָן קוים דעם אָטעם כאַפּן, און אַפילן דאָס בּיסל זונעלע אויך 
| = נישט, װאָרום כ'וואוין אין קעלער:שטובּ, שיינט דאָס דאָרט גאַר? 
נישט אַרײן... ‏ איך ווייס, מאַכטיקער קאָמיסאַר, אַז כ'האָבּ שוין 
לאַנג בּאַדאַרפט שטאַרבּן ! נאָר װאָס קאָן איך טון, אַז ס'איז אין 
{ = מיר אַזאַ לאַנג לעבּן פאַראַן! זאָל עס מיר שוין דער גרויסער 
- = פּריץ מוחל זיין! שענקען מיר! איך קוק דאָך אַליין אויס דעם 
- טוט יעדן טאָג, יעדע שעה.. שוין, כ'האָבּ שוין אַװױױי אויך בֹאַ= 
= צְאָלֹּט דעם ליבּן הײליקן פּאַן יעװס פאַר מיין ;פּאַבּיט? דאָ. 
- = דרייצען קינדער האָבּ איך געהאַט, האָבּ איך נעבּעך זיבּן, װי די 
= שיינע ווייטע בּלימעלעך בּאַגראָבּן, צויי זין האָט מען בּיי מיר 
פּאַר רעקרוטן גענומען, אַזעלכע יינגענקע זעלנערלעך, גאָרנישט, 
{ = נאָר בּלוט און מילך,,, איין יינגל איז מיר, נישט דאָ געדאַכט, 
עי - = דערטרונקען געװאָרן אין טייך, איין טאָכטער איז אַנטלאָפן אין 
 - ּׂ‏ שטאָט אַריין, און איינס, דאָס יינגסטע, איז מיר נעבּעך פאַרבּרענט 
= געװאָרן שלאָפּנדיקערהײט אינדערהייך אין דער פאַציאַטקע, װי אַ 
: 1 - פייגעלע אונטערן דאַך,.. ‏ דער אױבּערשטער האָט דאָך שוין בי 
- מיר אויפגעמאַנט פאַר דאָס זיין דאָ, מיט געבּורט, מיט צער, מיט 
- שווערער פּראַצע און מיט הוננער, מיט בּלוטיקע טרערן און מיט 
טו מ יי יינגע קברימלעך פון געלן זאַמד.., 
ה0 : זי איז אַנטשװיגן געװאָרן און איבּער איר פאַרװעלקט פּנים 
{ - זענען גרויסע טרערן, אין ליכט פון דער זון, גאָלדענע געפּלאָסן 
- = איינע נאָך די צװייטע די טרוקענע ליפּן האָבּן געציטערט פון 
{ = נײשט דעררעדטע װערטער אול דער גראָער קאָפּ האָט זיך אונ" 
מעכטיק געטרייסלט... גאָט האָט שוין ווירקלעך פון דעם מענטש= 
לעכן נפש אויפגעמאָנט דעם פּאָבּיט" בּיז איין פּרוטה. 

- נו? - האָבּ איך שטיל געפרעגט, ווען זי האָט זיך שוין 

אַבּיסל בּאַרויקט, 
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-- נו, װאָס ? כ'האָבּ געמוזט בּאַצאָלן. פינף פּאַפּירלעך אויף 
דער האַנט, טייער קינד. װאָס דען! פּיאָטר האָט נאָך געמווט 
צולייגן פון זיין געלט אַ האַלבּס. אַלץ װאָס כ'האָבּ געהאַט אויף 
דער לויה איז אַװעק.. זאָל זי דאָס גאָט, דער אַלמעכטיקער, 
נישט רעכענען, זיי זענען דאָך געבּעך אויך נישט שולדיק, נאָר 
ס'איז א בּאַפּעל אַזעלכער פאַראַן.. מ'האָט זיי, הייסט עס, אַזױ 
געהייסן... 

-- און איצט האַנדלט איר ? : 

-- װי דאָרט, טייער קינד, האַנדל איך! כ'האָבּ פאַרקויפט 
דאָס קישן, האָבּ איך דערפאַר בּאַקומען אַ פּאַפּירל און אַ גילדן 
אָן פינף גראָשן. איז בּאַלד דערפון אַראָפּ צוויי גילדן איף אַ / 
נייע ,קאַרטע פּאָבּיט!, פּאַר א קװאַרטל, היסט עס, און פון 
איבּעריקן זע איך כאָטש אַ גראָשן אײנצושפּאָרן, כּדי נישט חלילה 
נאָכאַמאָל שטראָף צו צאָלן. װאָס דען ? אַו ס'איז אַזאַ האַרט לעבּן 
אין מיר, קאָן נאָך אַמאָל אויסקומען אַ גאַנץ יאָר צו צאָלן.. 

זי האָט זיך פאַרקוקט ערגעץ װייט, אויפהױבּנדיק הויך 
אירע גראָע, אױיסגעקראָכענע בּרעמען און האָט לאַנגזאַם געשאָקלט 
מיטן קאָפּ הין און צוריק, װי אין גרויס פאַרוואונדערונג איבּער 
דער װעלט-אָרדנונג,., 


מְ 
ינשו סעמוס וכו מעטכ. 
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אורבאנאווא 


יידיש: י. דייטשפר 


א א טע א אט 
טא יאר 


הי 


, 


װעמען װאָלט דאָס געקאָנט אינפאַלן, אַז דעם נאָמען? 
האָט שפּעטער געזאָלט אַזוֹי בּאַרימט װערן אין דעה' 
װעל איך צום לט מאָל הערן אין קיך פון אַן אַלטער, + 
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און דאָך איז עס אַזױ געווען 0 נאָך צוליבּ אַ טאָפּ, װאָס : 
האַקט געװאָרן. 6 0 
בּכלל האָכּן זיך די טעפ בּיי אונז געהאַקט, װי אױף א - 
מאַנדע. װאָרום אינדערפרי האָבּן בּיי אורבּאַנאָווא ,עפּעס די 

נט געציטערט", אין מיטן טאָג ,איז איר אַלץ געפאַלן פון די 

און אין אָװנט איז זי , אינגאַנצן געבּליבּן אָן כּח".. און 

י האָט שוין יאָ געהאַט כּח, האָט זי דאַן געװענלעך גע- 
אַריבערלויפן קעגנאיבּער" און נאָכדעם איז שוין אין קיך 
נעקומען אַן אמתער חורבּן. 

איבּריגנס, אוב כ'זאָג, אַז די טעפּ האָבּן זיך געהאַקט, איז 

/ ור, װײל ארבּאַנאָװאַ הערט דאָס נישט, זי הערט שוין 

יאַנג נישט קיינעם... אין איר געגנװאַרט, װאָלט איך קיינ- 

יִשט געװאַגט צו זאָגן, אַז אַ טאָפּ איז ,צעבּראָכן געװאָרן.* 

וענטן געװען ספעציעלע אויסדריקן, וועלכע האָבּן זיך 

אָג פאַרמערט, לויט דער בּאַדערפּעניש. אַ טאָפּ האָט זיך 

נט ,אַ זעץ* געבּן, ,אַ קלאַפּ* טון, , פּלאַצן", ,אָפּקלאַפּן", 

יי , ,אַרױסגליטשן* זיך אָדער גאָר ,געניזוקט" װערן. בּײ 
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אַזאַ רייכקייט פון אויסדרוקן צום שילדערן יעדן איינציקן פאָר= 
פאַל, ווייס איך שוין נישט װאָס פאַר אַ טאָפּ דאָס װאָלט געװען, 
װאָס זאָל זיך דוקא אײנשפּאַרן, אַז ער איז ,צעהאַקט* געװאָרן. 

און אַזױ וי קיין איין טאָפּ אין נישט צעהאַקט געווען, דע= 
ריבּער האָט זיי אורבּאַנאָװאַ קיינמאָל נישט אַרױסגעװאָרפן, נאָר 
זי האָט אַזעלכע אינװאַלידן געהאַט אין קיך פולע פּאָליצעס ריי= 
ענווייז אויסגעשטעלט און האָט דעמדאָזיקן גאַנצן לאַזאַרעט גע= 
האַלטן אין גרעסטן אָרדנונג, 

יעדע שבריכּלי האָט נישט נאָר געהאַט איר אָרט, נאָר 
אויך איר געשיכטע. 

אַז מ'האָט בּעדאַרפט קאָכן מיטאָג, האָט אורבּאַנאָװאַ אַראָם= 
גענומען דעם ערשטן טאָפּ, האָט אָפּגעזיפצט און צוגעשאָקלט 
מיטן קאָפּ. 

-- װאָלסט נאָך, נעבּעך, געלעבּט, װען נישט די פייערקע... 
ס'איז געווען אַ טאָפּ - אייזן-שטאַרק.. אַזאַ קלאַנג געהאַט, אַז א 
גװאַלט! 

זי האָט אים אַװעקגעשטעלט און אַראָפּנענומען אַ צװייטן. 

-- שוין איינמאָל אַ טאָפּ געווען.. שוין אַזאַ יאָר אויף 
מיר, װאָס פאַר אַ כַּלי!;. ר'אין נאָך הײנט מער װערט, װי אן 
אַנדערער גאַנצער... 

זי האָט אים אַװעקגעשטעלט און האָט נאָכמער אָפּגעזיפצט, 
דערנאָך האָט זי גענומען אַ דריטן. 

-- אויפן קאָנאָניצקימאַרק האָבּ איך אים געקויפט... היינט 
זעקס װאָכן... װאָס רעד איך! היינט פינף װאָכן און דריי טעג.. 
אַ גילדן מיט זעקס גראָשן האָבּ איך געגעבּן פאַר אים. כזאָל 
אַזױי דעם טאָג אויסדערלעבּן, װי כזאָג נישט קיין ליגן.. װען 
ער זאָל זיך נישט אַ זעץ טון, װאָלט ער אַ גאַנץ יאָר געלעבּט.. 
אַ טאָפּ װי אַ גלאָזי. 

און זי האָט ווייטער גענומען דעם פערט איבּער דעם 
טאָפּ האָט זי זיך שטענדיק לענגער אָפּנעשטעלט, זי האָט אים 
אַרומגעקלאַפּט, אַדורכגעקוקט בּיי דער ליכט און האָט געדרייט 
מיטן קאָפּ, 
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- נײַ די קלוג און וייס קורך װאַנען ער הינסג. ער 
רינט דאָך אָבּער יאָ, צו אַלדע שװאַרצע יאָר!. 

און אַזױ כּסדר, בּיז דער טאָפּ, אין וועלכן זי האָט שוין 
טאַקי געװאָלט די יויך צושטעלן, איז איר פון די ציטערדיקע 
הענט 8 פֹאֵל אַרױס געטון אויף דער ערד.אַראָפּ. 

דאַמאָלס איז געװאָרן אַ גיהנום אין קיך. 

-- אָט, האָסטו דיר, שליממול, א חתונה!-האָט אורבּאַנאָווא 
אויסגעשריגן, א פּאַטש טוענדיק מיט אירע אינגעשרומפּענע 
הענט. -- ווייטער אַ שאַרבּן! אַ, זאָלסטו מיר פאַרכאַפּט װערן ! 
ס'איז נישט אויסצוהאַלטן מיט די דאָזיקע שאַרבּנס .. און טוֹ 
עפּעס ! אַזאַ נייער טאָפּ.. אַ, זאָלסטו געשעדיקט װערן!.. זעקס 
מיט אַ האַלבּן טשעכישע האָבּ איך בּאַצאָלט.... ס'איז נאָך קיין 
װאָך נישט. .. זאָל עס גיין אין דר'ערד אַרײן מיט אַזאַ בּאַלע= 
בּאַטישקײט!. . אַז אין שטובּ איז קיין איין אייזערנער טאָפּ 
נישטאָ, נאָר בּלויז שאַרבּנס.. . 

-- ווען כ'בּין געווען בּיי דער הערשאַפט אַסניק, איז דאָרט 
קיין שום ליימענע טעפּ נישט געװוען, בּלויז אייזערנע, איינער 
און איינער, װי געקליבּן... כ'זאָל אַזױ דעם טאָג אױיסדערלעבּן, 
װי כ'זאָג נישט קיין ליגן... בּלױז איזערנע!.. כ'זאָל אַזױ מיין 
יאַשעקן גרינג דערציען!.. 
נאָך דעמדאָזיקן ערשטן אַרײנפאָר, האָט מען שוין בּיז 
אויפדערנאַכט מער נישט געהערט נאָר אַלץ דאָס זעלבּע: 

-- בּיי די הערשאַפט אסניק איז אַזוי און אַזױי געוען, 
בּיי די הערשאַפט אסניק אין דאָס קײנמאָל נישט געװען, בי 
די הערשאַפט אסניק האָבּ איך מיך אַזױ אויסגעלערנט, בּיי די 
הערשאַפט אסניק בּין איך צו דעם נישט געוואוינט געווען.. 

מיט איין װאָרט, אַ גרייטער שלחן?ערוך פאַר יעדער צייט 
פון מעת:לעת און פאַר אַלע פאַרפאַלן פון קיךלעבּן. 

ס'איז געקומען אַזױ ווייט, אַז כּדי מנוחה צו האָבּן, האָט 
מען פיל זאַכן געטון װי ,בּיי די הערשאַפט אסניק". 

נאָר װאָס מכּח די אייזערנע טעפּ האָט מען איר נישט צוליבּ 
געטון, ווייל מיין פאָטער איזן אויף דעם פּונקט געוען אַ פאַר= 
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עקשנטער קאָנסערװאַטאָר, און ער האָט געהאַלטן, אַז גוטע י 
קאָן נאָר זיין פון אַן ערדענעם טאָפּ, 


צוליבּ דעם זענען אַיויסגעקומען פאַרשידענע מחלוקתן, 04 
קעגן וועלכע איך האָבּ קיין שום עצה נישט געהאַט, כאָטש איך 
בּין געווען אַ זייער ערנסטע, צען:יעריקע פּערזאָן, וועלכע האָט 2 


זיך פאַרנומען מיט דער הױפּט-פאַרװאַלטונג פון אונזער פאַר- 
יתומט הויז, צװישן מאַכן די לעקציעס פאַרן קשאָנדו קובּאַשע: 
וויטש און דעם פּוצן די ליאַלקעס, 


דאָ מוז איך זיך גאַנץ אפנהערציק מודה זי אַז צוליבּ / 
דעם, װאָס איך האָבּ דאַן קיין שום פּאָעטישע פאָרגעפילן נישט / 


געהאַט, איז מיר דער נאָמען ,הערשאַפט אסניק" - די עלטערן 


פונם פּאָעט אַזױ פאַרמיאוסט געװאָרן אַז איך האָבּ אים פּשוט . 
נישט געקענט הערן און בּין אַנטלאָפן װאו די אויגן האָבּן מיך / 


געטראָגן, יעדעס מאָל װען אורבאַנאָװאַ האָט אָנגעהױבּן איר 
אָדיסעע וועגן די אייזעדנע טעפּ, 

דאָס אָבּער האָט זיך געטראָפן אַלץ מער און אַלץ אָפּטער, 
פריער אײינמאָל, צוויי מאָל אין דער װאָך, דעדנאָך - יעדן טאָג, 
שפּעטער, שוין אויך אין אָװנט, נאָך שפּעטער - פון דערפוי 
בּיז בּיינאַכט. איין אױיסנאַם זענען געװען די שבּתים. 

שבּת האָבּן זיך איר אויך די הענט װייניקער געטרייסלט און 


עס איז איר נישט אַלץ אַזױ געפאַלן פון די הענס. און זי האָט ‏ 


אויך נישט אַזױ פיל געפּלאַפּלט װעגן דער ,הערשאַפט אסניק* 
דערפאר פלעגט אורבּאַנאָװאַ פון מיטן טאָג אֶָן װאַרימען 
װאַסער, טײילמאָל אַפילו לוּג, זי פלעגט אויסרײיניקן די שיריים 
פון די מיטאָגן פון אַ גאַנצער װאָך, צוגרייטן פאָדים און לאַטקעס 
בּיי מיר פלעגט זי בּעטן זיף און כ'זאָל איר איינפעדימן ה 
נאָדל. און בּיי דעם אַלעם האָט זי צו געװײינט און כּסױר זיך גע 
װישט די נאָז מיטן גראָבּן קיך-פאַרטוך און אַרױסגעקוקט אַלט 


פּאָר מינוט אויף די טרעפּ. פאַױנאַכט:צו כלעגט יאַשעק קומען,. 


ער איז געווען אַ הויכער, אַ דאַרער, א בּרודיקער מיט אַ געשטופּלט 
פּנִים, ער איז געווען אויף דער לער בּיי אַ שוסטער פּאָשפּיעשַי: 
סקי. ער איז אַלט געװען אַ יאָר זעכצען. געקומען איז ער 
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אַלעמאָל אַ בּרודיקער, אַן אָפּגעשליסענער און געװאַלדיק 
אויסגעהונגערט. אורבּאַנאָװאַ .פלעגט אים אויפנעמען מיט אַ 
שטורך אין דער זייט, אָדער אין קאַרק, וואו ס'האָט זיך געלאָזט, 
האָט אים אַרײנגעשטופּט אין קיך און האָט גענומען וויינעןף 
דאָס יינגל פלעגט איר אַ קוש טון אין האַנט, זיך אַװעקזעצן 
אויפן קופערט און קוקן תּמ'עוואטע דאָ אױיף דער מוטער, דאָ 
אויף די צוגעדעקטע טעפּלעך אויפן קוימען. 

בּיז היינט געדענק איך נאָך די דאָזיקע פינסטערע און 
גיריקע בּליקן אין דער זייט צום קוימען; און זיינע לאַנגע דינע 
פיס אין סאַנדאַלן, װעלכע האָבּן אַראָפּגעהאַנגען פון הױכן 


- = קופערט., 


איך האָבּ זייער ליבּ ‏ געהאַט יאַשעעקן. ערשטנס, דערפאַר 
װאָס בּעת ער איז געווען, איזן קײנמאָל נישט גערעדט געװאָרן 
וועגן דער ;,הערשאַפט אסניק" און אויך דערפאַר, װאָס ער האָט 
מיר צוגעזאָגט אויפצונייען אַ פּאָר שיכעלעך פאַר די עלטסטע 


פון מיינע ליאַלקעס - אַנוֹשאַ. די װאוּנדער, וועלכע ער פלעגט 


מיַר דערציילן װעגן די דאָיקע שיכעלעך, זענען געװען אן 
אומדעדשעפּלעכע טעמע פאַר אונזערע שמועסן, בּעת װעלכע איך 
פלעג אינגאַנצן פאַרגעסן וועגן מיין ערנסקייט אַלס װירטן פון 
הויז. און אַרופקריכנדיק אויף אַ הויך קיך-בּענקל, האָבּ איך, 


- פּאַרקוקנדיק זיך אויף יאַשעקן, אַזױ אויסגעװישט מיט די עלנ= 


א 5 == 


בּויגנס דעם קיך:טיש, 
אורבּאנאװוען האָט אָבּער קײנמאָל נישט געאַרט מײן 
התפעלות און פלעגט מיך שטענדיק אַרױסבּעטן אויף יענער זייס 


ישיר, 


אָכּער איך האָבּ אַזױ אויך געזען דורכן לאָך פון שליסל 
װי די מוטער שלעפּט פריער אַראָפּ פון יאַשעקן דעם שפּאַנצער 


| און דאָס װעסטל, גיסט אַריין װאַסער אין דער שיסל, דערנאָן 


נעמט זי זייף, בּייגט אַריבּער דאָס יינגל איבּערן בּענקל אה 
דערלאַנגט אים אינמאָל אָדער צװײימאָל און קאַרק, דערנאָן 
ציט זי אים אַראָפּ דאָס העמד פון די אָרעמס און װאַשט או 
רײיבּט אים דעם האַלז, דעם קאָפּ, דאָס פּנים, די אױערן או 
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די הענט, דערבּיי װישט זי זיך כּסדר די נאָז און האַלט אין 
איין וויינען. 

כ'האָבּ קיינמאָל נישט געקענט פאַרשטיין פאַרװאָס? צי 
ווייל דאָס העמד יאַשעקס איז געװען אַזױ שװאַרץ, װי קױל, צי 
ווייל דעם יינגלס רוֹקְן איז געווען אַזױ שטארק צעקלאַפּט און 
פוֹל מיט בּלאָע צייכנס, צי וייל מ'האָט בּיי אים געקענט 
אַרױסזען יעדן ריפּ דורך דער הויט.. 5 

אָפּװאַשנדיק יאַשעקן, האָט אורבּאַנאָואַ אַרױסגענומען אַ ריין 
העמד, מיט וועלכן יאַשעק איז אַװעק הינטערן קוימען און װען 
ער איז צוריק אַפּערגעקומען שוין אין קלאָרן העמד, האָט זי 
אים גענומען קעמען, שטורכנדיק אים אין קאַרק אַרײן, װען ער 
האָט נישט גענוג אַראָפּגעבּױגן דעם קאָפּ, דערנאָך האָט זי 
ווייטער גענומען וויינען און װישן זיך די נאָז אַלע מינוט. ערשט 
נאָך דער דאָזיקער גאַנצער אָפּעראַציע, האָט זי אַרויסגענומען פון 
אויוון די פענדלעך און טעפּלעך און דורך דער צייט, װאָס 
יאַשנק האָט געגעסן, האָט זי אים דערווייל פאַרריכט די בּגדים, 
װויינענדיק און קרעכצנדיק שװער. מיין גאנץ אויסקוקן דורכן 
לעכל פון שליסל איז נאָר געװען, כּדי צו דערװאַרטן זיך טאַקי 
דידאָזיקע גליקלעכע מינוט. 2'בּין אַרײנגעפאַלן אין קיך און 
יאַשעק האָט מיר ווייטער גענומען דערציילן, אפשר שוין צום 
הונדערטסטן מאָל, װאָס פאַר אַ שיכעלעך אַנושע װעט דאָס האָבּן. 


איך האָבּ זיי געזאָלט בּאַקומען אויף וינאַכטן, אָבּער 
כ'האָבּ זיי נישט בּאַקומען, ווייל יאַשעק איז עפּעס געװען שרעק? 
לעך פאַרקאָכט, 

דערווייל איז אָנגעקומען דער ערשטער אָװונט פין די ,דריי 
מלכים"... 

עס איז געווען אַ פראָסטיקער, שיינער אָװנט. די פאַר- 
שטעלטע זענען אַרומגעגאַנגען איבּער דער שטאָט; נישט עפּעס 
קיין פּראָסט שטעלכל אַן אָפּנעמאָלטס, מיט אַן אָקס, מיט אַן 
אייזל און אַ,מאלגאָזשאַטקע, װאָס טאַנצט מיט האַרן", נאָר 
אַן אמת טעאַטר פון לעבּעדיקע, רעדעװװודיקע מענטשן, צוישן 
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וועלכע ס'האָבּן זיך געפונען די געשטאַלטן פון טויט, פון אַ 
מלאך און פון טייוול, 

ווען דאָס שטובּ:מײידל איז געקומען צולויפן אויף דײ 
טרעפּ מיט אַ געשריי, אַז זיי גייען שוין, האָט ס'האַרץ אין מיר 
גענומען אַזױ שטאַרק קלאַפּן, אַז כ'האָבּ קיין װאָרט נישט גע= 
קאָנט אַרױסרעדן. 

דאָס איז געװען דאָס ‏ ערשטע טעאַטער, װאָס איך האָבּ 
אין מיין לעבּן געזען. 
: ס'איז אָבּער אויסגעקומען נאָך לאַנג צו װאַרטן, בּיז די 
פאָרשטעלונג אונטן בּיים װוירט האָט זיך געענדיקט. כ'האָבּ גע= 
מיינט, אַז ס'וועט זיך שוין גאָר קיינמאָל נישט ענדיקן. ענדלעך 
האָבּן זיך דערהערט שווערע טריט אויף די טרעפּ און אַ קלינ? 
גען פון קייטן! און אין עס:צימער זענען אַרײנגעקומען רי 


יאַקטיאָרן. פּאָראויס-אַ שרעקלעך שװאַרצער טייוול מיט אַ לאַנגע 


צונג פון רויט טוך, וועלכע איז אים אַרױסגעהאָנגען אַזש בּיז 


אויף דער בּרוסט, ער האָט זיך פאַרנייגט און האָט געזאָגט מיט 


אַ מוראדיקן בּאַס : 
-- ,זאָל געלױיבּט זיין יעזוס קריסטוס !* 
איך האָבּ אָנגעכאַפּט דאָס שטוב?מיידל בּיים קאַפטאַן 


- ס'האַרץ איז אין מיר אָפּנעשטאָרבּן.. 


נאָכן טייויל איז מיט לייכטע טריס אַריינגעקומען דער 


פיניסטער פון קעניג הורדוס. ער האָט געטראָגן געפּאַסטע הויזן 
בּיז די. קני, אַ בּלאָע פּעלערין פון עפּעס אַ צעטרענט קלייד, 
פּאַרװאָרפן אויף די אַקסלען און אויפן קאָפּ אַ בּירעט מיט אַ 


שיינע ווייסע פעדער פון ענגליש בּיבּוֹלקע-פּאַפּיר, 

דער שררה האָט זיך פיין פאַרנייגט, געגומען אַ שטול פון 
געבּן דער װאַנט און אַװעקגעשטעלט זי אינמיטן צימער, דערנאָך 
האָט ער, אַראָפּבּױגנדיק דעם קאָפּ, געעפנט די טיר פאַרן מלך, 
דער קעניג הורדוס איז אַריינגעקומען אַ בּייזער, , אין טיפע 
מחשבות", מיט אַ געזונקענעם קאָפּ. ער האָט אויף זיך געהאַט 
אַ לאַנגן, רויטן, קענטיק פון אַ קישן:ציכל אימפּראָװיזירטן מאַנטל, 
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אַ סצעפּטר אין האַנט און אַ גאָלדענע קרוין. זיין 


מיר אויסגעוויזן עפּעס בּאַקאַנט... 


גלייך נאָך אים האָט זיך באַװיון דער אוממע 
ווייסער טויט, אָנגעטון אין אַ ליילעך, פון אונטער וועלכ 
זיך אַרױסגעזען אַ פּאָר שטיוול מיט כאָליעװעס און מיט 
אין האַנט איז ער, דער טויט, געבּליבּן שטיין הינטעה. 
קעניגלעכן טראָן. | 


שפּרײטנדיק זיך אין זיין, נאָך אַפּילו אַבּיסל פאַרפעדערטן, / 
מאַנטל, האָט ער אָנגעהױבּן די סצענע מיט אַ בּלוטיקן ז 


אָבּער װי ער האָט נאָר קוים בּאַװין יי : 


די הענט און אַ ר געשריי: 
-- יאַשעק! מיין טייערער יאַשעק! מיין קעניג! מיי 
דענער פּרינץ! 
און איידער הורדוס האָט נאָך בּאַװיזן זיך אומצוקוקן, } 
אורבּאַנאָװואַ שוין געלעגן פאַר אים אויף דער ערד און האָט 
העכסטן עקסטאַז געקושט זיינע הענט און דעם בּרעג. 


אַרױס פון דער ראָל, געפּרוּבט ווייטער מאָנאָלאָגירן, פלוצל 
אָבּער האָט זיך אים די שטים איבּערגעריסן, די ליפּן האָ 


טרערן, װי זילבּערנע פונקען, איינע נאָך די אַנדערע... 


ס'איז געװאָרן אַ טומל. דער מיניסטער האָט הוי 
שריגן, אַז דער קעניג איז אינגאַנצן ,צעתמט'. דער טוט ה; 
געראַטן, מ'זאָל נאָכאַמאָל אָנהױבּן פון אָנהויבּ. אױסגעהאַלל ' 
אָכּער בּעת דעם גאַנצן טומל געווען דאָס פּישטשענדיקע, / 
ריש שטימעלע פון מלאך, וועלכער האָט פון אָנהײבּ פאָר 
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לונג אָן רעגלמעסיק און טאַקטיש געזונגען פוֹן אונטערן אווון: 


| ,;לאָריא ! גלאָריא אין עקסצעלסיס דעאָ!* 


און װידער: 

,גלאָריא! גלאָריא אין עקסצעלסיס דעא!* 

װאָס שייך דעם טייוול, האָט ער זיך אויף קיין איין מינוט 
נישט פאַרלוירן, און אַנידערשטעלנדיק זיך נעבּן קעניג הורדוס, 


-האָט ער אַ זעץ געטון מיט זיין הויכן שװאַרצן פּלאָק אָן דער 


= פּאָדלאָגע און אַ גרילץ טוענדיק מיט די קייטן, האָט ער אַ ריטשע 


אַרױס געטון : 


- , כ'פּאַרפלוך דיך, כ'פאַרפלוך דיך דורך דעמראָזיקן 
דעמבּע:שטעקן !"... 
דאָס האָט אויף די צושויער געמאַכט אַ געװאַלטיקן עפעקט 
און דער מלך איז דורך דעש צוריקגעקומען צו זיך. און אַז 
װי יוזשקע דאָס שטובּ:מיידל מיט נאָך איינע פון צװייטן שטאָק 
האָבּן דערווייל אַװעקנעשלעפּט אורבּאַנאָוען אָן אַ זייט, איז די 
פאַרשטעלונג גליקלעך אַדורך, בּיז יענעם אנטשיידענעם מאָמענט, 
ווען דער קעניג, געקעפּט דורך דער קאָסע פון טױט, לאָזט פאַלן 


- זיין געקרוינטן קאָפּ אויף דער בּרוסט און דער טיול שטעכט 


אים אַרױף אויף זיין גאָפּל, זאָגנדיק: 
,קעניג הורדוס! ווייל דו בּיסט געמיין, 
מוזטו אין גיהנום גיין!* 


פון יענער פאַרשטעלונג אָן האָט זיך פיל בּיי אונז געבּיטן. 
טעפּ האַבּן זיך אַפילו געהאַקט װי פריער, נאָר װעגן דער 


| ,הערשאַפט אסניק" האָט מען שוין נישט געהערט אַזױ אָפט. דער= 


פאַר האָט מען בּיי אונז אין קיך אָנגעהױבּן רעכענען פון אַ 
נייער ערא: 

-- וי מיר! -- פלעגט אורבּאַנאָװאַ. שוין איצט זאָגן -- 
דעם טאָפּ האָבּ איך דאָך געקויפט אַ װאָך נאָכדעם װי יאַשעק 
איז געװען קעניג! און ער רינט שוין, אַ בּראָך זאָל עס כאַפּן! 
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אָדער גאָר: 


-- װאָס רעדן זי, פריילעשי! דעם קלאַפטער האָלץ האָט 
מען דאָך אָנגעהױבּן אַקוראַט דריי טעג פאַר דעם װי יאַשעק איז 
געװאָרן מלך ! 

און געואָגט האָט זי דוס מיט אַזאַ ערנסט, מיט אַואַ אי= 
בּערצייגונג, װי יאַשעקס מלוכה װאָלט געווען אַ װוירקלעכער פֹּאַ- 
ל טישער פאַקט און מ'װאָלט עס געקענט אין גענויע גרעניצן 
אָנװייזן אויף דער געאָגראַפישיַר קאַרטע. זי האָט דאַן אך 
אָנגעהױבּן עפּעס צו מורמלען, אַז זי מוז יאַשעקן אָפּנעמען פון 
פּאָשפּיעשינסקען, װאָרום צו ;װאָס טוג אים דאָרט דאָס שוס= 
טעריי"... 


אַן ענדערונג איז אויך פאָרגעקומען דערמיט ,װאָס אור- 
בּאַנאָװאַ האָט שוין איצט אַלײין נישט געװאַשן דעם קעניג 
הורדוס, נאָר אַ שטורך טוענדיק אים בּיים אַרײנקומען, האָט זי 
אַרײנגעגאָסן װאַסער אין דער שיסל, האָט אים געגעבּן זייף' 
אין דער האַנט אַרײן און האָט אים געהייסן אַלין ,רייסן אַ 
פּאַס? -- װי זי האָט געזאָגט, יפון די אױערן, פון פּנים, פון 
האַלז און דעם קאָפּ. זי איז נאָר געשטאַנען איבּער אים און אַכ: 
טונג געגעבּן, ער זאָל דאָס טון ,, דאָקומענטנע", װי ס'געהער צו 
זיין, געקעמט האָט זי אים נאָך אָבּער אַלײן. 


אויך די הענט האָבּן זיך איר װייניקער געטרייסלט, און 
צו די פּריוױילעגירטע שבּתים פון פריער, זענען נאָך איצט אויך 
צוגעקומען די זונטאָגן. 


זונטאָג נאָכמיטאָג, צורוימענדיק די קיך, האָט או-בּאַנאָ: 
װאַ אויפגעעפנט איר הויכן קופערט און אַרוסנעמעדיק פון 
דאָרט יאַשײקט קעניגלעך-פּורפּר און אויך די קרוין פון גאָלך= 
פּאַפּיר, האָט זי דאָס אַלץ אַרויפגעלײגט אויף איר בּעט און 
האָט לאַנג געקוקט דערויף מיט אַ שמייכעלע איף די פאר? 
וועלקטע ליפּן, שאָקלנדיק מילן קאָפּ און וישנדיק זיך די 
אויגן מיטן פריש אויסגעװואַשענעם פאַרטוך, 
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אצי 


ג 


+עת, 


| = און ווען דאָס יינגל פלעגט קומען, האָט זי אים געבּעטן : 
| == -- מיין יאַשעק! מיין גאָלדענער! טו נאָר אָן אויף דיר 
אָ ט די מלכות-בּגדים און די קרוין!.. לאָמיך זאַט אָנקוקן אויף 
- דיר ! לאָמיך נחת האָבּן ! 
- יאַשעק פלעגט זיך עקשנען, נישט װעלן אָבּער שטענ? 
האָט זיך געענדיקט דערמיט, אַז ער האָט די ,מלכותבּגדים* 
טון און די אַלטע האָט, אַ פּאַטש טוענדיק מיט די הענט, 
- == - אַן אמתער קיסר! וי געבּוירן אויף אַ קיסר! כ'אָל 
נחת האָבּן, װי אַ קיסר אױיסן אױג! זעטס נאָר מענטשן 
זיינע... גאָרנישט, נאָר אַ קיסר!. 
| אין אמתן איז דאָס װװו יטער געװען דערזעלבּער שװאַר= 
דאַרער, געשטופּלטער תֹּם, נור װאָס דער פּורפּורמאַנטל 
אויף אים כּסדר אַלץ קורצערער געװאָרן. 
שיילמאָל פלעגט ער אויך רעציטירן זיין ראָל. איך פלעג 
הערן מיט דער גרעסטער שפּאַנונג און אורבּאַנאָװאַ פלעגט 
בּאַגיסן מיט טרערן. דער געניאַלסטער טראַגיקער איף 
וועלט האָט נאָך קיינמאָל נישט געהאַט אַזעלכע דאַנקבּאַרע 
ירטע צוהערער. 
- = אין אַ דריי יאָר אַרום -- איך בּין שוין דאַן געװען א 
דערװאַקסן מיידל, האָט אונז עמיץ איבּערגעגעבּן, אַז אורבּאַנאָ: 
גוססט ערגעץ אין אַ קעלער-שטובּ נישט וייט פון אונז. 
ך בּין גלייך אַװעקגעלאָפן אַהין. די אלטע שיכּורת האָט שוין 
לו גאַנץ לאַנג נישט געדינט בּיי אונז, אָבּער איך האָבּ זי 
אַלץ זער ליבּ געהאַט. 


אַרײנקומענדיק, האָבּ איך גאָרנישט געקענט זען אין דער 
ר פייכטער, דושנער שטובּ. אונטערן בּעליק האָבּן זיך 
נגלט װאָלקנדלעך רויך פון די ,,קרייטעכצער", מיט װעל: 
יה שכנות האָבּן דאָ אויסגערויכערט, 5 מיטן שטובּ 7 


ליי טויטן, ער אַרױף אין *שטוב איז געלעגן די 
85 / 


פון זיסקייט און אנטציקונג." ׂ' 
מיט איר לינקער האַנט האָט זי געהאַלטן דאָס גס 
און מיט די רעכטע האָט זי אַרומגעהאַלטן יאַשעקן בּיים אָרם | 
האָט טרייסלדיק זיך אינגאַנצן פון פאַרשטיקטן געוויין, מיט ‏ 
נורעט געזיכט אין דער מוטערט בּעטגעװאַנט, געקניט נע 


קאָפּ, 0 
פון אונטערן פּורפּור האָבּן אַפערגעקוקט זיינע אלטע. 
קע הויזן, װעלכע די מוטער האָט שוין, קענטיק, לאַ 
פאַרריכט, און די סאַנדאַלן אויף זיינע דאַרע, בּאָרוויסע פיס. / 


אונזער קליאטשע 


היך . 
קריסטא 
בּאַנאַשאָװואַ 
אורבּאַנאָואַ 


9 


ט 


1: 
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! צייטווייליקער קאטאלאג 


פון פֿאַרלאַג , אונזער בּוך" 


דראַמען און קאָמעדיעס: 


נאָרדױ, דאָס רעכט אויף ליבּע - יידיש : אַ. זאַק ײז 
: 
שניצלער. ליבּע-שפּיל = , 6 גאָלדבּערג 


מעטערלינק, דער נס פון הײיליקן אַנטאָניא -- 
יידיש: י גאָלדבּערג 


זשעכאָוו, דער פאָרשלאַג -- , מ. טורקאָװ 
, קופּרין, דער קלאון -- פן 2 
הערצל, דער אַנטלאָפּענער =  ,‏ , 2 


זש, מאָליער, דאָן זשואַן -- איבּערזעצט פון אָריגינאַל 
? 6 דורך ד"ר בּ. צפּור 


4 


דערצײלונגען: 


שטיינבּערג, אַ פאַריתומט לעבּן 
זָנאָפּניצקא. אונזער קליאַטשע - 

יידיש : י. רייזפעדער 
י2ם ‏ רויה .= 3 2 2 


, געקליבּענע שריפטן - , י. דײיטשער 
און י. רייזפערער, 


יאני 


ליטעראַריש = פילאָזאָפישע : 


אַרטור שאָפּענהױער, איבּער ליטעראַטור, עסטעטיק פּרײז* 
און קריטיק - יידיש: געליבּטער 


קינדער = ליטעראַטור: 


יהודה שטיינבּערג, מעשהלעך 


טאמפּסאן-סעטאן, אנאבּ גריזליס בּיאָגראַפיע (אַ געשיכטצ װעגן א 
ווייסן בער) 


קארנעל מאַקושינסקי, זער מאָדנע מעשהלעך 
וו, הויף, דער קאַליף-בּאָטשאַן 

 , :‏ דער קאַרליק מוק 

בּרידער גרים, שניי ווייסעלע 

אַנאַטאָל פראַנס, נאָך בּלומען 

יואל מאַסטבּוים, דאָס מזלדיקע פישעלע 

י, רייזפעדער, דער אוצר אין שניי 


: ש חיימל 

: : די מוטער מיטן קינד 

: : צוויי סוחריט 

: : דער אורח 

: : די קינדער פון קעלער:שטובּ 

: : דאָס יינגלע און זיין סאַמאָװאַרל 
. ; דער בּריליאַנטענער פּרינץ 


: ש צוויי שוועסטערלעף 


יי שא ר ארי := 
אי ו א ץ טאטי, 
אל יע 5 : ש 
: 2 4 


בּיבליותּיקה לילדים 
,שפרירים" 


8 נומדים מצוירים ומנקודים 


שתּי אהיות -- מאת י. ריזפדר מחיר ‏ 
ילדי המרתף שטעט 


4 | הילד ומיחמו גי 
| האם ובנה אי 
1 : 2 2 2 
: האוצר בשלג א 
יש יע 
; המכשפה , װ. הויף מתּרגם : י. רוונצויג 
די י ישי ההששויג : 
, י. אונטרמן 


איך | נכתב המכתב הראשון - ר. קיפּלינג 6 
מתּרגם : א. י. הנדלזלץ 


! הכסף -- טומפטון=סטון ‏ 88 , ,2 


כנה לדפוס ובּקרוב תּופיע בּיבּליותּיקה לבני הנעורים 
{ יצירות טובי בּחירי הסופרים העברים : כּמו כּן תּרגומים - 
חר הספרות לנעוריםּ האירופּאית, 


פאַרלאַג , אונזער בּוך" 
.3020 511588 385782עט 


תּקון טצות: 

אין דער דערציילונג , אונזער קליאַטשע? זענען אַרײנגעפאַלן צװײ פאַר- 
דריסלצכע פעלערן: 

{) אױף דער זײט 28 שורה 20 אַנשטאָט ,אַ כװאַט* -- דאַרף זײן: 
אַ ,כװאַטסקער שטייער. (אַ פּוילישער פּאָלקס-טאַנץ) 

2) אױף דער זײט 41 שורה 22 אנשטאָט ,אַז ס'איז דאַכט זיך נישט קײן 
סכּנות', -- דאַרף זײן -- ;אַז, ס'איז דאַכט זיך גלײכער, צוחאַלטן 
זיך נענטער צו דער טיר", 
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